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(juae in huius disputationis introitu praemonen- 
da habemus, ea hue solum spectant, ut eius 
consilium et ratio declaretur. 

Notura est, superior! saeculo et nostra eliam nunc 
aetate, bene nrnltqs exstitisse doctissimos viros, 
eosque de literis egregie meritos , qui a , veteri 
abeuhdum putarent sententia, qua plurimi Veteris 
Foederis libri historic! vel .ab aegualibus rerum 
narratarura conscripli , vel ex antiquissiinis certe 
fontibus repetendi censebantur. 

Illi itacpie campura Theologiae, latissime pa- 
tentem , amplius etiam * dilatarunt , cum plane no- 
vam conderent , Introductionis in libros V. T. 
disciplinam. Praeiverat quidera diu ante, sae- 
culo decimo septimo ineunte, Richardus Simon, 
cum in opere, Gallice scripto, criticam enarraret 
historiam Veteris Testamenti , post quern , ne Hu- 
etium , Vitringam , Clericum , Spinozam aliosque 
conimemorem , Garpzovius in sua Introductione 
symbolam dederat. Uterqiie tamen cum nostris 
.iequalibiTs eo tantum nomine conferripotest, quod 
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in singuionim lib'rorum atque umversi canonis 
fortnam, constitutionem , aetatem inquirerent, ce- 
teroqiiin vero sententia ab illis longe discedentes. 
Facem his praetulit J. D;Michaelis, iam antea In- 
troductionis in N. T. praestantissimo opere merito 
celebratus , quern tairfen, cum ad V. T. quoqueao 
cederet , et acutninis subtilitate, et eruditionis uber- 
tale , et vero etiam opinionum novitate atque au- 
dacia multum post se reliquitJ. G. Eichhornius, 
qui sener venerandus , uti primarius tiujus discipli- 
nae auctor fuit, ita ejus statorem sese gravissimum 
praestitit. Etenim jnuper etiam novam, emendatiorem 
ac locupletiorem dedit Introductionis suae editionem. 
Omnes , quotquot , jn Germania 4 maxime , his 
incubuerunt literis, recensere, infinitum sit. Ne- 
que tamen aut Semleri taceam ad liberaiem V, 
T. interpretationem apparatum , et de Canone dis- 
pulationem , aut Baueri specimen historico-criti- 
cae introductionis , Germanice conseriptum, aut 
denique Augustii introductionem. Ex novissimis 
autem, praeler eos qui de singulis libris vel locis 
separatim egerunt , inprimis digqi sunt qui com- 
memorentur ? Bertholdtus et Wettius , quorum 
ille copiosissime hanc omnem elabqravit materiam , 
non solum pluribus verbis suam ipse sententiam 
explicans, sed etiam aliorum, qui praecesserant , 
errores notans et confiitans, denique accuratissi-, 
matn addeiis litterariani totius clisciplinae notitiam , 
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ita ut reperlorii instar liber eius habeatur. Bre- 
vius et concinnius , si quidem verba spectas , ad 
rerum vero quod attinet expositionem , ndn mi- 
nus sedulo et accurate suam Wettius rem egit> 
cum in Symbolis ac hanc disciplinam, turn vero 
in Compendio. Non alius a sententia veterum 
longius recesserat, non alius suam fortius pro- 
pugiiaverat opinionem, non alius denique seven us 
redarguerat aut eorum, qui ante fueraiit, errores, 
aut universe omnem opinionum diversitatem. Non 
na de auctoribus librorum Sacrorum, nam ad 
N. T. quoque traducta est disciplina , omnibus 
his viris fuit sententia. Longe plurimi id age- 
bant, ut efficerent, multo recdntiorem, cjuam quae 
vulgo statueretur , iis adtribuendam esse aetatem. 
Sed processu temporis alia, ut ita dicam, familia 
exstitit 9 quae hac ipsa uteretur Introductions dis- 
ciplina, ad antiquissimiim Codicis Sacri originem 
tuendam , pristinamque eius gravitatem ac digni- 
tatem, quae magis magisque cohclaniata et desp&- 
rata videbatur, restituendam. Quas V. F. red^ 
dere studuit Jabnius , cum in maiori Introduce 
tione , turn in Compendio , quod nuper Acker- 
mannius , vir cl. , auctum repetiit. Hie Veteris Foe- 
deris caussam imprimis sustinuit, Beckhausio, 
Staudlinio , Meyero , aliisque multis , quin ipso 
saepe Eicbbornio, opitulantibus. Novi Foederis 
eaussam praeclare dixit Hugius,, qui fortasse et 
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jdqctrinae copia^ et sentiendi liberalitate, et deni- 
que orationis elegantia, quae in buius generis 
scriptis plerumque desideratur , omnes reliquos 
superayit. Parem merentur laudern Gieselerius, 
Halmius, Oishausenius aliique multi, qui nuperri- 
me omhem laborem, egregio cura fructu, .im 
"penderunt, ut germanam Evangeliorum originem 
illustrarent. Hac ex parte etiam patria nostra'in- 
"claruit, quae ceteroquin, cum patrum opinioni-- 
Lus relfgiosissime adhaereat, paucos protulit ha- 
1'iim literarum cultores. Lotzio V. C. huius 'disci- 
plinae, quod ad N. F. ajttinet, commentarius de- 
.fcetiuv De historicj's Novi Foederis scriptfs nu 
per bene meriti sunt triunayiri praeclari, van 
Willes, Tol et Riehm, viri vcnerandi et doctis- 
simi, quorum duo priores euangelia attigerunt , 
liic acta Apostolorum. , 

Ilia aiiteiri de aelate ac origine Librorum Sa- 
crorum quaestio, tantum abest, ut mere historica 
; .sit, ut inde potius maximam vim maxiraumque 
poridus accipiat, quod ad essentiam religionis pa- 
tefactae pertineat. Nam qui illos recentiori tern- 
pore conscriptos et cotnpositos autumant libros, 
ii fere omnes mythicam , quam vocant , consec- 
iantur interpretationem eorum locorum, ubi ali- 
quid, praeter naturae ordinem, extraordinario mo- 
tlo accidisse dicitur. Quo facto doctrina de pe- 
culiar! institutione, quam Simimum Numen, sc~ 

cun- 
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cundum totius Codicis Sacri efiata , primaevo ge- 
neri humano, atque deinceps Abraharni posteris, 
impertierif, roaximam partem conveilitur. Neque ta- 
men hoc ita intelligi velim , ac si per illam demum , 
de librorum Sacrorum recentiori origine, senten- 
tiam, ad hanc mythicam de praeternaturalibus re- 
Lus narrationum interpretationem accedatur. Qui 
enim illi favent , bac ipsa utuntur , ut illara con- 
firment stabiliantque. Sed primum quidem uni- 
versam rem ita exponere solent, .ut utraque sen- 
tentia arctissime coniungatur. Deinde etiam vix 
fieri potest, quin levis videatur cuiusvis libri fides 
historica, si quidem rerum , raultis ante saecu- 
lis gestarum , narrationem complectatur , ore tan- 
turn ac traditione, non scriptis, fide dignis, ad 
posteritatem propagatara. Quae profecto auctori- 
tas nulla plane fiat necesse est, ubi narralionum 
ea est indoles, ut miraculosa tamquam vera fac- 
ia venditentur, q.ualia ceteroquin, post boroinum 
memoriam, mortalium nemo neque viderit, neque 
audierit. Quibus contra, si quidem ab aequali, 
satis probato homine , yel ab oculato teste, prae- 
iudicatis opinionibus baud occupato, proderentur, 
nulla caussa esset, cur fides non daretur. 

Quae cum ila sint, equidem semper ita iudi- 
cavi, non aliud quid magis interesse Tbeologi, 
quam ut de his rebus certissimus fiat, nil aut a 
caussa veligionis , aut a sua persona alienius, quam 

ut 



ut hoc in loco vagis feratur opinionum proeel- 
lis et fluctibus, nee ipse omnibus conetur vu> 
bus, verum a falso discernere , ac firmum sibi 
ipse fundamentum iacere , cui totum religionis 
aedificium tuto superstruat. 

Quam ob rem, cum non prius valedicerq Aca- 
demiae constituissem , qriam studionim meorum 
quantulamcunque, disputatione publiceedenda, de- 
dissem rationem; euius consilii auctor mihi sem- 
per praecipuus fuerat Muntinghius., vir clarissi- 
luus, matris avunculus , fato mihi quoque nimis 
mature ereptus, cui quantum debeam , . sentio e- 
<[uideni , sed verbis effari nequeo., cum post 
patris carissimi obitum, quL primus literarum 
amore imbuerat animum , studiorum meorum dux 
et auspex fuerit ; illud igitur cum cepissem con- 
silium, ex multifaria, quae -in Introductionis 
disciplinae officina ad manum erat , suppellectiji , 
materiam scribendi eligere visum est. Prae caete- 
ris autem locis liber Josuae maxime placuit, quia 
stilum ac dictionem tenuem, bumilem, perspicu- 
am, facilem esse ex superiori memineram lectione. 
Quas quidem dotes imperitiori linguae tironi exi- 
mie arrisisse nemini mirum videbitur. 

Cum igitur librum saepius legissem , antiquas 
contulissem versiones , diversitate eo in primis 
consilio notata , ut maiorem cum libri contraherem 
fiuniliaritalem ? id continuo indubitatum visum est, 

non 
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non unius esse manus ornnem scriptionem j tales 
enim ac fcjintae conspicuae erant dicendi diversita- 
tes , quales non facile in unum caderent aucto< 
rem. Ex uria parte igitur eas" colligebam stili 
dictionisque proprietates > sive ad vocabulorum 
singulorum usum eorumque construendorum ra- 
tionem, sive ad grammaticam et syntaxm> si- 
ve ad reliquas res, phrases , notitias geographic 
cas ,v historicas , aliasque pertinentes , in quibus 
quidem omnes libri paiies consentire cernebamk 
Ex altera vero parte stili notabam diversitatem et 
discrepantiam , ex qua appareret primum quidem 
quae convenient, quae discreparent, paries, deinde 
vero num in singulis dictionis varietas, an vero 
aequabilitas , major esset graviorque. Interea ex 
Kennicotto et Rossio Hebraici exempli varias con- 
ferebam lectiones , si quae forte opera ferrent haec 
agenti. Quibus peractis, cum tandem aliqua mi-^ 
hi, si modo est quaedam, constaret sententia, 
turn deinurn virorum praeclarorum, qui de libro 
nostro scripserant opera consului. Qiios si prius 
consulerem , mentera liberam , et a, praeiudicatis 
opinionibus immunem , servare me non posse pu- 
tabam. Non omnium tamen adeundorum milii 
fuit copia , ita ut principes tan turn consulere po- 
tuerim, aliis minoiis momenti praetermissis. 
Gaeterum, si, qui sint eruditione .ac pietate ve- 
i viri, qui omneni hanc quaestionem mis^. 

sum 
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sam ac inlactam malinf, qui non audiendos pu-- 
tant, quotquot patrum his de rebus effata repu- 
cliarint, qui de summa Codicis Sacri dignitate et 
divina auctoritate male consiiltum iri arbitrentur, 
si in eum pariter ac in quodvis aliud invadas 
scriptum, nil non disquisitum relinquas, membra 
quasi dilaceres, summa imis commisceas^ eos 
aegre ne ferant iogo atque imploro, si quidem 
ego, iuvenis, haec iis respondere sustineam. Qui- 
cunque id solum , quod verum est , ex animo pe- 
tit , is sibi ipse difFidens , elsi permultum aucto- 
-ritati aliorum , sive maiorum , sive recentJorum , 
sive aequalium, tribuat, minime tamen, nisi ipse 
accurate opiniones eorum perspexerit ac cognove* 
j-it , contentus, nuliam a magno quodam viro re- 
cens prolatam opinionem non exploratam relinquen-* 
dam tensebit. Si enim veritali collustrandae in- 
serviat, omni opere enitendura est, ut clariori in 
luce ponatur , atque ad quam plurimos homines 
perveniat. Si vero veritati repugnare videatur , 
qui ex ea oriri queant, errores, baud leviori cum, 
diligentia praevertendi sunt. Hoc itaque consilio 
etiam principum in Germanid Theologorum pla- 
cita . percipienda et accurate examini subiicienda 
videntur. Quodsi veritati propius quam dogma- 
ta patrum accedant, quidni horum in locum 
succedant? Neque enim ant dignitas, aut auctori- 
tas Sacri Codicis falsis opinionibus muniri atque 

sur- 
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servari potest, Quod si yero patres recte vide* 
Tint,; nee recentiornm sententia satis ' firmo niti 
videatur fundamento , in patrum sententia eo ma- 
iori cum fiducia erit acquiescendum , quo cer tius ; 
opinipnis contrariae falsitas de illius nobis persua- 
serit veritate. 

Equidem, utdicam, quern in locum mea me per- 
venisse (Jisquisitione opiner, paucisque contraham 
totius libelli argumentum, de libro Josuae sic sentio : 
Ex diversis diyersorum constare auctorum monu- 
mentis , ad aetatis , qua Josua floruit , quaeque 
hunc excepit, historiam , pertinentibus. Nullius 
horum monumentorum Josuam esse auctorem > 
omnium vero auctores aequales fuisse Josuae, tes-i 
tesque rerum , quas memoriae prodiderint. Quis 
monumentain unum corpus redegerit, minime cer- 
turn esse, .yerosimile tamen esse, ultimorum co* 
lorum libri scriptorem pro libri collectore esse ha- 
bendum; bunc quominus mox post Josuam vixisn 
se putemus, nihil impedire. Postea vero exstitis- 
se, . qui librum hie illic interpolarentur. 

Opusculum nostrum bipartitum est. Priori loco > 
quot di versa diversorum auctorum monumenta Jo- 
suae liber complecti videatur, declaraviraus. Pos- 
teriori, de aetate singulorum egimus scriptorum; 
in fine autem de collectore libri verbo dictum est. 

Quod autem decem scriptorum diversorum ves- 
tigia deprehendissemijbi tisus sirn, id nonnulli for-. 
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fosse leclores mirandum, dicam an , absurd urn inep- 
tumque eensebunt. Neque tamen consilii poenitet; 
Quod enim in ipsa disputatione saepe dixiraus, etiam 
feic repetendum puto. Nisi uni auctori totum tri- 
buas librura, pluribus tribuas necesse est, Uni tri- 
buendum esse, nemo opinor censebit, qui librum 
accuratius legerit , nee optimi tribuere interpretes , 
quales nostrates Hamelsveldius $ Muntinghius, Pal- 
mius aliique censentur. Si plures fuere aucto- 
jres, permulti distinguendi sunt. Etsi negare noa 
ausim, fieri posse et saepius revera esse factunij 
ut eiusdeni hominis dicbio, ingravescente aetate^ 
inagnam subiret mutationem-, unde in recentiori- 
bus scriptis ejusdem auctbris dicendi occurrant for- 
mulae ,- quarum in antiquioribus ne vestigium qui- 
dem. Id itaque fortasse primi, quod dicimus, mo- 
liUtnenti evenire potuit scriptdri. " Gum enim secun- 
dum ab eo conscriptumbominevideatur, quiscrip- 
torem primi monumenti' imitari studuerit, suam 
tamen propriam servans formam dicendi , res ilia sic 
forte sese habet , eumdem esse utriusque 1 aucto'** 
vem , sed longo temporis intervallo unum . post 
alterum confectum. Quod tamen eertbafHrntaipe 
nolim , nam etfiamnuffi Valde me movet stili 
quam notavimus. diversifes 5 , adeo ut potius d'e 
duobus cogitandum auctoribus videatur. Quo ve* 
ro stili discrimine primum a^ lertio, quartum a 
quinto, octavurai a nono diyerisum est monumen 1 - 

to, 
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to, haee autem singula.mrsus a reliquis omnibus 
sese praebent distinguenda , eiusmodi; discriminis 
eiempla non dubium esse putamus, quin in unius 
auctorfs scriptione minime locum suit habitura, 

Caeteram grflvissima?, quae urbem Groningam 
afflixft , morbi clades , cum et me ipsum, et domum 
onrtnem meam percelleret, primum vires,, deinde 
otium abstulit, quib.us; pianino opus esset ad libel 
lum satis nitidiim vitiisque typogtaphieis immunem 
procurandum. Haec magno nunieyo irrepserunt , qui- 
bus ignoscas tjuaeso Bi L, Quantum autem potui, 
ad citleem omnia notavi ,: npque haec solum sed 
etiam: addenda qaaedam , laucfotis* ad quasi r v efe- 
renda surit^ paginis. Et: vera haec etiaia yixdum 
ad saniMHa yestituto e memoria ex,cie?aa|. Quae 
tamen? potius ; postea daadft videbantur ? cum, CF- 
roris cpnCessiione , quam r^iaenda et : supp.ri- 
menda. , . 

Hae.c de ipgp ofkusculo,,, quod paterais 
insc^ipi^ Si^j enim: wdebatoir satisfaeien 
oflicip , religioni, caiissimi nafimpnae: capitis. 
Invidebamc semper omnibus, qui, cuni; Ajcader 
tniae valedicerent, patri dicarent disputatibngm. 
Nullus enim pater dignior erat , cui disputatio 
mitteretur , quam ille meus. Qui, quo ipse incen- 
sum gerebat pectus amore literarum, in quibus, 
quidquid ab ecclescastico munere otii superesset , id 
.mne impendent , eodera filii animum mature per^ 

fun* 
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furidere conatus est. Manu ipse sua me ad illas 
adduxit, nee etiam postea , cum aliis me tradi- 
disset praeceptoribus , consilio atque opera mihi 
defuit. Ilaque quod vivo ipsi sol vant alii debi- 
turn, id perfuncti manibus sol vere mihi contiii- 
gat, talis praesertim, tamque praeclare de stu-* 
diis meis meriti, viri. 

lam cum in eo sim , ut hanc Musarum sedem 
relinquam, scriptioni meae finem imponere no- 
lim, nisi maximas an tea egerim Professoribus 
gratias, quorum institutipne uti iicuit. Institutio- 
nem dicam? Parum hoc sit: scilicet exspectatur 
ilia a vdbis viri clarissimi! Sed memoranda et ce- 
lebranda mihi est, qua me complexi estis, bene- 
voientia et amicitia, consilium et opera memoranda 
sunt , a plurimis vestrum quoties petita , toties 
mira cum comitate et gratia in me collata. Qiii- 
Lus beneficiis cum me vobis quam maxime de- 
vinctum sentio , tumetiam atque etiam rogo , ut 
eo erga me et absentem animo esse pergatis. 
Quod rependam non habeo, nisi gratissimum ani- 
raum, precesque prosalute vestra Deo 0|)timo 
Maximo oblatas. 
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DIVERSIS DIVERSORUM SCRIP- 

TORUM MONUMENTIS, QUAE 

IN LIBRO JOS U A 

INVENIUNTUR. 



CAPUT PRIMXJM. 

DE CAPITIBUS DUODECIM PB.IOBJBUS; OMISSIS_ 

CAP. VIII: 5o 55 ET X: 12 14. SIVB 

DE NUMO HUIUS LIBRI MONUMENTO. 

I 

Jrrimum, quod agamus, in^eo posituni est, ut 
doceanius, quae monumenta in libro Josua distin*- 
guenda sint. Itaque capita duodecim priora unum 
in locum referimus, exceptis particulis, quas in 
titulo indicavimus. Hanc nostrara disquisitionem 
in duas dispescimus Sectiones ; quatum altera in 
eo versajbitnr, ut nostram sententiam in lueem 
proferat; altera, illius quasi appendix, nonnullas 
notabit diversitates , in hoc monumento observan- 
das. Quarunl quidem mentionem eo consilio in- 
lecimus, ut plenissima daretur lectoribus iudican- 
di facultas , utque ipsi quidem viderent , quam- 
quam ultro hoc quisque intelliget, non omnibus, 
omnino in rebus monumenti huius sibi constare 

A au- 
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auctorem; at simui tamen cernerent;, qtiani jparam 
ex un& parte a solita ratione discesserit, ex al- 
ter^ parte, quantum ipsa, iu quara incidimus, 
diversitas ad communem totius monument! origi-. 
nem comprobandam faejat. 



SEC TIG PRIOR. 

Qua efficitur , monumentum primum ab uno 
auctore repetendum esse. 

Jam duo in primis nobis spectanda sunt, cum 
dictio stilusque scriptoris , turn narrationis argu^ 
mentum. Quod si autem omnia exhibere ve- 
Hm, quae capitibus hisce communia vidisse mihi 
visus sum, infinitum aggredfar opiis, atque mes- 
sem faciamj largam quidem illam -, sed iniucun- 
dam, quippe inutilem, a re mea alienam. Qua- 
propter solum ea depromara, q.uae nostro monu- 
mento sunt propria , reliquis vero non 



De Ms guibus huius monumenti dictio cum 

$ibi consentanea, turn a dictione r&li- 

quorum monumentorum diversa estl 

Primum quidem in censum venit usus verl)orum 
"TDK eti^l' De quibus Gesenius, vir Gl. in Lexi- 
co, in v. ")DK> dbcuit, iliud ipsis verbis, quae 
quis dixisse refertur, praemitti solerej hoc vero 
universe nolionem loquendi significare. Adiquam 

ex- 
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explicandam senteriliam phrasin contulit ex Levit. 
I: 2, DrvVK fHDKl h'K'W M3 VN 131. No- 
ster autera aliam sequitur ralionem. "1QK enim 
saepe pleonastice ponit ante verba quae landau- 
tur, aut quae aliquis loquens ihduciturj nunqnam, 
vero praecedente 13^, sed "ID^j aut m aut 
H4T. Veluti I: u ")D^ ^^H> ^ HIH* 1DKl 
Colic. 12. II: 2, III: 6. IV: i, r5, 21, Vllt 
2. IX: ii. Huius quidem Capitis c. 22, exci-, 
piendum fortasse videatur, ubi legitur: Hhp'l 
DH^ 13T1 ^liT DH*?. Et sane alio mo4o 
scripserat, IV: 4^ 5 IDK'l Klp'1; 5 sed tamen 
praecedens ^^p>1 impedire videtur, quoininus ver- 
ba ista Capitis noni eum !oeo Levitici conferri pos- 
sint. Caeterum quae fuerit auctorfs cbnsue'tudoi , 
perspicuum esfe Porro observandurn , nostrum 
ter usum esse verbo 1DH generaliori ilia Ibqaendi 
significatione , quam Gesenius verbo "')*J N ? triBu/t. 

Sic vi: 8 o^n *? ywn> ID^S nn, coil, vii: 8. 

XI: 9. 

Verbum JUJ a nostro vel cum *?> vel eufti ^5 
construilur. Illud fit I: 2, 6", n, i4, i5* II: 
9, i4. V: 6. VI: 16. XI: a5- hoc II: a4/ -Utt: 
2* VII: 7; VIII: i-j 7, 18, X: :8, 5o. ffi 8. 

Deinde numquam y j^7 dicit ^ semper >|'J? Jj. 
Conf. Ill; 7 . IV: i4. IX: 26. 

3niD ? scripsit in libra, cum 3 eonstruitur , I: 8. 

Permultufn. I^D 31. IX: i5 XI: 4. 
; Verbi ^a^? triplex est constructio. I.: 17. 1 

c. 18. *:n riN-w>. V: 16 



eruni que cum ?J$ construitur , I: -5* IV: 8 , 
A 2 10, 



10, 12. V: 14. IX: 22. Semelcum7, IX: ai, 

Ferba alicuius D*O1 dicuntur, III: g, 
: Tribus vulgo Q3& vocatur. Conf. Ill: 12. IV: 
2, 5, 8, 12. VII: i4, 16. XI: 23. XII: 6,7. 
Uno in capite VII: I, 18 etiam H23D> quod cum 
uno tantummodo in colo legatur , quasi ex tabula 
.genealogica desumtum, non scrip toris proprium 
esse videtur. Addendum 33^ singular! nume- 
ro construi. Conf. VII: l4, 16. 

Haereditas vel TW*V ? vel H^TU dicitur. II- 
lud babes I: i5. XII: 6, 7. hoc XI: 23. 
:. Verbum VfU notione dandi aliquid in haere- 
ditatem ^ forma Hiphil usurpatur, I: 6. 

HIV praecepit alicui cum Accusativo con- 
struitur, I: 7, g j 10, 11, i3 , 16. Ill: 3, 8, 
IV: 3, 10, 16, 17. VI: 10. VII: 11. VIII: 
4, 8, 27.. IX: a4. XI: i5, 20. 
*?ffiy cum Accusativo construitur, IV: 10. : 
DID ? apprppinquavit alicui aut rei , aut 
sonae , cum ^H! eonstruitur, 111:4. VIII: 5, 
IX: 16. 

T\7]? hostiliter egressus est contra aliquem. 
Cum *?K construitur, X: 4. 

TV&y notione mali infer endi *? sibi habet ad- 
ditum. Conf. II: 10. VIII: 2. IX: 3, 10, 20, 
25, 26. X: i, 25, 28, 3o, 32, 35, 37, 
3g, XI: g. Notione boni confer endi habet 3^, 
v. II: 12, i4. Hoc autem in rebus valet anima- 
tis; ubi,de non animatis sermo est adhibet *? , I V: 
23. VII: g. Denique si notionem obtemper.andi 
mandate, indicat, 3 similitudinis , quae dicitur > 
adhiberi splet, v. I: 7 , 8. 
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locum hoc vel illo nomine appellare , 
Accusativum regit. v. V: :g. VII: 26. _ 

Terra et generatim, et speciatim Palaestina 
|HH vocatur, I: 2, 4, 6, 11, i5, l4, i5. II: 

1, 2, 9? 11, 14, 18, 24. Ill: 11, i3. IV: 
a4. V: 4,6, 11, 12, i4. VI: 22, 27. VII: 

2 , 6, 9 , 21. VIII: ,1. IX: 1 1 , 24. X: 4o , 4i , 
42. XI: 5, 16, 22, s5. XII: i, 7. 

Incolae urbis vel 0*2^ dicuntur , II: 9, 24. 
VII: 9. VIII: 26. IX: 3, n, 24. X: i, 6. 
XI:i9,veiaPJfc, VII: 4. VIII: 20, 26. X: 6, 

Hae'e omnia nostrp priva et propria sunt, eo- 
rumque differt usu a singulis reliquorum monu 
mentorum auctoribus. Quibus vocabulis atque 
verborum constructionibus accedunt formae pecu- 
liares quaedam Grammaticae, quaram in reliquis. 
aut nulla plane, aut pauciora exstant exempla,. 
Sic nonnunquam factum est, ut Nota A.cusativi 
omitteretur, ubi, ob Articulum praefisum, secun- 
dum regulas Grammaticas erat scribenda(i). e. g. 
II: 3 D>tyj^n WV1H. Coll. 0.7. Ill: 10. V: 9, 
VI: 2 4. VII: 12, i5. VIII: 27. X: 4o, XI: 

14, 16. Sic fere pere : totum hoc monumentum. 
factum cernis, uti contra ubique observatae regu-? 
lae permulta exempla adsunt. Conf, I: 6, 11, i3, 

15. II; i, 2, pj i4. Ill: 3, 4, 8, 10, i4, 
17. IV: 16, 17, 22. V: 6, 10. VI: 3, 
4, 7, 10, i4, i5, 17, 20, 22, 24, 2,6. 

. V: 



(i ) Vidi Gesenius , Lehrgebaade det HebraiscbenSpraicbe 
mit Vergleichjang der verwandten Dialekte, Leipz. 1817, 
177. II. a. a. p, 682. 
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VII: 2, 7, i3, a4. VIII: 7, 8, 10, 19, 21; 
IX: 24. X: a3, s4. XI: 16, 19, 21. Quod pri- 
mo capite nulla regulae exceptio inveniatur, id 
suspieionem taraen moyere non posse arbitror, de 
alio cogitandum esse" auctore, Nam quo tandem 
modo fiat, ut tarn exigua scriptionis parte omnes 
cohtineantur dicendi formae, quibus scriptor uti 
consueverit ? Hoc igitur misso ? dicam polius , 
alia loca , ubi Nota Accusativi sirailiter prae- 
teraussa videatur, ad exceptionum classem haud- 
quaquain: pertinere. De quibus, etsi ad rern no- 
strain minus facientibus, taraen in transitu mone- 
ara, satis perspicuum iis fieri, Accusatives norai- 
nuni , Articulum praefixum habentium , in toto hoc 
libro^ non ante se patriNotam fltf, si locum sig- 
nfficent, in quern quis proficiscatur. Quod cla-r- 
rius in oculos incurrat si addatur, ne turn qui- 
deih notam praeluitti , quum Aceusativus casus , 
ipse non habens Articulum , Genitivum regat, auc- 
tum, vei etiam non auctum Articulo. Qua con- 
structione, uti notum est, ceteroquin. nota Accu- 
sativi esset adbibenda ( 2 ). Unius et alterius regu- 
lae haec conferantur exempla , II: 6, TUJH CDJI^n. 
c. 2 {TO* W5 1^2>1. GolU c. 7, 16, 18, 19, 22. 
V: 9. VI: u, i4, iS./ao, 22. VII: 22, 24. 
VIII: 3, 10, ' i5, 19, 20. IX: 6. XII: 3. 
Sic et in reliquis monuaientis.' XVI: 8. XVIII: 
1,9. XIX saepius. XX: 4. XXIV: 6. ^ Glariss. 
Gesenius hanc rem non inclicavit. ~ Sed ad 
propositum nostrum revertamur ! 

In hoc monumento deest aliquando Nota Accu- 

sa- 

> , i 

(2) v. Gesenii Grammalica 1.1. b* ' ' 
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sativi, casui suo ob affixum Pronomen praeniit- 
tenda(5). e. c, V: i3 . V4T *Wfl. ---Coll. VII; 6. 
VIII: 2, 26. IX: 9. XI: 1 5. In omnibus ve- 
ro capitibus quoque appositae notae sunt exempla. 
v. I: 8, 18. II: i3, i4, 18, 26. IV: 21, 22. 
V: 7. VI: 2, 23. VII: 9, u,24. VIII: i, 
!3, 29. X: 25, 28, 3o, 33, 57>39, 42. XI: 
6, 9, 10, 20. XII: i. ; 

Deest quoque Nota nonnumquam , ob sequen- 
tern Genitivum, Accusative praeponenda. e. g. II: 
12 rDK nw enrUl , coll. I V: 24. V: 9. VI: 
2 5. VII: 24, 26. VIII: 27, ag. IX: 27. 
X: 9. XI: l4. Regula vero observatur , ; I: 10 
Oj^n HD^ nK 1V*1 Coll. II;,3, 4, 10, 18,21, 
2 3, 24. III. 3,6. IV: 2 3, 24. V: 2, 3, 9. 
VI: 5, 6, 18, 20, 21, 22, 23, 25. VII: 3, 
l5, 17, 24. VIII: i, 13,21,23,24,26,29. 
IX: 14. X, 22, 28, 32, 35, 37, 69, 4o, 42. 
XI: 11, 12, i4, 16, 17, 23. 

Alter um nomen si alterum regit in Genitivo , 
Articulus huic praefigitur , si quidem notio utro* 
rumque nominum simul sumtorum certam quam- 
dam definitam rem significat (4). Cuius legis et- 
| si hie illic ajiqua inveniatur exceptio , VI: 6 
CD'SlV nilSlB^ W&" j coll. c. 8. X: 89, s&- 
quentia tamen loca legi consentea sunt, I: a, 
4,7,8, 10, 11, i4, i5. 11:3,6, 9, 10, 
i5, 21, aa, 23, 24. Ill: 6, 11, i3, i5., 17. 
IV. i, 3, 5, 8, 9, 11, 12. VI: 2, 4, 5, 6, 
8, i3, 20, 22, 27. VII: 3, 4, 5, 7, 17,2;!, 



(3) v, (3esenius 1, 1. 

CO v, Getenius 1. 1, 166* i. 168. 3. 
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, ft4, 26. VIII: i, 5, 9, i3, r5, 21, 64, 

26, 27. IX: i, ID. i.3, i5, 18, 19, 21, a4, 
X: a, 18, 20, 21, -22, &7, 28, 32, 35, 67, 
4o, 4s. XI: 3, 4, 5, 7, 10, 11, 12, i3, i4, 

16, -.17, 18, 23. XII: i, 2, 3, 4, -'5, 6, 7. 

. Subslantivum , quod certae est definitaeque no- 
tionis , Articulum non recipit, quando sequent! 
Genitivo accuratfus circumscribitur (5). Si vero 
Genitivus Norainis proprii est, quod Articulum si- 
bi praefigi non sinat, regent! nomini hie prae- 
figi potest (6). Quod ad capitum nostrorum 
rationem attinet, ea hoc in casu semper prio- 
rem legeni sequuntur. e. g, I: i mn* 13^, cum 
dici posset 1!3^n. Gonf. c. 4, i3, j5. II: 
i,2,3, 10, HI: I, 3 7 9, 12, i3. IV: 4, 
5> 7/8, ii, i4 ? 18, 19, 21. V: 6, 9, 10, 

22, i4, i5. - VI: 6, 7, ii, 18, 19, s 
si, s5. VII: i, 6, 12, i5, 16, 17, 18, 

23, 2i, 25, 26. VIII: 8, lo, i5, 21, s4, 

27. IX: 3> 6, 7, 9, zoy i4, 17, 18, 26. X: 
i> 3, 4, 5, 6, ii, i5, 20, 21, 23, 24, 29, 
35, 34, 36, 38, 43. XI: i, 8, I.3&4, 19, 22. 
XII: I seqq. Pluribus Genitivis se invicem exci- 
pientibus, Articulus hie illic inseritur. v. Ill: ii, 

17. Hoc loco etiam alia subest caussa additi Ar* 
-ticuli, arcae mentionem iam saepius factam esse. 
. Nommibus ; appellativis definitae significationis , 
aut rem, designantibus cuius paulb ante sermo 
fuerat , . ubi sola sunt posita, nee cum alio nomi- 
ne cpniuncta, Articulus semper praefixus est. Conf. 

. " . ' I: 

(5) v. Geseuius !. 1. 167. 2, p, 65/. 

(6) v. Geaehius I, 1. in Ktot, &. 



-( 9 



I: 2, 4, 6, ii, i3, i4, i5. It i, 2, 5, 

6, 7, n> i5, 16, 19. Ill: i, 3, 4, 5, 6, 

7 , 8, i3, 14, 16. IV: 2, 5, 4, 6, 7, 8, 9, 

10, i3, i4, 16, 17, 19, 21, 22. V: 4, 
6, 10, 12, 1 5. VI: 3, 4, 5, 6, 7, 8,9, IP, 
it, 13, l3, l4yl5, 16, 17, 18, aosqq. VII: 
i, 2, 4, 5, 6, 7, g, 11, 12, i3, i4, i5, 16, 
21, 22, 25, 26. VIII. 4, 5, 6, 7, 8, 9,10, 

11, i3, i4, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 24, 26,26, 
27, 28, 29. IX: i, 6, 11, i4, 17, 18, 24, 
27. X: 6, 11, i5, 16, 17, 21, 22, 23, 24, 
26, 27, '28, 32, 35, 4o, 43. XI: i4, 16, 
17,19,21,23. XII: 3, 8. 

Ex altera parte Articulus jmnquam legitur , nisi 
certa quaedam res innuatur. Conf. I: 5, 8, 11, 
18. II: 2, 11, 12,' i4, 19. Ill: 4, 5, 12." 
IV: 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9. V. 1,2, 3, 6, 11^ 

12, i4. VI: i, 3, 4, 5, 6, 10, 11, i4, 

15, 17, 18, 19, 20, 21. VII: i, 2, 3, 
4, 5, 6, 8, 12, i3, i5, 19, 21, 22, 
25, 26. VIII: 2, 3, 12, i4, 17, 20, 22, 

25, 28. IX: 2,4, 5 ? 6, 7, 9, 11, 12, i5, 

16, 20, 23. X: 2, 8, 10, 11, 18, 20, 21, 

26, 27, 3o, 33, 37, 3g, 42. XI: 4, 8, i5, 
18, 19, 22, 23. XII:, 6, 7. 

Duobus Gehitivis se invicem sequentibus, quo- 
rum nterque Articulum recipere possit, hie pos- 
teriori modo acldilur, I: 12 H^JDn D3E? W^. 
Confl II: i'8. Ill: 8. V: 4. VI: 3. VIIL 3, 26. 
IX: 24. X: 7, 2 4. XI: 7, 12, 16. XII: 3. 
Bis tan turn scriptor hac de via recedere vi- 
delur, III: I7 . .n^H IIKH 'H^J et. VIII: n, 
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Sed non nisi videtur. Et 
tantum abest, ut discrepantiam his in locis repe- 
rias, ut potius scriptor hie sibi pulcre constare 
videatur. Quod enim modo observatum est, eum 
praefigere Articulum Nominibus appellatiyis , quo. 
rum mentio paulo ante iniesta erat, idem hie ob* 
tinet, Illo loco area respicituiy cuiuslJosua me- 
minerat , c. 1 1 , quaeque nunc prima in] acie di- 
citur posita fuisse* Altero autem loco non aliud 
innuitur beliatopum genus , quam cuius fuerat men- 
tio, G. 3, quodque his eliam vocibus indicatur: 
WH "1^^< Itaque spuria es^a patet Codicis uni- 
us Rossiani lectio 5J?,. quam probabat Rossius ob 
sequens nDH^DH > equidem vero ob ipsum hoc 
vocabulum improbandum putem. In codice eius 
4yo R. Isaias notaverat, H redutidare. Scilicet 
scribendi rationem anctori propriam ille non atten- 
derat. 

Literara ^ Genitivo indicando non adhibet nisi in 
computando tempoi-e et indicandis rebus geogra- 

phids. iiiud fit iv: 19. ppjnn ty-in 4 ? wa 

Coll. V: ,IQ. Hoc VII: 2 .*?$ r\>3? DIpD coll. 
VIII: 9, 11 , 12. 

Nomipi Substantivo in Accusative posito nun- 
quam praemittitur nota |)^, si nequeNomen pro- 
prium est, neque praefixum habet Articulum, ne-, 
que affixum Pronomen. e. g. I: 11. DD*7 WOH 
m. II; i, 12, i4,.22. Ill: 5/ 12, i5. 
IV:. 2, 3, 5., 8, 9. V: i, 2, 3, 6, 11. VI: 
3, .4, 5, 6, i4, 19, 20, VII^ 2, 5, 6, 
8, 12, i5, 19, 21, 25. VIII: 2, 3, 12, 28. 
IX: 4 ? 5, 6, 7, 11, 12., ifi, 16. X: 10, 
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!! 18, 20, 27, So, 33, 3y, 3g, 4o. XI: 

8; i5, 18. XII: 6, 7. 

Atliectivum et Pronomen , Substantivis adiuncta , 
Articulam aut recipiunt aut reiiciunt pro. . substan.-- 
tivoriun ratione. e. g. I: 2 n?H pTH. Coll. c. 
4-j'6, 8, n, i3. II: 3. 6, 18. Ill: 3, 7, i3, 
,16; IV: 6, 7, 9, i4, 19, 20, 21, 22. V: 4, 

5, 9, 11, 12. : ---VI.-' 4, l4 T l5, l6, 22> 23, 

3 5, 26. VII. i, 25, 26. VIII. 9, i3, 20, 
26, 27, 2'8, 29. IX: r, 17, 25, 27. X: 2, 
16, 22, 23, 24, 28, 55. XI: 5, 6, id,, 12^ 
i3, i4, 16, 17. XII: 2, 4. 

Feminimum jhKJ 1 ? neutrius potestate positum, 
Articulum non admittit. v. IX: 20. 
"-'In Generis usu nulla a solitis grammaticis legi- 
bus discrepantia. Quod exemplis ostendere infi- 
nitum sit, quia in quo vis colo plura reperiantur. 
Neque aliquis in contrariam sententiam proferat XI: 

12 DHO^D *?D rji n^n dO^Dn TT ^3 n^ 

coll. c. i3, ubi.similis constructio obtinet. Etc*- 
nim *?3 non adiective . sed substantive sumeii- 
dura. Quod autem affixum est OH non 1, 
huius rei caussa in eo posita est, quod *?D pie- 
rumque collective accipiatur, eaque de caussa cum 
pluraii potius quani cum singulari numero con- 
struatur. Gonferri ad omnem bane rern potest I: 7 

wsa man ^ minn "733 rwv^. c. s.> 

II: 6, ne alia loca addamus. Semel tamen genus 
vere neglcctum est, II: 17 n?H *trUWD. Qae 
vero negligentia non rnagni est momeiiti, Nam in 
vulgari sermone, qui hie quoque locum habet, 

, pre- 
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Prononieu demonstrativum mascuiinuns , saepe pro 
fcrmnino usurpatur.(7) 

Pronomen personale, pro Verbo substantive po~ 
situm, in nostro monumento semper eo numero, 
genere ac persona scribitur, quo Verbum substan- 
tivum fuerat scribendum v. C. II: 4, de explo- 
ratoribusj nescio unde nDH". Coll. i5, 17, 
20, 21. IV: a4. V: i3, i4, i5. VI: 19. 
Vill: 3. IX: 8, 11, 22, 23. X: 11, XI: 10, 
Ad locum ex capite sexto laudatum , ne quis pu- 
tet riDH ibi scrioi oportuisse, quoniara multae res 
enumerentur, ad quas Pronomen H1H pertineat, 
interque eas plurali numero inveniantur, **?% 
n^riJj observandum est, vocabula, quae ad no- 
mina plura referenda sunt , Hebraice cum postre- 
mo nomine con venire solere*(8) . Sic iam noster 
I: i4 I^^CSS^pDI toD*JD COW. 

Denique aliquando Nominativo absoluto utitur 
auctor noster, per Pronomen affixum cum sequen- 
te phrasi coniuncto I: 3 WimSfH DlpD *7D. 
VnnJ CDb> U OS^I '|3. Coll.II:i 9 . XI: !3, 

De grammaticis formis haec hactenus. Nunc 
alia nonnulla, quae huius monument! stilo pro- 
propria sunt , in medium proferamus. 

Primum quidem noster plerumque consilio et 
ratione usus esse videtur inSummo Numine nun- 
cupando. Raro tantum caussa Jatet cur Deum 
hoc vei illo nomine insignierit, Sic primo capite 
et Jehova et Jelwva Elohim dicitur. Utrumque 
non absque caussa fit. Colo 9 Deus Blosi : for- 



(7) v, Gesenius I. 1, ^ i3t). 

(8) v. Gesenius 88. p. 722; 



tis , inquit, ae bono animo sis ! ne metuas, ne 
reformides ! Namque adest liH- Jehova Deus tuus 
quocunque te convertas. " C. n Josua praeco- 
nibus praecipit , ut populum faciant certiorem , 
post tres dies elapses Jordanem traiiciendum esse , 
terrain que invadendam, i^sis a Jehova Deo eorum 
iure haereditario datura. " C. i3 Josua mandatum 
Mosis in memoriam ^evocans Trans-Jordanilicis : 
<a Jehova Deus vester , inquit, quietem vobis de- 
dit," et quae sequuntur> Turn c. i5 cc donec-etiam 
fratres vestri in haereditatem terram aeceperint y 
quam de<iit illis Jehova Deus vester*" Denique 
c. ,17 Trans- Jordanitici: ccmodo, inquiunt, sit Je~ 
hova Deus tuus tecum, sicut Mosi adfuit." , 

Deus simpliciter Jehova vocatur colo i c<et 
dixit Jehova Josuae.'' C. 1 5 in ilia Josuae ora- 
tione , <c donee quietem dederit Jehova fratribus 
vestris*' ac paullo post: cc et redeatis in terram 
quam dedit vobis Moses minister Jehovae. '' 
C. i ille quoque minister Jehovae appellatur. 

Nomen Elohim itaque in ea solum additur orati- 
one , quae aut ad animum addendum composita est, 
aut ab obedientiam mandatis divinis excitandam. 
Cum denique non in narratione, sed in verbis ad 
certos homines directis, inveniatur, merito suspi- 
cari possumus, nomen illud ad imaiorem vim dic- 
tis conciliandam usurpatum esse. Idem II: 1 1 e- 
venit, quo loco Rachab magnificentissime de Deo 
loquitur, qui tot mirabilia Israelitaram in grati- 
am fecerat, regionisque incolas timore percelluerat. 
Ill: 3 similiter in magnifica Dei meritione Jeho- 
va Deu# vester vocatur, C. 5 vero miraris, cur 

Jo- 



Josua non idem facial, populo indicehs ut lus-, 
tretur, in/augustissimum diem , quo Jordanem 
traiecturus sit. 

Non adeo miror illud p&H *7D.|VWi c, 11, 
i3> aiit n *?K c. 10. Nam in solemni hac et 
sublimi oratione insolitus ac iliustrior titulus vix 
inexspectatus dici potest. Caeterum capitibus 
III, IV, V facile eaussa datar, cur Deus hoc il 
love appelletur modo. Conf. C, 7, 9, 17. IV. 
i, 5, 7, 8, 10, ii, 12, i5, i4> i-5, 18, 
23, 24. V: i, 2, 6, 9, i4, i5. Cap. VI 
vero rursus dubitas, cum grandior et sublimior 
fiat oratio, cur non semel Elohim addatur. Goll. 
6, 8, 12, i3, 16, 19, 24, 27* Neque tamen 
am ob caussam alium huic capiti auctorem tri- 
buendum esse iudicem; nam praeterea nihil fere 
liabet, quo suspectum reddatur, cum et verbis, 
et formis grammaticis^ et narrationis argumerito, 
antecedentibus et sequentibus satis congrunm sit. 
Nullum profecto vidi caput, quod non una alte- 
rave re a reliquis differret. Quod si quis non 
ferendum censeat, meaeque sententiae adversari, 
is sane iniquus sit. Ejus enim opinio eo ten- 
dat, ut singula capita diversos auctores babuisse 
dicas. Quae vero capita, arctissime inter se con 
iuncta , iis in rebus conveniunt omnibus , in qui- 
bus reliqua diversam sequiintur rationem, ea non 
iniuria ad unum auctorem referri posse videntur^ 

Capite septimo Deus novo nomine insignitur, 

VH^^ Dn^ nin> c. 13, 19, 20, Sed hie 

quoque idoneara videmus .nominis caussam, Ubi 
nomen Elohim nomini Jehova additum est, om 
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nibus iis in locis Pronomen DD aut *j affixum fait, 
quo illi indicarentur homines , quorum Deus es- 
set Jehova. Sed simul ubique Deus proponeba- 
tur, tamquam Numen iis propitium , quorum 
Deus dicebatur. Jam vero indignabundus populo 
in memoriam revocat, se Deum esse Israelis, si- 
ve ipsum Jacobum , parentem eorum , pium ho- 
nrinem , innuens , sive ilium populum qui antiqui- 
tus ipsius legum religiostis cultor fuisset et obser- 
vator. EMem de caussa Josua, ut Achanem re- 
verentia Dei impleat, ccda, quaeso, inquit, glo- 
ariam Jehovae Deo Israelis." Neque enim Deo 
tuo dicere Achani poterat, in quern ipse Deus ul- 
timum decreverat supplicium. Neque etiam ipse 
reus, crimmis sui sibi conscius, nee sine Numi- 
ne deprehensus , dicere poterat : <c profecto equi- 
ccdem in Deum meum peccavi!*' CapMbus 
VIII et IX . omnia hue .pertinentia capiti primo 
consentanea sunt. Conf. i, 7, 8, 18, 27. IX: 
9, i4, 18, 19, a4. In uno loco c. 25 huius 
capitis pro verbis >fY?& Wi exspectasses , f\*% 
NI^Hin*. Add. X: 8, 10, n, 19, 16, -5o, 
32, 42. XI: 6, 8, i5, 20, a3. XII: 6. Haec 
loca omnia prioribus conveniunt. 

Quod ad riomina populi Israelitici , quaedam in 
illis occurrit varietas. Neque ideo tamen eorum 
disquisitionem in alteram sectionem huius capitis 
reservandam putayi. Etenim in ipsis illis nomi~ 
nibus inest quaedam aequabilitas et constantia, 
hie loci non negligenda. Ad diversitatem perti- 
netillud rTTTHj IX: i5, ; i8, 19, 21, quod no- 
men neque antea neque postea in hoc monumen- 

to 



to scriptum erat. Item principes populi D'J 
vocantur iis in locis. At VII: 6 et VIII: 10, 
*?&nty> MpT appellati fuerant. Eosdem enim ho- 
mines utroque titulo designari arbitrary pariter 
ac in Pentateucho. (9): AHus vero generis sunt 
'tD'J'Xp' q uomm mentio , X: 24. Ex iota enim 
phrasi flDnVDH WH M'Vp? belli duces innui 
certura est. Cap, IX: 6, 7 quoque insolitum 
legis Israelis nomen, ^Hll^' t^'M* Sed de aucto- 
ritate lectionis non constat. Nara c. 6 unus co- 
dex Rossianus pro {y>K babet *J2> ad rnarginem 
notans, alios codices legere W>&. Illam sequitur 
Arabs leclionem, pro quaSyrus: ^W\W* HW^'C 10 ) J 
Graecus: y^i iVpa^A , Ms. Alexandr. et Ox. Aid. 
ed. etComp. Yl^vrca iVpa^A. Sic quoque est in Gra~ 
bii collatione. al. xct} vfo$ iV/jflj^A. Vulgatus de- 
nique habet: ccsimul orani Israeli.'' Merito igi- 
tur dubitari potest , quaenam germana sit lectio. 
Pro &?>& hoc sane militat , insolentius dictum esse. 
Forte tamen ex c. 7 in c. 6 irrepsit C. 7 au- 
tern nihil difScultatis liabet, si quideni yera est 
lectio marginalis 1DK'1> pro vulgari HDK*!. Tune 
enim non uniyersus populus, sed unus aliquisls- 
raelita loquens inducitur. Tuentur singularem nu- 
merum non pauci codices Kennicottiani et Ros- 
siani, Biblia Soncin. Brix. i4g4, Veneta utra- 
que i5i8 ad marg. Munsteri utraque Hebr.-Lat. 
z554, i546. Alii codices non mcmorant mai 1 " 
ginis lectionem. , 

Cap. 

(9) v.Jahn , BibliscbeArcbaeologie , I Th.H B. i4 p77- 

(10) ilebraicis lileris usjis sum , cum Syriacae deessent 
lypographo. 
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Cap* X: 24 legitur, *?W&> tit>$ 73 > quod ite- 
rum incertae est fidei. Codices nonnulli omittunt 
^>tf, uti Rossius docuit ad h. 1.; omittit deinde 
Alexandria versio> excepta Complut. ed. etCodice 
apud Masium, qui addit aj/^p. In Grabii colla- 
tione expressum est, asterisco addito. Aliter Sy- 
ru s, verba 7505?' 73 omittens', voces au- 
tem , 7& *1DWl ante ipsa Josuae verba collocans. 
Arabs denique habet Js]jwJ ^*?. Equidem in tarn 
multiplier diversitate sententiam non facile feram. 
Haec duo solum monenda videntur, alterum, 
ne ex tarn dubiis lectioriibus ah'quid contra ger- 
manam atque .communem horum capitum ori- 
ginem decematur ;; alterum , si forte peritis iu- 
dicibus vulgo receptae lectiones verisimiliores 
videantur, ne turn quidem communem illam ori- 
ginem. multum periclitari. Nam primum qui- 
dem in nullo alio huius libri monumento eiusmo- 
di nomen gentis Israeliticae invenitur. Deinde, 
quod supra dixi, nunc repeto, non magnopere 
mirandas esse huius generis diversitates, nisi ma- 
ioris sint momenti, quam quas hue usque com- 
memorandas habuimus. Accedit , quod noster 
ceteroquin sibi egregie-constet, in populo Israe- 
litico nuncupando. Duo enim haec nomina vul- 
go adhibet 7^11^ et 7H*l{yv >J3. Illud quidem 
in duobus primis capitibus baud occurrit* Sed 
hoc in utroque semel tantum, ita ut hinc effici 
nequeat, auctori illorum capitum illud non fuisse 
consuetum. Alterum habes III: 7, 17. IV: i4, 
22. VI: 18,25,25. VII: 6, 8, 11, i3,i5, 
24. VIII; ,10, i4, i5, 1,7;, 21, 22, 24, 27, 

B IX. 
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2. X: i, 11, i5, 29, 5o, 3i, 32, 34, 36. 
XII: 7. Alterum I: 2. II: 2. JII: i , 9. IV : 
4, 5, 7, 8 ? 12* 21, V: 2 9 3, 6, 10, 12, 
VI: i. VHJ..1, i2 9 SA IX; .17, 18, 26, 
%:4, i:i,20, si. XL i4, 19, 22. XII: 1,6,7, 
ISfpminum > quibus Moses appellatur, satis ceis 
ta , ratio est. Nam faqle perspicitur , cur capite 
primo Dei minister yocetur. Quo titulo scriptot 
initio ;libri sui manibus viri de Israelitis op- 
tinie meriti debitum quasi solvere voluisse vidie- 
tiir. ?feqii,e absonus ille titulus est e. 2. ubi 
Deus ministri sui;fidelissimi coram illo mentionem 
facit , quern ei successorem destinaverat. , Mox al- 
tera et tertfa eius mentione facta recte simpliciteu 
flfosen vpcat. Quando vero successorem -horta- 
tur, c, : 3, ut legi ab illo latae obtemperet, com- 
mode Mosis, ^ tamquam Ministri sui meminit, ad 
sui ipsius reverentiam eo magis cqmmendandani. 
Josua rursus quo suam; auctpritatein et potesta- 
tecu recens conditam firmaret,, quid melius facere 
potuit , quam ut viri, cui succederet, memoriam 
maximo honore extoHeret? Igitur bis Ministrum 
Dei yocat in oratione ad tribus Trans jordaniti- 
qus, semel ^mpliiciter Mpsen. Denique, uti 
baud raro 3 qui inferiori nati sunt loco , -, valde 
fainiljariter , et quasi socii eorum fuerint, de ho- 
niine nobili loquuntur, Transjofdanitici quoque 
Mosis nomini titulum illustrem ilium noh adjici- 
unt. G, III: 7 Deus denuo Mosen commemo- 
rans, apte vocat simpliciter Mpsen 9 .apte etiamipse 
scriptorlV: 10, 12, i4, cumillis iri verbis, ultimo 
forte excepto colo, nullus sifc elatiori orationi locus. 

T 



Itaque mireiis fortasse Gap. XI: i4, 16, quo loco 
simplex invenitur urbium regumque debeUatorum 
enarratio , grandiorem Mosis mehtionem. Cessas vero 
inirari, scriptorem fere ad finem operis sui per- 
venisse cogitans. Initio Jehovae maridatum tradi- 
derat : Josuae omne perageiidum esse negotium , 
quod lege Mosis ministri Dei traditum esset, 
quoclque Moses ei praecepisset. Quod cum in 
fine monumenti Josua religiose perfecisse dicatur, 
scriptor eadem illustri Mosis mentione desinit , 
qua inceperat. 

Negotiorum publicorum cuiam auctor huius mo- 
numenti Josuae tribuit , et bellicorum Gapp. I , 
II, III, IV, VI, VII, VIII, X, XI, et vero 
sacrorum Cap. V, et iudicialium Gap. VII. In 
foedere tantummodb cum Gibeonitis feriundo, 
principibus reipublicae suae sunt partes, quod 
miruni videri nequit, quia istud negotium non 
tarn ad militarium, qiiam potius ad civilium per- 
tineret rerum administrationem. 

Nonnullae iam dicendi formae addantur, qui- 
bus auctor noster a caeteris distinguitur. Lex Mo - 
saica vocatur I: 7 , nt#D H1^ "1?^^ 7TT)Hn ^D ; 
c. 8, n*Tinn "ISD. Terra trans Jordanem sita, 
pTn *}%P3 V*\& I: i4 , i5, II: 10. V: i. 
vil: 7. IX: i, 10. XII: i, 7. Tribus Trans- 
Jordaiiiticae duplici appellantur modo, 1: 12. XII: 

JTObn D2sy >i*nv *w ^ai plan ^2. Tum in 

Achanis liistoria tribus Juda bis commemoratur 
VII: i,^ 18, ijuam auctor vocat miT HDD. 
Tabernaculum vocatur HO V.!: ?. IX: 23, 

B 2 Vcu 



( 20 )- 



Vocahulum CWtofct nunquam Articulum recipit, 
ac bis tantum usurpatur absque nomine Jehova. 
Poterat autem adhiberi Articulus -It: 1 1 , D7f?K MVl. 
Denique observandum est , in hoc monumento 
vocabula peculiar! modo interdum inter se jungi, 
cuius constractionis in.rcliquis Ubri partibus npn 
nisi unum modo aliud exemplum vidi. Period^ 
cam dicere liceat istam constructionem. Incipit 
protasis Verbo subsfantivo, >m aut ,n*nij se* 
quente alio Verbo cum coniunctione. Turn una 
pluresve interiiciuntur pbrases ? quae cum prae* 
cedentibus aut plane non coniunctae sunt, aut 
per eopulam. coniunguntur. Has tandem apodosis 
excipit , cuius initium rursus est litera Vau sive 
copulativa , sive copulativa simul et conversiva. 
Exstat ilia constructio in his locis: III: i4 16, 
IVi 18. VI: 8 ix. VIII: 2 4. X: 12 et 9. 
tJiium iuxta alterum apponam. 
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Insertae phrases. 
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IV. 
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Ad haec loca vix opus est ut moneatur 
Cap. VI: 10 , Plusquamperfecto tempore accipien- 
dum esse. Prior locus Capitis X in eo cum loco 
capitis III conyenit, quod interiectae phrasi iterutn 
noya veluli protasis immisceatur , vel certe ad pri- 
mum >JT1 respiciatur. Quod Gap. Ill: i5fit verbo 
KO31 v X:- r ID^t^n W I Q noc autem red- 
dendo loco ci. Palmius noster ante It^&G supple- 
yisse videtur *3. Sic enim fere Latine sonat versio 
eiusBelgica: ccAccidit cum Adonizedecus, rex Hie- 
rosolymoram, audiret Josuam cepisse et devicisse 
Ai ; sicut Hierichunti et regi eius fecerat, ifca quo- 
que eum Ai et regi eius fecisse. " Syrus et A- 
rabs copulam addiderunt: 
^tJi/W J^ l*^a %. Chaldaeus, Graecus, Vul- 
gatus nobiscum faciuut. p 



TpOWOV tTTQitfa'&V TVJV lV/5^0) ? GV~ 

"kiro'iyray x,ui r^v YaL cc Sicut enim fecerat 
Hiericho et regi eius, sic fecit Hai et regi illius.'' 

In loco X: ,9 copula deest parenthesi, ad instar 
loci ex Capite IV. DH aiitem pro- Verbo substan- 
tivo positum esse, n.on opus est ut moneam. 
Qua de re iam diximus, Quod autem apodo* 
sis non a Future eum Vau conversativa initium 
ducat, sed a Substantive cum Vau copulativa se- 
quente Praeterito ? id ea de caussa , opinor , ac- 
cidit, quiod vis verborum in subiectum orationis 
caderet. Sic enim solet scriptor. Quod tantum 
obiter hie indicasse sufiecerit, quia omnes libri 
partes in eo satis conveniant. 

Ex dictis apparet, me ealculum non adiecisse 
Eiehliornio , viro summo ? pro interpolatis habente 

ver- 



verba III: t5: Jordanes autem plenus erataqua- 

rum , diebus messis omnibus ( i 1 ). " Nam prae- 

terquam quod in periodica constructions rnerito 

locum suum tueantur, etiam paulio audacius fac- 

tum videtiir, verba, quae et in Cpdd. Mss. , et 

in antiquis versionibus germanae originis notam 

habent, pro spuriis et interpolatis babere. Quam 

ob caussam cloctissimus Meyer ipse suspicionem 

mittendam pufcat, quam de verbis, 0>*nn CPDfl 

n^D^Dj colo l6, quasi spuria essent , susce- 

perat. Mirabar vero. quum eumdem ilium de 

verbis III: 16 plV "IVD 1^ , et IV: 7 

|TVn ^D^D 1H1DJ > quasi glossemata essent , dubir 

tare viderem (12), Nam borum fides etiam in co* 

dicibus et versionibus indubitata est. Neque vero 

etiam ab auctore aiienum est, accuratam locorum 

notitiam ac descriptionem dare. Quam :ad rem 

conferatur e. g. VIII: n. Taceo Nachtigalb'i de 

mirificis narrationibus, Capp. IH> IV 7 VI obviis 

opiniones, dicam ah somnia j quae in lucem pro- 

tulit Henkii horreum(i3). Tres aut quatuor, aut 

nescio fere quot ille fontes illorum capitum dete- 

gisse sibi visus sit* Sed profecto quicunque, ac- 

curate et prudenter ea legerit, inter se invi- 

cem et cum reliquis comparaverit , nihil im 

pedietv quo minus ille in omnibus et singu- 

lis unum ingenium j unam res contemplandi ac 

" ^ 



(11) Eiuleitung in das A.' . T. III. 449, b. p. 
not. m. Ed. IV. 1823. *- ; '-"'.; 

(12) Vid.^erthbldt'skfhlsches Journal, T. IV". p.S^S, sqq. 

(13) Magazin fut Keligionspbilosophie , Exegeae iihd 
Kirchengeschichte , T. IV. p. 5 19 seqq. 
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describendi normam, unara denique dietionem, 
unam omnino raentem et consilium agnoscat. 



De monumenti huius argumento. 

Se4 hoc nimirum restabat, ut ex argumento ho* 
rum capitum, quippe quod unum est, uniusque 
facti historiam exhibet , novum accederet meae sen- 
tentiae pondus. Prms autem quam ulterius progre- 
diamur, non abs er erit, deciirsura respicere iter 
ut quousque iam pervenefimus luculenter appareat 
Eo igitur sumus in loco, unde clarissime perspic 
possit, quibusnam. rebus,; ad. stilum et narrand 
modum pertinentibus , huius .monumenti auctor ses 
a reliquarum huius libri partium scriptoribiis dis 
tinguat; nam quae attuHmus, ea omnia nostr 
priva et propria sunt. Quae res eo magis in o 
cubs incurrat necesse est, quo diutius in hac dis 
putatione fuerimus versati. Etenim quae ex re- 
iiquis mpnumentis proferemus ad dicendi narrandi- 
que rationem pertineutia , eius erunt generis , ut 
quomqdo et a nostro et a se invicem discrepent, 
inde appareat. Gum itaque iam nunc satis de* 
monstrasse nobis videamur, nostrum, dictionis 
aequabilitate sibi semper constare, cumque iam sa- 
tis firmum inde argumentum pro uno eodemque 
auctore huius monumenti peti possit, maiorem 
haec etiam inde seritentia verisimilitudinem acci- 
pit, quod nostra capita unam, integrant et abso- 
lutam compiectantur narrationem, quae ipsa in se 
perfecta et absoluta dicenda esset , etiamsi a reliqua 

li- 



25 ) 



libri parte penitus abscinderetuu Quod quum con- 
tendo, non vereor ne aliquis imprudenlius dictum 
putet , si forte in interpolationes postea incidat, 
aut in unum alterumve turbatum locum. Gum 
enim absque miraculo yix fieri posse videtur , 
quin utrumque in libro occurrat antiquissimo , turn 
nemo litterarum vel Latmarum vel 'Graecarum 
non plane expers nescit, plerosque auctores ea ra- 
tione turbatos fuisse. Sed haec iam sufficiant. Ad 
rem ipsam transeamus. : 

Versatur noster in enarrandis rebus Palaesti- 
nensis terrae, trans Jordanem sitae, Josua duce 
ab Israelitis expugnatae. Tres inseruntur narrati- 
ones, quarum prima de circumciso populo aliena 
quidem ab argumento videtur, neque tamen sine 
causa adiecta fuit, quum rebus 'aptius connec- 
tendis inserviatj duae aliae, de sacrilegio Acha- 
nis et de dolo Gibeoriitico, arctius cum historia 
expugnationis coniunctae sunt. Denique scriptor , 
quo absolveret opus suum, in fine non sblum 
devictarum a Josua urbium , catalogum addidit, 
verum etiam Transjordaniticarum tribuum di- 
tionem leviter adumbravit. Hie, inquam, unam 
liabes absolutamque narrationem. Quae sequun- 
tur facile apparet ea hue non posee pertine- 
re. Etenim initio 'Capitis XIII tempus respicitur , 
quo permagna aclinic Palaestinae pars devincenda 
erat. Noster autem prius quam Transjordaniti- 
cae regionis descriptionem attingeret et captorum 
civitatum ad calcem catalogum adderet, narrationi 
finem imposuerat, hisdictis: occupavit itaque Jo 
sua ornnem regionem." Accedit quod prima capitis 
' XIH 



XIII cola plane ex abrupto sint -posita , ita ut longe 
alia praecessfsse credas, quam quae vere praece- 
dunt Gap. XII. Doctissirno Meyero aliter visum 
est; loquitur .eirim de continue cursu narrationis^ 
quern in his capitibus sibi conspicere videtur. Vellem 
paucis declarasset, quibiis in rebus ilium cohspexe- 
rit. Sed ne verbum quidem attulit quo senten- 
tiam suam adstrueret(i4). Age vero internam bu- 
ius monumenti indolem et compagem paucis cla* 
riorem in lucem collocemus, 

Quod ad consilium auctoris attinet, noh du- 
bium est ? quin rerum gestaram historiam, ab 
obitu Mosis inde , in quo Pentateuchus desierat , 
continuare voluerit, ItaqUe a inunere imperatorio 
J'osuae delato initium facit 9 qui , cum Israel in 
eo sit, ut Jordanem transeat, Dei iussu populo 
indicit, ut ad hanc expeditionem omnia compa- 
ret , simul Transjordianiticos admonens , ut ex 
Mosis mandato fratribus opitulentur. 

Quod imperatoris est, ut non nisi bene explo- 
ratam invadat terram hostilem, Josua illud fe- 
.cisse dicitur, capite secundo, ubi colis 10 et 
11, pariter atque C. I. Mosis facta respiciuntur. 
Tertium ordine teriiporum, locorum et rerum ap- 
te iani sequitur. Josua ex Sittim exploratores 
miserat(z5), quibus reducibus, castra ex Sittim 
moventur ad flumen transeundum. Deus duci, hie 
sacer4otibus atque populo, quaedam in ipso trah- 
situ observanda praeeipit. Turn huius ratio nar- 
ratur; quae narratio, alia etiam, de moriiimento 



(14) Vid I, I, p. 358. 

(15) II: I- 
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et in Jordane, jet Gilgale erecto, iriserta, capite 
quarto absolvitur. 

Sed hie mihi memoranda est Eichhomii sen- 
tentia (16), hanc omnem duplici ex fonte manas- 
se narrationem , altero sincere ac incorrupto , 
eodem tempore, quo res narratae acciderunt, 
conscripto, nihil mirifici referente, altero tradi- 
tionibus turbato, unde seriori aetate narratio or- 
ta sit miraculis plena, mythica. Mythicam. eti- 
amnum mitto interpretationem. Nunc id ago, 
nt omnem historiam ab una manu profectam et 
scriptam esse, estendam. Hie igitur vir'cl. (17) 
(( omnia , inquit, mandata de transitu populo et 
<c sacerdotibus injuncto , bis leguntur (III: 2 4, 
((5)." Sed, nimirum, c. 3 et 4 praecones iubent 
castra moveri , spatioque vacuo inter arcam por- 
tantes sacerdotes et popidum relicto, illorum iter 
exercitum sequi. Quae.leviora Josua c. 5 non 
curat, quippe ad praeconum munus pertinentia, 
curat vero, ut populus lustretur, utpurus ac in- 
taminatus Dei miracula exspectet. Itaque hoc lo- 
co statim monendum est, falli yinun summum , 
quum fontem accurate distinguere studens du-; 
plicem , quintum colon deinde ad antiquioreni 
istum, in quo nil miri sit, referat. Etenira. 
hoc ipso loco Josua de mirabilibus verba facit 

Eichhornius porro, ccpostquam jam c. 6. in- 
quit sacerdotibus a Josua iniunctum est, ut 
arcam tollant, Jehova demum c. 8 Josuae 
praecipit, ut sacerdotes iubeat iter facere," 
_ ... _ _ \ Rec- 

(16) Vid. 1.1. T. III,^ 449W 

(17) p. 384, 
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Recte quidem illud. Male hoc. Neque enira de 
area tollenda, aut de itinere instituendo , sermo 
est , sed de eo , quod sacerdotibus faciendum in- 
cumberet, simul atque ad ripam fluvii venissent. 
Scilicet medio in itinere Josua hoc mandatum ao~. 
cepisse traditiir. 

Ille porro: Felix transitus, inquit, quam 
afelicem -habiturus esset exitum, bis praedictura 
(ctraditur, (III: 7, 10) pariter ac qualem re- 
<cvera habuerit (IV: i4, s4)." Sed neque etiam 
horum una est ratio locorum. Nam priori qui- 
dem Deus Josuae fidem dat, sese victoriae die 
auctoritatem eius insigniter esse aucturum, iili 
se adfuturum , sicut Mosi adfuissgt. Posteriori 
vero loco Josua populo verba facit. Ipsos illo 
die intellecturos , medios inter eos immortalem 
. habitare Deum ! Non .video equidem, quidni 
utramque locum habere potuerit. Cur vero Eich- 
hornius dicat, capite IV: i4 et 24, prosperum 
illius expeditionis eventum commemorari , id pla- 
ne non assequor. De c. 1 4 quidem recte monet, 
spectare illud ad honorem, quem felix fortuna Jo- 
suae conciliarat. G. vero a4. nihil aliud traditur, 
nisi quem in finem conditum fuisset Gilgale la- 
pideum monumentum, ut scilicet maiestas Dei 
ab omnibus terrae incolis suspiceretur , et ipse Is- 
rael Numen suum debito honero prosequeretur. 

Verior autem quibusdam videatur clarissimiVi- 
ri sententia, viros duodecim, qui monumen- 
tum illud exstruerent , bis commemorari , (HI: 
12. IV: j)j dupliceni huius exstracti mentio- 
nem fieri, (IV:g, 20) j denique bis eliam huius 

roi 
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rei -daussam tradi posteromm memoriae cominen- 
dandain, (VI: 6, 21.) In his quoque offen- 
dit doct. Meyer, <jui horum colorum aliud ab 
alio auctore ortum putat ( 1 8). Negari sane son 
potest, quartum caput, aliquid turbati habere. 
Postquara enim narratio de flumine trajecto c. 1 4 
ad finem jam perducta videtur, c. 1 5 denuo Dei 
iussum legis, sacerdotibus ex alveo egrediundum 
esse. Egre'diuntur, aquae in alveum redeunt, mo- 
numentum Gilgale erigitur, quorsum pertinet Jo- 
suae ad populum allocutio. De his locis igitur 
breviter et modeste meam proferre liceat opinionem. 
C. IV: 8 duodecim lapides ex Dei iussu in castra 
ex alveo transportati dicuntur. Colo 9 autem de 
aliis totidem lapidibus sermo est, quosJosua media 
in alveo erexit, eo in loco, ubi pedes sacdrdotum 
arcam foederis portcmtium steterant. fTTH *]1I13 

nnan jn >m* mron ^r\ DVD nnn 

Hanc enim horum verborum simplicissimam esse 
puto explicatipnem. Dederunt earn Alexandrinus 
et Vulgatus, Houbigantius , Dathius et Palmius, 
vocabulum alios inserentes. Mirum in : modum 
sese torquent Syrus et Arabs, ut sensum fundant 
reliquis narrationis partibus consentaneum. Qua- 
propter eorum interpretationeiD apponere, non ope- 
rae pretium esse videbatur. Nostram veram esse ex 
omisso Arliculo luculenter apparet , quippe quipro- 
cul dubio praefigendus fuisset, si iidein hie lapides 
indicarentur , de quibus scriptor antea. Quod et 
Houbigantius docuit. Accusativus quoque eo con- 
silio ante verbum collocatus esse videtur, quo ma~ 



(i 8j Vic!. 1. 1. p. 35 1. 
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gis in oculos incurrat, alios lapides significari, 
quam qui antea commemorati fuerant. Accedit 
denique, quod c. 19, ubi priorum illorum lapi- 
dum mentio fit, hi, ut accurate a retiquis discer- 
nantur, dicantur lapides, guos ex lordane sus- 
iulerat* Meyer (19) hocce colon pro peculiar! 
habet fragmento , quod omnia complecfcatur, quae 
piius tradita fuerant* Ad' quam sententiam cum 
turn dernum confugiendum esset, ubi nulla alia 
restaret verisiinilior , reiiciendam earn censeo. 
Colon 2 HouLij^antius hinc male in C. Ill: 
12 illatum putabat. Quod mihi secus'videtur. 
JNaiii etsi verba satis conveniant, non tamen pla- 
ne eadem sunt, quae vero in lis occurrunt diver- 
sitates, eae huiusmodi naturae videntur, ut vix ab 
imprudenti librarii manu prgficisci potuerint. Ap~ 
ppnam UtTvUmque locum : 
ap.III; 12 



- IV: 2 

^ Hi: 12 

~~ IV: 2 

Primum moneo vocabula , IV: 2 1HK ^S< de- 
esse in nonnullis codicibus Kennicottianis et Ros- 
sianis; quae tamen auctoritas nonsufficit , ut verba 
pro interpolatis habeamus. In antiquis versionibus 
quaediam varietas , non vero in iilis vocabulis. A 
Vulgato abest DD*7 et D^H JD ? a Graeco D^n JD 
et "\{5^ C3*JU^, quae habent Cod. Alex, et G. ap. 
Bosiuin. Sed haeo in transitu. Altero in loco 
HJIPV consitio- omissum est, Non enim erat ciir 
. ad- 

(19) p, 
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fldderetur,; quod inspeeto loco, facile apparet. 
Niirnerus ; porro hie in absolute , illie in construe- 
to staftL positus ? vocabulum hie In , piurali , 
illic in singular] > pro tribubus Israelis , < populus , 
numerate hie praepositus, illic posjpositus, muta- 
ta praeposito D in *?, haec omnia plura sunt, 
quam quae in altero loco teraere describendo casu 
mutata censeri possint. . 

Mihi quidem totius rei ratio huiusmodi esse vi- 
detur. Cap. IV: 10 Josua lapides secundum 
Mosis praeceptum .eresisse dicitur. Hoc enim 
verbis significatur : *M3*in *7D. Unde efficitur , 
iam Mosen hac de re successori ,suo. quaedam 
mandasse. Sed non de lapidibus tantum, opi~ 
nor, praecepit, at vero etjam de dupdecim ho- 
nimibusj qui ad, illos condendos eligendi essenfc 
Iam igitur perspicuum fit, quid Josuameo per- 
duxerit, ut mandatum, III: 12 edefet, prius quam 
ilia de re a Deo certior factus esset. Qui cum 
duodecim yiros eligi iuberet,utitraditumestIV:2, 
Josuae arcessendi solumerant, quos iam paratos ha- 
bebat IV: 4. Scriptorem denique hoc loco eos- 
dem innuere, quos antea III:; 12 Josua dixerat, cla- 
rissime .ex Articulo patet numero *y&y praefixo. 
Neqiie ab hac discedendum sententia censui , post- 
quam doct, Meyeri, vidisseni qpinionem , quae serius 
mihi innotuit (20) , auctorem initio in animo babuis- 
se, ut post ea, quae colo II retulerat, statim narratet, 
quae Cap. IV: 2 sqq. continental'^ cum vero colon 
scripsisset, nautato consilio, ultima capitisIII cola 
praemisisse, non. deleto colo 12. Hinc igitur 

__ \ fac- 

(ao) Vid 1, 1. p. 34042. 
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factum esse, ut Cap. IV: 2 eadem fere repetierit; 
Quod autera et colis 6, 7 et colo 21 sqq. caus- 
sa detur, cur extrui illud monumentum oporteret, 
non video quid tandem ilia in re insit molestiae, 
nisi quis omnem veritatis vel etiam verisimilitu- 
dinis modum excedere censeat, quod Josua duo- 
decim viris , quum in alveum ad ipsum descen- 
dissent, consilium ac rationem operis, quod fac- 
turi essent, aperuerit, ac dein eamdem rem aliis 
repetiverit verbis, quum lapides coram toto po- 
pulo solemniter erigeret, Nimia quoque est ha- 
rum , ut ita dicam , orationum convenientia , si 
quidem non adeo singula verba sed potius uni- 
versam dictionis formam consideres , quam ut a du- 
plici scriptore confici potuisse videatur. Lubet au- 
tem hanc ostendere diction,um his capitibus obvi- 
arum similitudinem. Quae Deus futura praedixerat > 
ea scriptor evenisse refert. 
Cap. Ill: 7 *jV"U ^nK H?n pVH 

iv: i4 ymrv n mn> yu wnn DVD 

- III: 7 

- : IV: i4 

- iii: 7 

IV: 1 4 
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,: . . t D' 

Dein III: 8 de Sacerdotibus arcam portantibus 
qui^ ut hoc obiter dicam, semper eadem deno- 
minatione indtcantur , uti quoque ipsa portandi no - 
tio semper verbo N&yj exprimitur : igitui' de illis le- 

gimus, IID^JI pTD fTW >D HVp ' V C33^. 

Scrip- 
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Scriptor, autem III: 17 

Dpn nvpi Vxto ojron ^nv prvn 
[Tvn 31/0 nmna . . . rwv. ....... 

De viris duodecim eligendis et III: 1 2 et IV: 2 
Jicitur Plp7. -.,- 

Ill: 1 3 et IV: 1 8. Q> 

in.- 1 5 

iv: 18 ^ 

Adverbialis constructio verbi D/Sft utrique Ca- 
piti propria est. Sed et haec antea adfuit. -': 

Aeque accurate ac III: i5 locus, quo Israeli- 
,ae transierunt, describitur, aeque sedulo IV: 19 
iempus..'-- Jam vero i4 priora cola capitis quar- 
i mittimus, de quibus neminem dubitasse puto, 
[um unius essent auc|oris. De reliquis videamus. 
labes formulum pTH ^f\ -IV: 3, 5, 8, 9, 
[o, 1 8. Siccus alveus dicitur HUin? HI: 17. 
V: 1 8. Aquae Jordanis rediisse feruntur CDDIpD 1 ?. 
II: 5 de utrisque fuerat'idem dictum. Phrasis 
D^jy *?1DnD IV: 18 adfuit III: 4. 
les e fluvio tollere , IV: 4,8 quidem 
:. 20 np^? dicitur, sed idem, IV: 5 t311 dic- 
um fuerat. Contra de erigendis illis IV:9'et2o 

D ? n ' 
Jam cum ad orationem duplicem venfum sit, 

r icle quam sirmlis utrmsque forma. 
6. nDHS Dnm HK 1HD 
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Caeterain si cui utramque accuratius etiam con- 
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ffeife libeat orationem, videbit., credo 1 , in ilia, 
quippe ad paucos habita, simpliciorem , in bae^ 
quippe ad populum, elatiorem inveniri dictionem. 
Quod ubi perpenderit , non amplius mirabitur utri- 
tisque diversitatem, neque tantamesseeamputabitj 
nt propterea de duobus cogitare auctoribus necesse 
sit. Potius de uno cogitandum esse sentiet, eo* 
que tali , qui apte , eonsilio , ratione , rerumque 
condition! accommodate scribat. 

Superest unum Eicbhornii adversus haec capita 
dubium, quod facile tolli posse arbitror. ccAltera, 
ccinquit, ab altera recedit narratio. Haec (III: n) 
ccsacerdotes recto itinere fluyium traiecisse refertj 
(cilia (HI: 17. IV: 10) medio eos constitisse in 
aalveo, donee populus in oppositam ripam venis- 
set. Haec monumentum in Jordanis alveo , il- 
la Gilgale conditum tradit.'' Atque de hoc qi- 
dem satis dkisse videmur: Ad illud quod attrnet, 
pHmum aliquid animadvertendura est de verbo 
*13j^. Hoc enim dupiici accipi potest sensa^ qui 
Latine fortasse sic distingui possit , quod 
ctim Ace. reddatur traiicere , ^ *^^ vero transira 
per. Belgice duplex significatio duobus exprimi 
potest verbis: doorgaan et overgaan. Ilia igi- 
tur significatione cum 3 construitur. Sic bis I: n. 
Ill: 2 de eundo per media castra. Hinc fit, ut 
iscriptor, ubi de. siceo Jordanis alveo transeundo 
cogitat, praepositione ^, ubi vero simpliciter de 
fluvio traiiciundo sermo est , accusative utatur. 
Duplex ilia potestas clare conspicitar III: 17, ubi 

. , . , ion 
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Conf. IV: 7, 32. Sic 
III: 1 1 non legitur J1K D3^ *OP 
?TVn> an te vos Jordanem transibit recto iti* 
nere, sed :pTU i. e. ante , vos ibit per alveum 
fiuvii* Atque hoc accidit. Cum vero medium 
in alveura pervenissent Sacerdotes constitemnt j 
populus transiit, ilii postea demiim egressi 
.sunt. 

Sed haec iam mitto, Verbo nunc monendum 
restat, quo modo turbatus , capite quarto , narra-t 
tionis carsus, in integrum restitui possit, Num 
ita fieri debeat, num vere yiderim , penes alios 
esto judicium. Meyerus etiam dubitabat, num or? 
do narra tionis turbatus esset; malebat tamen co 
Ion 1 5 17 pro ^ragmento interpolato habere* 
Hoc autem ordine ex mea sententia cola dispo- 
nantur. 

IV: z~io, 12, iS, 11, i5, 16, 17 1 18 j 
.i4, 19. . 

c. 10, Sacerdotes autem arcam portantes in 
medio stabant Jordane , usquedum omnia perac- 
ta esset, quae Jebova Josuae communicanda cum 
populo mandaverat, quaeque antea Moses praece-. 
perat Josuae. Populus autem celeriter traduce-? 
batur. 

c. 12. Traducti quoque Rubenitae, et Gadi- 
tae et dimidia tribus Manassis, expediti ante 
Israelites, quemadmodum Deus Mosi manda- 
verat. , 

c. i5. Quadraginta circiter miiitum armato- 
rum millia transierunt, coram Deo ad praeliunj 
(egressi) in eampos Hierichuntisi 

C 2 t4, 
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c. I?. Universus autem cum traiecisset popu- 
lus, traiecit qubque area Jehqvae, quam sacerdotes 
praecesserunt. 

c. i5, Jehova enim Josuae dixerat: 
v c. 1 6. Praecipe sacerdotibus arcam portanti- 
bus, ut e Jordane escendant. 

c. 17. Jussit igitur Josua sacerdotes : escen- 
dite e Jordane. 

c. 18. Cum autem sacerdotes egressi vesti- 
gia pedum in sicco pressissent , aquae Jordanis 
in locuin suum redierunt, et sicut antea ripas 
omnes inundarunt. 
, c. li. Illo die Jehova Josuam ita magnum 
apud omrium Israelem reddidit, ut eum per .om- 
nem vitam suspicerent, sicut Mosem suspexerant. 
c, 19. Populus autem e Jordane 'escendit 
die decimo mensis primae, castraque prope Gil- 
galem posuemnt ab oriente finium Hiericlumtis. 
Sed video me his iam diutius immoratum fuis- 
se, qiiarii instituti mei ratio patitur. Itaque ia 
argumento et nexu reliquorum. capitum indican* 
do brevis esse conabor. Quod eo facilins factu 
erit, quod nulla fere similis controversia nobiSj 
ad finem properantibus, oberit. 

Capite quinto primum circumcisionis , eo.tem- 
pore factae, mentio est. (19); Quo accidisse fc-r- 
tut 1 locus antea narratarum rerum rationi convey 
nit (20). Turn festi Pasehatis celebrati indicatur 
tempus locusque(2i). Visio coelestis, quam po- 
' '-.,. stre- 



(19) V:a. '- 

fao) V: 9. Coll. IV: 20, 

Cai) V; 10. 



strema- complect! tur pars huius capitis, simul cum , 
colo undecimo, ab Eichhornio ad mythos refer- 
tur(2s). Idem fit a Bertholdto(a3) et Wet- 
tio(a4). Eichhornium tamen imprimis laudan- 
dum putabam , quia totam rem disertis yerbis ex- 
posuit. Wettius una cum illo ab interpoiationis 
suspicione non alienus videtur. Equidem profite-- 
or, non intelligere, quid tandem impedimen- 
to sit, quominus narratio'de ilia visione-.com 
capite sexto coniungatur. Quod si fiat, ; patet vi^ 
sionis consiliunij nee eo absolvitur, quod Eich- 
hornius affirmat, ut Josua pedes denudet. Gum 
praecedentibus haec historia satis apte connexa 
est , uti egregie Meyerus , qui tan turn ob mythi- 
cam indolem dubitat, an ab auctore narrationis 
praecedentis scripta sit. Verba praeterea c. i5 
inHO-^Tn* nVnD ^n^l optime quadrant cum situ 
castrorum, quae;IV: 19 Gilgale erant(25). Stilus 
huius narrationis abruptus quidem et brevis est; sed 
ne dicam, id argumento esse posse, auctorem eo, 
quo res acciclerunt , tempore vixisse , casque for- 
tasse ab ipso Josua accepisse, nunc tan turn ro- 
go , ut simile colloquium conferatur IX: 6 8 , 
brevitate orationis , non minus conspicuum. Neque 
etiam dictio habet , quod alium prodat scriptorera. 

II- 



(20 1. 1. p, ,38a, 383. 

(23) Historisch kritische Einleitung in sammtliche 
kanonische und apokryphische Schrifteu des A. und R . 
Testaments. . Erlang. i8i3, 244. p. 852. 

" (24) Lebrbuch der bistorisch krifischen Einleitung in 
die Bibel A, und N. Testamenls. ' Berlin 1822. 

(a5) 1. 1. p. 353- 
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Ilia eerie c, i4 mifc VJ& *?N;W fl>1, iUa,ia- 
quam, redeunt VII: 6, ^>J5 mutato in Ijjp, quod saepius 
fieri infra dicendum erit, in altera buius capitis sec- 
lione. ,Caetera mittimus quum nulla in re discrepent, 

Jam quae sequuntur capita, unum excipit a!- 
terum , unum pendet ex altero , unum cum al- 
tero arctissime coniunctum est. Non peccasset 
Achan , nisi capta fuisset Hiericho et Deo ,de- 
'vota. Ob crimen Achanis Israelitae inferiores 
Aiitis e proelio discediunt. Turn demum , post-* 
quam ille poenas dedisset^ Ai capitur. Quam 
sortem et Hiericliunticam metuentes Gibeonitae, 
Josua fraude circumvento, sibi salutem paraut 
Quos septem foederati Reges punituri, Israelis 
gladio coelique grandine, cum exercitibus suis at- 
que urbibus, exciduntur. Tandem Jabin cum 
'suis ultro in certamen prodeunt. Quibus devic- 
tis> auctor digito reliquas Josuae expeditiones in- 
dicat, quaruin quum finis fuisset in salubenima 
Israeli tis quiete, denique, ut scilicet omnem bel- 
li historiam uno volumine comprehensam habeas, 
Jbrevem universae Palestinae delineationem , capta- 
Tumque urbium catalogum addit. 

Itaque nexum et consilium narrationis his ca- 
pitibus complexae persecuti sumus, unde verisi- 
Tnilior fit sententia, singulare hoc esse unius 
inonumentum auctoris. Prius vero quam caussa 
dicta videatur, dubia quaedam virorum doctissi- 
anorum refellenda sunt, qui contrariam viam ine- 
undam pntarunt. 

itaque animadvertimus , Eichhorni- 

um 



um (a6) rursus duplicem, sumere fontein loci, 
Clap. VIII: 5 et 12. Alms bic, alms illic rni- 
litum numerus refertur, quos Josua in insidiis 
Ai collocaverit. Ex bac igitur diversitate argu-, 
mentum petit pro sua opinione Eichhornius , at 
vero nulla praeterea in ilia bisloria inest diversi- 
tas aut difficuitas sed uno quasi tenore' apte 
omnia decurrunl. Quapropter suspicari malim , lo- 
cum fuisse a.scribis interpolatum , idque eo ma- 
gis, quod in Graeco exemplo Vaticano, c. 12, 
terba OfllK Hp*1 desiderentur , quae sane la- 
cuna indicio est , antiquitus variam fuisse lectionem^ 
Neque .tamen ea tantum vocabula pro interpolates 
habenda esse censeam, sed integram potius colon. 
Etenim solemnis nostri scriptoris mos postulat, 
ut pro D1H scribatur D*1Xn quia bawim insidi- 
arum mentio antea iniecta est. Alias explicationes 
quas in nbta protulit Eicbhornius, ipse sibi pro- 
bare non potuit. Hunc sequitur Wttius(27). 

Caput XII Bertboldto singularis scriptio vide- 
tur (28). Cui assentitur Wettius ( 29). Be huius 
Viri docti sententia pluribus dicam necesse esfc 
Nam sibi ipsam, capitibusX XII enarratam , bis- 
toriam obloqui autumat; baud raro nempe earura 
tirbiura obsidtonem commemorari, quas iam antea 
ipse auctor captas fuisse retulerat. Quod autem 
-ad Cap. X: 36 , 38 coll. XI: 2 1 attinet , nonne 
fieri potuit , ut Hebron > ut Debir anlea iam dele- 



(26) 1 l. : 

67) S 168. 

I. 1. 243 ia not. p. 85o, 
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ta, postea cum Josua in aliam abiisset regionem, 
rursus ab hostifaus occupata ! merit , ita ut ipsa ru- 
dera gigantibus propugnacula fuerint , ex r quibus 
Israelitas infestarent agrosque popularentur j? Nou- 
ne haec eorum pertinacia eo adducere Josuam po- 
tuit, ut denuo ad versus illos egrederetur funditus- 
que eos deleret? Quidni Idem rursus postea ac- 
cidere potuit, Josua iam vita defuncto, eum nc 
vos spiritus sumsissent gfgantesj quod causa ex- 
stiterit rei gestae, Jud. I: 10,^11, enarratae.^ 
Idem valet de Gapite XII: 12, 16, 21, 23, coll. 
Jud. I: 22, 27, 29,, 

Quas Wettio sibi invicem repugnare videntur 
Cap. XI: 23. XII: 7. Coll. XIII: 7. XIV: i , 2. 
XVIII: 2 seq. XXIII: i , 5. XXIV: i5, 28, 
ea i-evera nihil habeat difficultatis -, si nostra vera 
est sententia , capitum undecimi ac duodecimi auc- 
torem reliqua ista capita non scripsisse. Si de 
populis quaeritur residuis , qubs Josua memo- 
rat, Gapp. XXIII et XXIV, monendum, ex 
Cap. XI: 22 constare, gigantes utique fuis- 
se superstites, quos Josua non subiecisse diei- 
tur. Ceterum tenendum est, nostrum, de expug- 
natione Palaestinae in universum tantum verba 
facere, quae vero raaxime loca, quae regiories 
occupatae fuerint, accuratius persequi nolle. At 
secundi monument] auctor eas nominatim enu- 
merat regiones , quae nondum devictae fuerant, 
Neque hie, neque ille profecto unquam suspica- 
ti sunt , fore olim, ut, quae di verso consilio 
scripsissent, in unum historiapum corpus collige- 
|-entur. Jain coniunctim editae videntur sibi hie 

ii- 



ilhc contrariae. Quae vero diversitatis species ip- 
sa pro nostra militat opinione, diversa monumen- 
ta libro Josuae coiitineri, a diversis auctoribus 
edita. Wetlius autem, ut dicam quod sentio, si- 
bi ipse obloquitur. Nam etsi decimi ac undeci- 
mi capitis pugnam permagni facere videatur, ta^- 
men prima undecim capita efficere ait imam in- 
tegramque narrationem (3o). ^ 

Itaque iara quod ex dictione probare studue* 
ram, id quoque ea argumento efScereconatussum, 
monumentum, quod nobis in libra Josua primum 
occurrit, peculiarem esse scriptionem , cum cae* 
teris libri partibus nullo vinculo coniunctum. 



SECTIO ALTERA. 

De dictionis in hoc monumento 
varietate. 

Instituti nostri ratio postulat, ut tandem note* 
tur, quae varielas stili et dictionis in his capi- 
tibus reperiatur. Quae cum nonnullis fortasse nos- 
trae sententiae contraria videatur, brevibus boc 
de loco nobis erit disputandum , uti jam antea 
declaravimus. .. 

. Capite primo Infinitivus Constructus IDJ^I con- 
stanter, tamquam formula peculiaris, ante ipsa 
verba collocatur, quae locutus fuisse quis refer- 

tur. 



(So) Cojif. 167, 168. 
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lur. e. g* c. u VVb-*m- 'ID&n. Coll. c. 10, 
il, 12, l3> 1.6. In reliquis capitibus fere om- 
ttibus nunc legitur, nunc omittitur. Illucl fit 
II: 2. Ill: 3, 5, 8. IV: i, 3, 6, i5, 17, 
4 I# ** VI: 10,26.' VII: 2. VIII: 4. IX: 
ai, 22. X: 3, hoc II: 9, i4, 16, 17, a4. 
Ill: 5, 7, 9, 10. IV: 5, 7, V, 2,9, i3, 
14, i5. VI: 2, 6, 16. VII: 3, 7, 10, i3, 
19, 25. VIII: i,Vi8. IX? 6, 7, 19, 21. X: 
8, i8y 22. XI: 6. Nommnquam pro ^D 
pleoaastice legitur persona jsingularis aut pluralis, 
fi, g. IV: 5 coll. c. 4. VII: 20. IX: 24. X: 24. 
Omnia itaque sequentia capita a prirad hac ia 
i-e recedunt. Sed, quod etiam supra monuimus, 
sine miraculo prorsus non fieri poterat , ut pri- 
Wum caput brevi spatio omne complecteretur di- 
cendi genus scriptori proprium. Itaque collatis 1 
reliquis capitibus in eo positus fuisse patet nos- 
tri character, quod in Infinitivo illo usurpando , 
libertate qtiadam usus fuerit. Illud igitur quod 
pugnae videbatur indicium, iam aequabilitatis sig- 
num evadit. 

Similiter scriptor, inconstantiae speciem prae^: 
fert, ubi responsum alicuius refert. Quod qui- 
dem primo capite indicator verbo HJJ^. c. 16 * 
secundo verbo 1DH- Gonf. c. i4, 16, 17, 21. 
Sic etiam capite quinto, c. i4, i5. Septimum et 
nonum medium quasi iter terrent. Habent enim 
*IDN VII: 10. IX: 8, 9. HJT VII: 20. IX: s4, 
In reliquis respondendi notio non occun-ifc. 

Populus Israeh'ticus eapite, primo dieitur O^. 

e* a, 6> 10 j li. Inde vero a capite tertio; 

' ' ' C, 



C. enimll. gentis notio non occurritj vocabulum, 
*1J quocpie nonnunquam in usu est , etsi CD^JT 
multo saepius usurpetur. >1J itaque legitur III: 
17. IV: i. V; 6, 8., tD^ HI: 3, 5, 6, i4, 
16. IV: 2, IP, 11, i. V: 4, 5. VI: 5, 8, 
jo, 16, 20. VII: 3, 4,5, 7, i3. VIII: 3, 
5, 9, 10, 11, 16. X: 21. XI: 7, Quumau- 
tem aliquando ^3 ante se habeat, aliquando nou 
item ,. irisuper animadvertendum est , G3^ , dupli- 
ci hoc. in casu, singular! et plurali numero pro- 
miscue occurrere. Coniunctim cum *?3 singular! 
numero ponitur I: 2. IV: i4. V: 4, VII: 3, 
VIII: 3. XI: 7 j plurali V: 5. VI: 5. VIII: 
11, 16, X: 21. Sine adiecto *?D singulari nu 
raero scribitur VI: 20; plurali I: 6. Ill: 3, 5, 
i4, 16. IV: 10, 19. VI: 105 20. VII: 7, 
13. VIII: 13. 

>U coniunctum cum *7D semper plurali nume- 
ro scriptum invenitur. 

Duarum particularum connexarum sicut ita r 
, haec deest I: 5 , &? >n n n ^&O 
sic III: 7. Sed IV: 8 expressum est 
.p IPjn." Aliter etiam I: 17. ^53 
jD WD^ "IB'K. Legitur X: i. Omitti- 
tur X: a8, 3o. Legitur rursus c. 3g. XI: i5. 
Sic igitur in decimo capite utraque scribendi cer- 
nitur ratio. 

Cap. I: i4 babes Vnn HUJI, pro quibus IV: 
13 &On >V^n. Hoc non redit. Illud.VI: 2, 
VIII: 3. X: 7. aliter V: 6 HDH^DH TOK; ali- 
ter X: 2 CDH13J HTJ tal; aliter VIII: i. X: 
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De loco, in quo quis versatur, si sermo est 

et"ri2DS7 permutantur. Hoc enim legitur If: I, ib'j 
iilud IV: 3, g. 

Initio phraseos, ad attentionem excitandam, 
legitur TUP! Cap. II: 2. Ill: n. V. l3. Pro 
hoc VI: 2. legitur HHIj repetitum VIII: i, quo 
tamen capite etiam nJH occurrit, c. 20, Simul 
vero nora hie forma in venitur, cum 1X1 in plu- 
ral i scribatur colo 4 et 8. 'Quod non pro impe- 
rativo hahendum est , pleonastice usurpato , uti 
saepius fay. :, ID 1 ? -, CD}p usurpantur. Sed loco 
TOW j"Un positum est. Quod locis collatis facile 
patebit. 
-' Cap, V: 2 3l^J mn WV 
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Postremo in loco non dubitandum , quin Parti- 
cipio insit vis Futuri, q;uae vis, uti Gesenius mo- 
nuit(3i) post pun inprimis conspicua est. Quam 
itaque cum post UO eamdem esse videamus , hoc 
pro njn usurpari certum est. Poterat autem 
scriptor, etsi ad plures haberetur oratio, scribere 
nJH- Nam hoc etiam simili occasione scriptum 
est III: 11, }TV3 DDJD^ 131J7 J11H mn. 

De urbe capienda VI: 20 *cb > de incenden- 
da &r\<& usurpatur, quod ultimum quoque VII: 
i5, 25 in usu est. VIII: 8 vero pro illo habes 
pro hoc, H2J c. 8, 19. Ne.jiie iamen 



(3i) Vid. Gnumiialica 2i5, I. c. p. 792; 
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ignotum est huic capiti; conf. c. a8. nee 
etiam *13^ , conf. c. 21. Adest hoc etiam cap. 
X: 28 sqq. reditque XI: 10, 12, 17. 
XI: 9, 11, l3. 

ftp") cum praepositione "vntf construitur, II: 
5 , 7. VIII: 16. X: 19. Accusatiyum regit 
VII: 5. 

3\W I: l5. IV: 19 construitur cum *? loci 
ad quern quis revertitur. X: i5 , 18 , 45. XVI: 
i4 accusativum regit. X: i5 cum 7i< con- 
struitur. 

&np vocavit cum ^X construitur IV: 4. VI: 6. 
X: 24. Cum *? IX: 22. 

Notio colligendi exercitus triplici ratione in tri- 
bus diversis capitibus exprimitur. IX: 2 VDp in 
Hithpahhel. X: i. t)D in Niphal. XI: 5 TP1 in 
Nipbal. 

D1J cum M&V construitur VII: 4. VIII: 5, 6. 
Cum >JSD, X: 11. 

Nli cum ^, II: 3, s3. VII: 23. X: 19; 
cum *?#, XI: 7. 

CD15f notione/>o7ze7zc?j aut constituendi aliquam 
rem in aliam^ cum *? construitur, VI: 18. Si- 
ne ^ VIII: 28. Cuius tamen diversitatis eo mi- 
nus est momentum, quod iTH eodem sensu et 
sine, et cum *? scribatur. IV: 6,7. 

XI: 11 , 22, "IIV, pro quo an tea l^t^ VIII: 
22. X: 28, 3g, saepius. Sed tamen XI: i4, 
22 hoc quoque legitur. 

' Ex hac itaque diversitate in verborum usu sin- 
gulorum apparet ea, plerumque levis esse mo- 
menti j quae autem inde oriri posse videatur dif- 

fi- 
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;lkultas, plerumque bac tolli observatibne , 
ubicunque ignotum verbum aut ihsueta construe.. 
tio in capite quodam ; inveniatur , ia eodem il, 
lp saepissime etiam eiusdem vocabuli exempluni 
exstet, significatione antea a scriptore usurpata. 
Saepe quoque factum cernimus, ut quum eadern 
significatione alia vox usurpetur in alio capite, 
rursus in utroque alia quidam significatione eadem 
vox ponatur. 

Sed de npnnullis foraris grammatici videamns; 

Substantivum si per pronomen affixum, aut per 
genitivum sequentem definitur, aut si ipsum no- 
men proprium est, adiectivum vel pronomen de- 
finitae notionis sibi annexum habens, hoc articu- 
lum recipere potest vel etiam eo carere(52). Hac 
in re capita nostfa non unam sequuntur ratio- 
nem. Additur articulus II: 17, 18, V: 6. VI: 
17, s5. VII: 9. Omittitur IT: i4, 20. Cum 
autem utraque ratio mox in secundo capite obvia 
sit, non dubium est, quin utraque propria fuerit 
uni scriptori. 

Notio loci in quern quis tendat ? capite primo 
vel accusativo adverbialiter posito exprirnitur , e, 
g. c. 6. ^NDBfl J^D^ 11DH coll. c. 7,, 9, vel 
praepositibne ^ c. i5. Vlfrp tJJlD^l , vel ^ 

c, a p^n V pin m n^ coil. c . 16, 

vel denique D, c. 4 ITD^H K13D (33). Se- 
cundo capite accusativus bic usurpatui* c. i , 
a> 5, 6, 7, 16, 18, 19, 22. V, c. 3, 16. 



'(Sa) Vid. Gesenius 168. a* p. 659. 
(33) De hnius praepositionis significatioae 'versu}) r. 
. 'es&nii Lexicon in voc, 3, b. p, 438. 
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et non usurpantur. Prp his vero 
e. 7 8. D c. 18. Jam vero in reliquis ca- 
pitibus milla nova forma ad hanc significatio- 
nem indicandam legitur , sed earam , quae pri- 
mis duobus capitibus adfuerunt, una aut alte~ 
ra. Cap. Ill: 9 accusativus c. 16 ^ et D. 
Cap. IV: 5, 8, i3, 18. *?K c. 18 ^ V: i, 
i4 accusativus. VI: il, i4, 20 , ,22 accusativus 
VII: 2, 6, 22, 24 accusativus. VIII: i , 3, 10, 
19, 20 accusativus. 'c. 5, 9, 18, 29 *jfct. e. i3 
3. c. 11, i3 D. !X: 6 accusativus et ^N. X;6 
accusativus et ^K. c. 15'^ft. c. 18, 19,20,21, 
29, 3i, 34, 36, 38, 43. XI: 17 accusativus, 
XI: 2, 3, 8 D. XII: i3, D. c. 3,7 accusativus. 

Loci, in quo quis versetur, notio praeter soli- 
tarn 3, etiam effertu' praepositione ^, V: a* 
Cum autem ibi collis sermo sit , ita tit pro 3 
potiu* ^ exspectandum fuisset, insuper obser- 
vandum videtur: Cap. XI: 3 ^tf pro ^ scrip- 
turn esse , DHD *D *7^ ttD*l bj^ enim pleram- 
que in usu est, ubi locus quidam ad aquarum 
oras situs legitur, coll. Xl: 7. VI: i. ^ autem 
saepe pro Si^ usurpatur. Conf. Rossius in var, 
lect. ad XI: 7. 

Tempus^ quo quid fiat, accusative significatuf. 
IM nW) DDV 1!J num. Sic etiam II: 3.. 
Sed c. 5 quoqve 3 cum ablativo usurpatur, jl} 
*]^n2i *T)^Db "i^iyn^ Utramque vero rationem scrip- 
ton propriam esse sequentia docent. Accusativo 
utitur III: a, 7. IV. 3, 6. V, 9. VIII; 3. 
XI: 6. 3 III: i. IV: i4 , 19. V: 2, 10, u, 
12. V!: u, i4, i5. VK: i4, 16, 17. VlH: 
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g, 10, i3, 24. IX: 17, 27. X: 28, 35. 
XI: 21. ^ ' '.";- 

Cap. II: 3 V ad duos virbs pronomen refertur 
singulare", 1J)yj"n. Simile quid in his cajpitibus 
postea non iccurret. Sed praeterquam quod lina 
exceptio vix quidquam faciat contra communem 
illorum ' originem , insuper animadvertendum est, 
in personis ac numeris permutandis nostrum sui 
dissimiiem et inconstantem esse sblere. Sic, ut 
hoc utar, I: 2 Deus non nisi ad Josuam ver~ 
ba faciens singular! tititur *}Mty CD1D. Mox quasi 
ad universum se eonvertat populum, plurali. Quod 
tamen ferenduni esset, si pro odhjD auctor posu- 
isset CDH^JI. Tune enim filios Israelis intelligere 
re posses, quos Deus modo memoraverat. Nunc 
nullam omnino regulam observatam cernis. Colo 
4 pluralis servantur, II: 5 vero singulars redit. 
Sic IV: 2,5 Deus Josuam alloquens plurali uti- 
tur. V: 6 scriptor quam antea usurpaverat ter- 
tiam personam , subito in primain mutat. Sed 
omnem bane rem accuratius exponere longum sit. 
Conf. VI: 2, 3, 5, u. VIII: 2. IX: 24, 25. 
X: 28 sqq. Haec loca permutationum inprimis 
tertiae pluralis et singularis plena sunt. Conf. XI: 
7, 8, 10, ii , X2. 

Verbum, quod dicunt, impersonale non eadem 
ratione ubivis effertur. Solet tamen hie usurpari 
tertia persona pluralis. E, g. II: 7 VUD n^ni. 
Coll. V: 5, 7. VI: 1.1 , si. ' 

Bis ponitur tertia singularis V: 9. CDS? fcHD^I 
DIpDH nisi subintelligatur Josua, aufc nomen eius 
exciderit. Quod satis pvobabile videtur. Addidit 



ipsum Arabs. Gonf. porro VII: 26. Denique In- 
finitivus cum piaepositione impersonaliter usarpa- 
tur, VI: 5 ^ITJ ppii ^D3 m ' 

Pronomen relativum, in accusative positum^ 
sola plerumque particula Ity&V indicator , non ad- 
dito Pronomine affixo cum nota f\b v. gi I: 2, 
7, 9, li, i3, i5, 16, 17, 18. lit 1.7^ 20. 
IV: 4, 10, 20, 23* V: a VI: 17 a5. 
VII: 11. IX: i3, 20, 27. X: 32* 35,37: 
XI: i5, 23. Xll: It. Semel tameh iterumque 
haec adduntur. e. g. II: 16 
coll. X: 25. 

Gap. V: 10 legitur tJ^PI 1 ? DV 
Sed cap. IV: ig deest DV> quod vocabulum de- 
esse soJet in bac consfcruetioHe, uti Gesehius do- 
cuit (34). Qui tamcn && riumerrs decimum iexee- 
dentibus 'numerum non diserte monuerat. NoHr 
nulla tameh , in quibus deficit , loca in Saerb *&& 
slant Godice, etiamsi longe ptuva exstaht in qui^ 
bus 3V ^dseriptuiii est. Conf. Levitt XXIII: 5. 
i Reg. XXV: 2j. 2 Cbroh. XXX: i5. XXXV: i. 
Esr. VI: 19. VIII: 3i. X: 9. Esth. Ill: i3, 
VIII: 12. IX: 17. Jerem. LIII: 12. Ezecb. 
XXIX: i. XXXII: 17. XLV: 21. Hagg. II: 
2, 21. In plerisqiie his locis de diebus ad Pa- 
schatis festum pertinentibus sermo est. 

Bis Verbo Accusativus praeponitur , ubi oratio- 

nis vis in ipsum non cadit. Gonf. II: 7 *\]?V?Tft 

H4b et VII: 1 2. Quod uti Grammaticorum 

legi adversatur, ita eeteroquin a nostri more alie- 

num 

(34) Vid. 1. 1. 182, 2: p. 701. 
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num est ; quapropter loca duo ista ad excepti- 
onum classem referenda sunt. Regulam sequun- 
tur: II: 16, 18, 19. *1V: 9: 20, V: 7., VI; 
10, a4, 25. VIII: 23. IX: 1 4. X: 28. Mo- 
nendura es.t autem nonnullorum horum accusa- 
tivoram , emphasin in eo esse positam , ut nomen 
in : accusativo scriptum alter! : cuidam opponatur , 
et quo magis incurrat in pculos , in fronte veluti 
serinohis coUocetur. , , r 

Semel, VII: i5, nota nx locum: post Passi* 
yum obtinet. 1^:'.1 ft ,nl 1H tpifiP.-' 

Gap. VI: 17 iinXDnn? insolita forma est; Non 
saepius in hoc monumento , neque etiam in alio 
hujusi libri loco ocGurrit. Eodem capite colo a5 
formam habes vulgarem ntOUPin. 

: Cap. X: a4 i^O^nn duas ofTert notabiles a re- 
gulis exceptiones. Alteram , H- dempnstrativam, 
loco Pronominis relativi.:' Alteram J$ in fine ter- 
tiae pluralis. Formam ^rabicam bl contulit G 
senius (35). Quater solum in V. F. legitur, 
Nostro in loco aliquantura suspecta est: non mo- 
do enim in Bibliis Soncinensibus et Brixiensibus, 
inque Prophetis Soncinensibus , sed etiam in mul- 
tis Godicibus, quos Rossius melioris ait esse no- 
tae , ilia litera desideratur. Contra observandum 
tamen, multo facilius investigari posse, unde fac- 
tumutomissa sit, scilicet ex negligentia scribarum, 
quam cur recentiori aevo addita ab aliena manu. 

Cap. XI: 16 in n/V?jbBn observanda est H 
affixa pro V Gesenlo antiquiori orthographiae vi- 

de- 



(35) 1. L S 78- I- 2. p.. 264. 
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detur accepts referenda. A Masorethis constanter 
in Vau consuetam mutata est (36). 

Omnes hae formae, regulis Grammaticis con- 
trariae, non alibi apud Josuam, quam in hoc IDO- 
numento inveniuntur. Habes igitur in quas incidi 
diversities vocabulorum et grammaticarum for- 
marum , a quibus ad alias quasdara stili et ori- 
tionis transeundum est. ; ; 

Sic in Josua nuncupando inconstans noster est. 
Cap. I: i FiliumNmiis vocat. In promtu caussa 
est. Sqilicet in limine operis, quod in rebus il- 
lius gestis versatur enarrandis, gens ac origo im- 
peratoris indicanda erat. Sic fere omnes orien- 
tales, quin ex occidentalibus multos, e. g. Cor* 
nelium Nepotem, solere notissimum est. Iterum 
Josua initio secundi capitis eodem nomine appel^ 
latuiV Habes denuo ad manum rationem. Ad ali- 
am rem transit scriptor, igitur honoris veluti gra- 
tia belli dux non suo solum nomine significandus 
videbatur. Qua ad finem perducta narratipne ite- 
rum dicit Josuaro Nunis F ilium , c. 25. Capitibus 
iam tribus sequentibus semper eum simpliciter/o- 
suam vocavit. Cap. VI: 6 vero media in narra- 
tione patronymicum illud addidit. Itaque hac in 
re sibi perparum constat. Sed levis est moment! 
haec varietas, neque magni facienda. 

Area foederis, quae dicitur, capitibus III, IV, 
VI saepius commemoratur. Cum autem sive sim- 
pliciter area , sive area foederis , sive area foe- 
deris Jehovae , sive area Jehovae promiscue ap- 

t __ ' pel- 

(36) v. Gesen, 1. I. Bo, not, 3. p. 212. 
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pelletur, Cap. IV: 16 finpn jlltf vocatur, quo 
nomine alibi in hoc monumento non insignitiir, 

Jbrdanes, fluvius pTH dicitur IH: 1,11, 
i4 , i5 > 17. pin >D HI: 8y 1 3 ae duplici 
forma p^H >DD. IV: 7. 

Pro phrasi VIII: 20 D>1 DP! 1 ? H^H Vl. ; 'V:'i 
habes CD HH W H^H ^1 033*7 DD'V -H:'u 

' nn ni^ nnp Nb>i waay.'Don. vn: 5 
>rvi prrt ^ DDV^ 

Non plura, quae hue conferfem, habebam, 
na et altera diversitas iam in priori Sectipne fiiit 
notata, cum aut ipsa ad dictionis aequabilitatem 
demonstrandam faceret, aut ad illud pertineret ge- 
nus orationis, quo nos'ter a scriptoribus caetero- 
rum libri hums mohumentorum distmguitur; I- 
taque non vereor , ne quisquam hac diversitate 
adeo commoveatur , ut nostraia tie peeuliari huius 
monumenti auctore sententiam propterea in dubi- 
um revocandam. censeat, neque potius earn ma- 
iorem inde accepisse vim et auctoritatem , exis- 
timet. 
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CAPUT SECUNDUM. 

CAPITE XIII; 11 4. XXI: 4545. XXII: 

1 9. XXIII. SIVE DS SEGUNDO HUIUS 
' IilBRI MONUMENTO. 



jf^ecidit mihi ipsi inopinatum , cum argumenta satis 
valida inyenire mihi viderer, ut haec monumenta 
mediis de loeis suis auferrem , inque uiium locum, 
unius quasi liberos parentis, cdniungerem. Qua de 
re din me haesitasse profiteer, omnibus vero cal- 
culi's, quantum virium erat, rite suLductis , in hanc 
abeundum putasse sententiam. Sperabam enim fo- 
re ut lector, si forte quern haec scriptio haberet, 
nisi omnino de eius veritate persuaderetur , ita 
tamen iudicaret , earn veritatis speciem prae 
se ferre non inanem. Quae autem me tenuit du- 
bitatio, ea non circa illud versabatur, num haec 
fragmenta ab uno omnia confecta essent auctore , 
sed illud incertum erat, num eius qui primum con- 
scripsisset monumentum, an vero alius cuiusdam 
viri esset opus. Etenim multa illis yocabula ines- 
se animadverteram 3 phrases , gramrnaticas formas, 
alia dictionis genera, quae ex illius ingenio et di- 
cendi ratjone fluxisse viderentur. Seel tamen cum 
ex 'altera parte bene multa cernerem , quae in 
prirno monumento plane non vidissem, haec et 
alia, in quibus ab eo abiret , in earn me induxe- 
runt opinionem , alium nostra fragmenta Uabuisse 

auc- 
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auctorem , prima duodecim capita alium , nostra 
vero talem, qui hunc sibi imitandum proposue-. 
rit , hunc ob oculos habendum putaverit , unde sti- 
lus atque oratio hominis colorem primi monumen- 
ti contraxerint. Gum autem de fragmentis, loco 
tarn longe dissitis , longe verisimilior videatur 
sententia, ea diversis scriptoribus , quam quidera I 
uni esse tribuenda , non operae pretium me fac- 
turum pufavi, si quoque de iis probarem, pari~ 
ter ac de primi monumenti capitibus, in nonnul- 
lis a se invicem ilia esse diversa. Neque vero 
etiam haec tanto aut numero autpondere suht, ut 
dignae videantur quae notentur, Itaque potius 
priori huius capitis Sectione nonnulla indicia af- 
feremus, quibus huius atque primi monument! 
conyenientia clara in luce collocetur. Posteriori de- 
clarabimus nostro consiietas formas dicendi, quibus 
cum sibi ipse constat, turn a reliquis di versus est 
monumentis. Ex argumento nexuque narrationis 
nullum pro sententia mea argumentum peti po- 
test. Consilium enim unum diversis in partibus 
non conspicitur, altera ab altera non pendet, qua- 
propter ea iam aliquoties fragmentorum nomine 
compellavi. Ultima tantum vigesimi primi capi- 
tis cola, ordinem si consideres temporum, invi- 
cem cohaerent. 

Prius vero quam huius disputationis initium 
faciam , verbo monendum est ; ne cuiquam mi- 
nim videatur, cjuod capitis octavi et decimi loca 
interpolata non antea tractanda sumserim , quam 
ad hoc monumentum transirem; monendum est 
igilur, me hune mihi ordinem proposuisse ser- 
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tandum > ut primum in iis , quae amplioris mag- 
nitudinis sunt , libri partibus versarer , deinde in 
s, quae minoris. 



SEC TIG PRIOR. 

De convenientict dictionis huius monumenti 
et primi. 

Verbum "ID& et pleonastice et non pleonastice 
in usu est, ubi ipsa cuiusdam verba sequuntur. 
Conf. XIII: i. XXII: 2, 7. XXIII: 2. For- 
ma "IBM 1 ? serael legitur. XXII: 8. C supra p. 
3, 4i, 42. i 

Vocabulorum t33ty ac JIDD usus non convenit, 
si quidem vera est lectio recepta , XXII: i. 

l^JD HC3D. Nam in primo monumento 
bis tantuiia adfuit, iisque in locis, ubi quasi ex- 
tabula genealogica allatum ac insertum , non a 
manu scriptoris ortum videretur. Hic-vero in ip~ 
sa adest narratione. At J23tP legunt multi Cocli- 
ces Kennicottii et Rossii , Biblia Soncin. Propb. 
Soncin. i486. Unde mihi. suspicio orta est, li- 
brarium, qui recens a lectione tabularum topo- 
graphical-urn , quae praecedentibus capitibus con- 
tinentur, quaeque in primis usu vocabuli HDD 
distinguuntur , in hoc .colon incideret, :hic quo- 
que pro 2925?, HDD legendum putasse. Alibi usus 

TOU 
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ray, 03$ cpnv^nit, v, I&IH; 7 , i4. XXII: 7, 9, 



JfU cum b construitur XIII: 8, li, XXI: 4i, 
XXII: 4, 7. XXIII: i3, i5, et cum 
XXI: 42. vid. p. 3. 

ilfl!3 cum U, XXIII: 6. vid. p. 3. 
HIV cum accusativo XIII: 6. XXII: 2 , 5. v. p. 4; 
cum 3, JXXII: fc. v. p. 3. 
in malam partem habet V, XXIII: 5, 
v. p. "3. . 

W3, XXIII: i3. v, p. 3. 
et %H permutantur , XXIII: 4 , i4. v. p. 44, 
Sic nostroram locorum alter hoc , alter illud 
habet , quod iis congruumsit, quibus dictio primi 
monumenti, quod ad vocabula attinet, a dictione 
reliquorum discernitmv Quaedam omnia habent 
fragmenta communia. 

In formis grammaticis idem habet locum. 
Articulus substantivo definitae significationis ne- 
praefigitur, si nomen proprium regit in 
> ad quod articulus traduci non potest. 
Conf. XIH: 3 jVlp^ Vl^JI, Coll. c. 5, 6:, 8, 
9, 10, 12, i3, j4. XXI: 43, XXII: 2,3, 
4,5. XXIII: 2, 1-6. Conf. supra p. 8. . 
Genitivo indicanda S- non adhibetur. v. p. 10. 
Domini in accusative posito non praemittitur 
nota casus sui, si neque nomen proprium est, 
neque articulum habet, neque aflkura pronomen. 
Conf. XIII: i4 n'rfW {W coll. XXII: 3, 7, 
2DIII: 6, 9, 10. Vi p; 10. 

Adiectivum et Prouomen, si substantivo an- 
nexa sunt, articulum aut rceipiunt, aut omit- 

tunt 



tunt pro substantivi ratione. v. XIII: 2,6, 7, 
i3. XXI: 43. XXII: 3. XXIII: i, 3, 4, 7, 

g, 12, l4, l5, l6, V. p. 11. 

Duo exempla babes Nominatiyf absoluti: XIII: 

6, eam oj er.m to-^nn w ^D Conf. 

XXI1J: 19. v. p. 12. 

Praeterea autem in aliis dictio convenit. 

Summura Numen nominibus nuncupatur prirao 
monumento maxirae coosuetis , niHS vel mn* 
D'H^, vel denique *?tT>W> D>n^mn. Gonf. 
XIII: i, i4. 'XXII:, -2. In quibiis nominibus 
usurpandis, auctor semper consilio egisse videtur. 
Quod a scriptore primi monunienti aliquando, sed 
tamen raro, neglectum est. Noster in simplici nar- 
ratione , XIII: i simpliciter Jehova , c. i4 vero , 
ubi maiestas Dei significanda erat, quippe cuius 
sacerdotium Levitis satis esset baereditatis, Jeho- 
va Deus Israelis. Josua, Cap. XXII, Trans- 
Jordaniticos dimittens, uti Mosis magis honori- 
ficam iniicit mdntionem, quern ministrum Jeho- 
vae appellat, ita quoque Summi Numinis. Quam 
rationem, quaque in sojemm oratione , Gap. XXIII, 
secutus est , seme! tantum usus simplici nomine 
Jehova. V. p. l? sqq, 

Populus et Israel et Filii Israelis vocatur. 
Illud habes XIII: 6, i3, i4. XXI: 4 1. XXHI: 
i, 2. hoc XIII: 6, i3. v. p. 17, 18. 

Rerum gerundarum cura soli Josuae tribuitur. 
V. p. 19. 

Pro formula TITH "ISPS, quae ceterpquin le- 
legitur XIII: 8. X%H: 4 , Kethib semel babet 
c. 7, pro qua lectione Keri melius 

: 
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Mclius inquam, In tabulis enim topogra- 
jphicis, post hac inspiciendis, semper scriptum est, 
JTVb ^3PD, Quae diversitas ad notas ( pertinet 
illius monumentiy ut ita dicam 5 'diaeriticas. Jam, 
quod paullo ante de HDD observatum est , quum 
Caput XXII tabulas istas proximo sequatur:, equi- 
dera suspicor, imperitum librarium, cui illae ad- 
huc animo obversarentur , literam 3 mutasse in 
D , incogitanter satis H immutatam relinqnens. 
Sed quidni etiam c. 4 mutavit? Palam. fateor 
me hoc nescire. Fortasse non attendit ; . sic :enim 
solet leye istud hominum genus, Quidquid huius 
rei sit, mutationi saltern levitatis et imprudentiae 
nota inusta est. Id etiam certum est, Codices 
Mss. illo in loce varietatem lectionis non praesta- 
re, ad nostrum vero nonnullos et Kennicott. et 
Ross, liabere 3, eamdemBiblia Brix.i494, Gbm- 
plutensia et Veneta i5i8, admarginem. Denique 
Versiones antiquae, Graeca, Syriaca , Arabica , 
Chaldaica omnes secutae sunt hanc lectionem. Nam 
(juum formulam , quae in topographicis adest ta~ 
hulis interpretentur ptlVl Kt^ > W*S ' 
KiTI**? K15TD 9 cmo rot Trspav row 
contra nostram vertunt: sv rip -vfyuv ~r. 1', 



Sed quoque integrae phrases quae in primo 
Occurrun!:, innostro reperiuntur monumento. Conf. 
I: -..6. V: 6 et XXI: 4i. 



Pi-ima C. XXII vefba , sicut ipsum narratio- 
nis argumentum respondet C. I: 12 sqq. Josua 

Trans- 



Trans- Jordaniticos monuerat, ut fratribus auxi- 
lirentur. Itaque sese dicto obedientes praestite- 
rant. Quos, tola expeditione confecta , in nos- 
tro capite convocat , debitisque cum laudibus in 
ipsorum dimittit regionem. 

Sic. i: 12. rroon 



xxii: 12. vtfn'tsswh n -) m 



Gap. I: i3 iussum iis in memoriam revocaverat 
a Mose Jehovae ministro ipsis datum. Itaque 
XXII: 2 ccvos, ihquit, omnia 1 observastis, (juae 
Moses minister Jehovae vobis mandaverat." 

Cap. I: lidixerat tDDn^ fl DflWl; XXIII; 

3 asm rw'-bnwK 1 ?. c. i: ' i5 
ODD Dsm*? nrn> n^^. XXIIL 4 rvn 
en 1 ? -pi ^ND DD'Htf*? -DDn^ mn>. DC 

quiete ista quoque XXI: 42 CDH*7 mil* TU*)- 

XXIIL i ^-w**? njn IBW nn. Pono q uae 

legunter XXIII: 3 DrbJiTKlH DD'H^X mn O 
tDD/j eadem babes X: 42. G. I: 4 Deus Pa- 
laestinae terminum esse dixerat J<13D Vllljn CD'H 
tyD^Hj eumdem vides XXIII: 4. Conf. denique 
I: 7, 8 et XXIII: 6; eadem fere yerba utroque 
in loco occurrunt. 
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SECTIO POSTERIOR. 

De dictions, huio monumento prppria, 

diotwni autern prina ac caeterorum 

monumentorum contraria. 

.ConveQientiae signa fee6 multa saue esse vi- 
dentur. $ed tamea di versa alia sunt, sicut initio 
huius capitis ^iximus, qui|ms persuasum milu 
redditum est, fragmenta baec auctorem babere 
alium, quam qui capita XII prima cpnscripsit, 
Ilia nuno igitur indicabimus. 

Yerbuni *]y\ saepius cum *? quam cum 
CQastriiitu^ Illud fit XIII; i4. XXJI: 4. XXIII 
5 ? -hoc XXI: 43. XXIII: i5. In primo mo- 
pu^qeqto, quod nostrum magnitudine longe 
pera^t *7 semel tantum legebatur. v. p. 3, 4. 

De terra in haereditqtem tradenda insolitus 
usus est atque constriictio^ verbi VSJ. Cap. 
XIII: 6 n^JTD ^fcW' 1 ? nSfiH. Haec Deus, 
Quibus, vis dubium est, quin respondeat Josna, 

XXII: 3. niVD FnDBfD, insolitum est. 
Terra possessionis vestrae* DDnjH^ 
XXII: 4 pro DDWV > quod in primo adfuit. v! p. 4. 

r * Jt X 

De illo autem vocabiilo observandum est , in urbi- 
um Leviticarum catalogo, Cap. XXI: i 4i, se- 
mcl occurrere, colo 12. Quern non tamen earn 
ob caussam ad nostri auctorem referendum puta- 
vi. Etenimmulto plura indicia exbibet , ex quibus 

effi- 



effieiatur, eum ab auctore tabularum topographi- 
carum ad diversas tribuum possessiohes pertinen- 
tium, compositurn esse. Quod autem vox ista 
quoque infra legatur, XXII: g, ea de re suo loco 
dicendurh erit. 

n^ 9 obtempertmcli notiohe cum Accusative) 
construitur, XXII: 5. XXIII: 6. Aliter I: 7 
V. supra, p. 4. 

Wbn, XXII: 5, ignotam priino 
rocabulum; sic etiam phrasos: 

et D22teJ *?M DDD^ *733 
quae leguntur: XXII: 5. XXIII: li, Cpli, 
12. Ultima voeabula scriptori valde propria es* 
se, inde sequitur, <juod quoque Gapi XXIII: i4 
in alia phrasi inveniantur. ' 

DD13*lj XXII: 6 , 7. In pHrttis Capp 6oc vel 
sitnile quid de Josua noil j)roditoni sh Qiiod 
fieri potuerat e, g. in fine Capitis I et II. ; 

XXII: 7 C3tY?er O D4V Insolitus ttsUs pleo^ 
nasticus Particulae >3. , 

, XXI: 42. XXIII: i* in primo ftoh adfuit. 
solum cum *? construitur. XXII: i. XXIII: 
2. Quae cohstructio in primis capp. semel tan- 
turn adfuerat^ constmctio vero eum praepositione 

ter adfuit: v. p. 45. 

Incolae Canaanis vocantar tD^ XXIII: 3> 
> 7? 9 Quae res infra usni efit. 
> XXIII: 5, insoliturh verbum. 

CcmaaW) XXIII: i3, i5; in primis 
Capp. semper TH&t, quod tamen etiam nbstrb in 
usu est. 

*iyi cum htf construitur, XXIII: i4. alifer 
supra, v. p. 5 ? 4. DC- 
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Denique Israel nunquam* vocabulis U aut 
designate. Quod in primo saepius. . y: p. 42. 

Ad grammaticas formas quod attinet * secunda 
persona singulars masculina Praeteriti semel ha-. 
bet in fine additam H> XIII: i hftjpr* Non sae- 
pius in hoc occurrit raonumento. 

Semel articulus nomini appellativo praefigitur , 
cuius significatio indefinita est. XIII: i JHWH 

nnm 1 ? IKD runn mjw. .v. s. p. 9. 

Semel accidit ut, Genitivis duobus sese invicem 
sequentibus, articulus utrique praefigatur j XIII: 7. 
ntS^JDn 3^H .Wl. Qui locus eo dignior me- 
moratu est, quia in primo monumento eorumdera 
horum vocabulorum , coniunctim positorum , solum- 
modo ultimum articulum habuerit. Utrique oppo- 
situm babes, XXDt-i-THMD HDD 'Vn*?!, plane 
deficiente articulo. Solitam formam babes XXII: 

2. v. s. p. 8. 

Prorjomen personate, pro yerbo substantivo po- 
situm , numero impar est substantivo , quocum con- 
iunctum est. XIII: i4 



v. s. p. 12. 

. Infinitivi feminina forma addita n (3y) legitur 

XXII: 5. XXIII: ii_np3^-n3W>. 

Infieias ire nequeo , haec exempla , e singulis mo- 
numenti nostri petita fragments ? parum facere , 
ad ostendendum ea in dictione secum invicem 
conveni^e. Insolitis quidem, quas notavimus, illis 
formis Grammaticis , a primo *monume~nto discer- 
nuntur; neque baec tamen praeterea quicquam 

va- 



(3;) De qua v. Gesen, 1. 1, 91, not, a. p. 304. 
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valent. In quibus vero regulis observandis , quum 
ab auctore praecedentium capitum neglectae sint, 
nosterconstanter sibi consentaneus sit,nuncdeclarabo. 

Accusativi nota. non omittitur ante praefixum 
articdum v. XIII: 7, i3. XSH: 5. XXIII: 4. 
Etiam nota expressa est , ubi aut ob affixum 
Pronomen erat exprimendaj^v. XXII: 3. XXIII: 
5 5 aut ob Genitivum. v. XXIII: 6, i5, 16. 
V. supra p. 5, 6, 7. 

Articulus etia'm semper genitivo adhibetur, si 
huius ac regentis nominis significatio certa ac de- 
fihita est, v. XIII: 2, 4, 5, 7, 8, g, 11, 12, 
i4. - XXI: 4i, 43. XXII: 4. XXIII: 3, 4, 
1 4. Relativi accusativus autem utique sine nota 
f)fct-et affixo Pronomine scribitur. v. XIII: 8. 
XXII: 2, 4. /XXIII: 3, 4, i3, i4, i5, a6. 
In genere nulla e 7 st discrepantia. 

Deinde integrae phrases , quae in altero hiiius 
monument! exstant fragmento, etiam. in altero; 
reperiunfur. - v : : 

Gap* XIII: i Scriptor dicit: D^D^ 

xx.ni: i --- ,DD 



XXII: i Deus Josuae D'DO H^l HJ? 

XXIII: 2 Josua 

xiii: 6 Deus 

~ XXUI:4Josua 



rV?nj3 

Loca Capitis XXIII colorem quoque traliere 
videntur ex Gap. XIII: 7 PINH fltf p^H Hfln 

Fragraenta tarn parva vix , credo , convenience 
speeiem adeo magnam praeberent, nisi ab eodeni 

or- 
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orta essent scriptore. lam vero Cap. XXIII , 
quod tantopere convenit cum Cap. XIII, haec c. 
1 4 , communia habet cum Cap. XXI; 45. 



mrv ati-wr* 



Varietas levis est. In oculos sola incurrut diversa 
eonstructio verbi ")!3l, supra notata. Neque vero 
propterea duo auctores hie sumi debent. Nisietiam 
colis 4 1 et 45 capitis XXI duos tribuas,quia rnj 
duplici x construatur ratione. Sic igitur Cap. XXTII 
ea habet, quae habet XIII, Cap. XXI quae 
XXIII 5 dum Cap. XXII , in mediis his posituni ^ 
utriusque vultum refert. Quae res earn oh caus- 
sam magis atteridenda est, quod Josuae alia occa- 
sione eadem verba tribuantur* 

Sed de his satis dictum esto. Notandum ad~ 
huc est, Caput XXIII imam et alteram praebere 
peculiarem phrasin ; quod in illo , reliquis frag- 
mentis multo iriaiori, nemo, opinor, mirabitur. 

Haec nunc hactenus. 

A.d nomina propria quod attinet, patronymi- 
cum Josuae nomen in hoc monumento non in- 
venitur. v. XIII: i. XXH: i, 7. XXIH: i. 

Moses semel minister Dei dicitur XIII: 8. 
Qui titulus in simplici narratione , neque saepius 
usurpatus, non convenit primo monumento. 

Israel insolito nomine vocatur *?K'W H'3 
XXI: 45. 

Lex Moscdca, H^O .mm "6D , XXIII: 6. 

Ipsam si spectas historiamj Gap. XIII: 5,'quin* 

que 
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que memorantur principes Philistaeorum , cum 
XI: 22 trium mentio fuisset. 

Josua Trans- Jordaniticis praecipit ut in tento- 
ria sua revertantur , XXII: 4,7. De tentoriis 
I: i5 nihil. Quae diversitas eo maioris esse vi- 
detur , quia illo in loco ceteroquin aperte 'ad pi>- 
mum caput respicitur. 

Negotia publica a Josua solo administrantur, 
quod iam montiimus. Magistratus tameii , qui 
concioni aderant, x titujis aliis quam in prinio mor 
numento insigniuhtqr , Cap., XXIII >;:2 -.SKII^Mpf 
Vlb^l VD*m Ve?^k 3Nam antea de seniorjbus 
sermo fuit; de principibus ac iudicibus non itein. 

Eh vides, quaenam me.eo adduxerint, ut has 
disiectas paries, uni peculliari sqriptori, a prinai mo* 
numenti auctore diverse , tril?uerem 



E CA- 
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CAPIJT 



CAPITA Xill: i5 -XIV: 5. XV: 1 
C. J20-XXI: 4o, SIVE DE TERTIO, 

, HUIUS LIBRI 



Ouid '<Mssae sit, 'eur G&pt XIII, in duo, ut 
ineffibi-ia disiSi6ciaW3i i itn , q*iae ;a diversis 
conscripta censeam, id ante omnia ex- 
Videtttlv -N^topeicbl&JS Detitn verbfe fin 
M&i-e ^i%itl^. ffetjfte ean aliutn facile lo* 
es , %fei -S(*iptd* fe^ui ipse kicipiat , 
nee verosimite ^st> totam 1.\ifns-JwdaTaiticae re- 
gionis descriptfotigfti 9 ^uaie : pet naiversuHi 'conti*- 
nuaturcaput, Deo loquenti esse adscribendam. Ita-[ 
que scriptor quum c. 8; in cuius initio supplen-l 
da esse verba, nBUDH Q3W1 >yni> Houbigantius 
cl. Muntinghio pvobaverat , uti ex huius schedulis 
manu scriptis ad hunc locum pertinentibus mihi in- 
notuit; quum igitur eo in loco de Trans-Jorda 1 
niticarum tribuum ditione loqui coepisset , non a- 
lienum a consilio hominis videri possit, ut illani 
breviter indicatam deihde pluribus explanaret. Qua 
in re alterum huius capitis membrum verscitur, 
quod in tertium hoc monumentum . traduximus, 
Illud autem ab eodem scriptum esse auctore ? cui 
alterum debetur , ideo probabilius cui fortasse videa- 
tur, quia ultimo capitis colo idem fere de Levitica 
tribu repetatur effatum , quod in fine prioris mem- 
bri, colo a4, adfuerat. Sed primura quidem, id, 

quod 
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quod sane maximum est, habet liuius fragmen- 
ti stilus baud patica priva et propria , quae a 
scriptoris, qui priorem partem composuit, dicen- 
di genere plane abhorrent. Quod si verum est; 
infra autem demonstrare conabor ; lector fortasse 
mecum suspicabitur , eum, qui omnibus, antea 
dispersis , universi libri monumentis , cplligendis 
ultimam manum imposuerit, colon 33 ex colo i4 , 
nonnullis, ut fit, parumper immutatis, interpo- 
lasse, non quidem fraudis .consiiio .-aut jnalo do- 
lo, sed quo'melius disiectas coaptaret particulas 
habitumque earunj reliquis aptiu* conformaret. 
Deest certe colon 33 in Graeco exemplo Vaticano, 
Si ea quoque spectantur, quibus a colo i4 dir 
.versum est ,- , in, pritpis insueta voeabuli - DD^ 
cum plurali construcjip notanda videitur , tarn a 
primi monument et secundi, qam a jaostri ya^- 
tione, aliena. Haec non attenqlit Meyer, virdoo- 
jtissimus, CUHJ in il}a repetitipne .ejusdem fere efr 
fati nilu'l inopiiiati nesse sfcatueret (38),. teedijt 
quod forma catalog! , sive topograpbicarnm tabu- 
larum, quae in posteriori capitis !KIII parte ex- 
hibentur, eUmdem baud dubie prodant auctorem, 
qui reliquas in sequentibus <apjtibus ftbvias jtabuir 
las composuerit, Qi^a^ ies in priori bums capitis 
sectione in luce collpcanda yi^eturj :posterior ver 
ro in eo versabitur,, ut solito mojre dJctionis ,ae r 
quabilitas, et a reliquis monume^tj , diyersitas , 
exponatur, Deipiqu^ si qiiid e^: toljus monn.me- 
ti argumento ptituin ad nostram ^enienUam - 

' 



<38) 1. I, p. 3 58. . 
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forma 
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Tabulae quo mo 
apparet. 
* Non clubito quin 
oculos convenientia 
est, fateor , eaque 
frequens est, gener 
bulae tot sibi habeut 
ncin dissirriilis reliqu 
ob aliquam diversi 
auctbri videatur, yix 
exstitisse auctpres, q 
picari debeas. 

Haec de externa < 
idem valet, In Ru 
c. 16 termijtius, i 
quousque pei?gat , no 
enumerata 5]u(rbe , sit; 
nem ventum est^ au< 
WD3 Ity^V ad u 
urbibus, vc. 20, ad 
quos Moses profligai 
M alia legitur tabula 
cae ditionis descriptj'o 
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riferat, illud insuper erit declarati.4 

ECTIO PRIOR. 

rma ac habitu tabularum 
topographicarum. 

10 modo incipiant ex addito exemplti 

i quin permagna omnium incurrat in 
iientia. Varietas quaedani conspicua 
laque non praetermittenda. Sed ! taih 
generis tarn diversi> et singulae tar 
habeut peculiaria, ut nulla tabula 
reliquarum sit, ac, si quidem uria 
[iversitatem reliquarum deneganda 
; , vix duas uni tribuere (jueas, tot 
es , qiiot tabulae ihyem'antur , sus- 

'.'-' ' " . : * 

erna earum conditione. De interna 
!n Rubenitarum -tabula Cap. ^III 
us , unde ditio oriatur , traditur 
t, non traditur. Turn una et altera 
i , sitdv in finibus^ Cum ad Hebro- 
tj auctor, c. 17, verbis n>*)^ *?5l 
ad urbes transit percensendas , ab 
, ad principes Midianiticos yiros-, 
ofligarat. Cui simile quid in nut 
tabula. Quacum si conferas Judai- 
criptioneni, XV: 112, hums a- 

li- 



Cap. XIII: i5,~i6 



29, 3o 



XV: 



xvi: i, 5 

XVII: i 
XVIII: n ,12 
XIX: i, 2 

~ 10 
17,18 

24 , 25 



4o,4i 
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Jiam utiq'ue cernis esse rationero. Terminus me- 
ridionalis, occidentals, orien tails, conceptis verbis 
ac separatim indicantur^ colis 2, 5, 12 j pluri- 
Jjusque verbis, quo quisque tendat terminus, signi- 
ficatur. Ob quam tamen diversjtatem ^ vel pptius 
discrepant/am , si quis hane tabulam alii quam il- 
lam adiudicare velit auctori , is , quaeso , cum 
Rubenitica tabuld Gaditicam conferat, XIII: 24-27, 
quae utraque certissime ad unum pertinet monu- 
nientum. Termini pluribus , urbes paucis signir 
ficantur verbis: contrariS omnino ratione. In Ma- 
nassis catalogo , ,XHI: 3o, Si.iterum termini pluri- 
bus , urbes brevibus. Tabulae autem, quae nepotum 
Josepbi sunt, ambae multa habent in quibus cum 
Judaica conveniunt, praesertim in accuratiori finium 
descriptione: KV> XV: 3. XVI: 2. TDy XV: 4^ 
XVI: 2, a& XV: 10. XVI: 6. TV- XV: 10. 
XVI: 7. XVlI: 9. Sed simul habent , <juae dis- 
crepant. e. g. verba *j^n XVI: 8. XVII: 7.^^ 
XVI: 7. XVII: 10, aliis deficientibus ex Gap. XV, 
rhtf, IKH- Jpsae vero Manassis atque Epbraimi 
tabulae, in verbis istis similiores, etsi neque in 
bis etiam plane similes, rebus difterunt. Ephraimi 
tabula, cuius prima cola sine dubia turbata sunt, 
s'ed accuratioris notitiae geographicae defectu vix in 
integrum restituenda , ilia igitur solos indicat ter- 
minos, non facta urbium diserta commemoratione. 
Manassis vero tabula urbes nonnullas in fine ; ad- 
iicit. Attamen nihilominus ceitissimum est^ hunc 
utrumque. catalogum unius manus esse; quod pa>- 
le.t ex inscriptione , quae in fronte legitur. Conf. 
XVI: i. coll. 4, 5, XVIL.it.'.. Itaqup quunjjjh/is 
; t. ' in- 
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inter eadem diversitas obtineat, quae inter Trans* 
Jordaniticorum tabulas, nonne hinc merito argu- 
inentum ducatur, pro communi origine omnium? 
1 Ad reliquas autem septem accedimus tabulas, 
quae exstant Cap. XVIII: 11 XIX: 48. Quae 
quum sese iusto ordine invieem excipiant, atque 
una occasione simul omnes Josuae iussu factae 
sint; id quod ex primis Capitis XVIII colis acce- 
pimus; hinc verosimillima fieri yidetur sententiaj 
nnum earum fuisse auctorem. 

De euius sententiae yeritate , singulis diligentius 
inspectis , minus etiam dubitamus , quin in aliam 
quoque facile nos induci patimur, harum tabula- 
rum auctorem euhdem esse, qui priores composuit 
tabulas. Beniarainitica enim Judaicae tabulae si- 
millima est. Termini accurate commemorantur 

verbis rftp c. 12, ^y c, i3, *n> c. i3, n^n 

e. i4, 201 "c. i4, ^V c* i5. -Itaque quae ca- 
pitibus XVI et XVII propria erant verba , ilia 
duo desiderantur, sed tamen cum illis Beniamini-r 
iiitica hoc riirsus commune habet, quod in fine 
utbes addantur. Tribus Judaicae urbes minime 
iquidem fuerunt neglectae, sed remoUore tantum 
in loco positae, post insertam^ de haereditate Ca- 
lebis, narrationem, XV: 1 5 19. Quae si. ab a- 
liena tnanu profecta et interpolata estj quod qui-r 
dem nobis videtur, et infra probandum estj 
Judaica et Beniaminitica tabulae, liac etiam ex 
piarte , satis sunt similes. Etenim interpolatorem 
colon 20 loco suo, qui erat ante c. 63, amovisse 
suspicor, eo autem consilio praemisisse catalogo , ut 
liuic, post is tarn de Galebe historiam, aptam for- 

mam 
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mam coneiliaret. Quod si venjm es.t , vide annort 
illae duae formulae satis bepe coiweniaut. 

xv- 12 mvr:>i:>m nr 

xviii: 96 wrhfth f W3 ~ fV?n j rw 

XV: 12,21 nbah tznyn yrw onpiu^b^ MD 

XVIII: 30, 2 1 ~- !-. !-V VPN 

; 21 



eapitis XV 

quod forlasse m textiv eiat , omiltendum censuit, 
quia ipse illud iam c ao attulerat. Si autem c. 
20 in finem transfers , ; utej-que catalogus , liac cjuor- 
que in re, similis erit, Caeterura raonendum est, 
Bertholdtum> Vatero asse&tientem (30) > putare, ur- 
bium, catalogum, C. XV ab ah'o v ; quam . ab auctore 
caeterarum tabularuoi ? constcripmm esse (4o). Cum 
utroque W^ttius fecit(;4i). ; *j 

, Heliquarum tribUum topograplaicae description 
nes, quae Capite XIX leguntur, eodem ac prae* 
cedentes naodo a se iavicero dfierunL Simeonis 
cihii fere est nisi urbium enumeratio , ita ,ut Ca- 
tajogis Gapitis XUI simiUoc sit> quam Capitum 
XV, XVI, XVII, XVIII. Zebulonica fines 
urbesque complectitur. Habes ,denuo . ilia , K2f>, 
"W> n^. 3DJ, sed etiam Jljud && c. 11, ex 
Capp. XVI et XVII. Urbes enumeratmlus onait- 
tit formulam ludaiei et .Beniaisiniliei < eatalogi. 
Issascharis tabula solas paena .iufye9 eshabet 9 ver- 



(39) Copimenlar iibei; dferi Pentateuch If. III. p. u'b. 
in not. : ' 



(40) v. I. I. aa3. p. 95o. 224. p. 855. 
(40 1. I- S 168. 



imlo terminos attin 
im'scet atque termm 
li, postquam finium 
bes , his verbis , "J2 
nis catalogus nihil 

Quae cum ita si 
opinione, nisi sing 
auctores, omnibus u 
ntm , quod .:diximu5 
sunt, sed omnes quo 
unam nobis quasi 
conspiciendaip.v Sect 
a prima.traxit, tert 
cedat, quarta riirsus 
tia faciunt, a secund 
simul cum illis SGs.li 

Denique formulam 
mutatione, desinunt 
deatur exemplum. 

Verbo tamen de 
go animadvertendum 
eum , quura non nis 
quam caeteros esse < 
bac in. re, quasi t 
XXI: 4.; 



altera sectione plura 
Bertholdtus Gap. 3 
tori, omissis nonm 
20 63. Caput XX 
laonumentum : item 



(42) L 1. p. 851. 
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attingens. Aseri vero urbes per- 
irminos, insolitd ratione. Napbtba- 
inium descriptio data est, addit ur- 
9 1V3D HP1 c. 35. Denique Da* 
aihii fere aliud nisi .urbes contihet. 
ta sint, in ea persistenduni puto 
singulis tabulis vsingiilos attribuas 
bus urium esse attribuendum. Ete- 
iximus , omnes inter se dissimiles 
es quoque ac singulas si eonferimus, 
[tiasi indolem ac formam praebent 
v Secunda, ut ita dicam, colorem 
, tertia a secunda > cum a , prima re- 
riirsus et quinta cum prima et ter- 
secunda dissentiunt , quacum atque 
is sexta convenit. 

rmulam addamus , qua , levi cum 
Isinunt omnes. Additum rursus vi- 
um. 

m de urbium Leviticarum catalo- 
pndum est ,, non miraridum videri j 
|on nisi urbes exhibeat, alio model 
esse comparatum, diim formulae, 
aasi technicae eaedem sint , e. g* 
conf. XV: i etc. vocabu- 
alia. Hac vero de tabula in 
plura erunt dicenda. 

>. XIV XIX uhi adiudicat auc- 
nonnullis particulis , e. g. XV: 
t XX huic viro singulare videtur 
tern XXI Caput II (4a). 

SEC- 



[Cap. XIII: 23 

27, 28 

XV: 11 , 12 
XVI: 8 

XVII: 9 

XVIII: 19, ai. 

XIX: 8 

i5 

22, 25 

. ' 17 

' ^Jl 
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Quinque ultimis tabulis etiam semper adiicitur haec form 



(Ad pag. 72.) 



JTWI pun 

Gr. et Vulg. supplent, 



. vm 

D 



haec formula DH aut nKTI 'Dn turn 



SECTIO POSTERIOR. 

De communi huius monumehti origine, ex dic- 
tione et ex argumento probatd. 



Ex dictione. 

Nostri monumenti dictio baud pauca habet, 
quibus et secum convenit ipsum, et -a reliquorum 
dictione tarn diversum est, ul bine etiam raagna 
cum specie veritatis effici posse videatur, unam 
eius esse originem et a reliquis distinctam. 

Primum quidem de vocabulis HDD et J33t^ di- 
cendum est. De quibus Cap. I. Sect. I. i ani- 
madvertinras , illud bis in monumento primo 
exstare, iisque locis, in quae ex tabulis allata vi- 
deantur genealogicis publicis. Quae sententia ta- 
bularum topographicarum collatione publicarum j 
quas tractamus, egregie confirmatur , quippe in 
quibus 335? bis tantum legatur. XIII: 29 et 
XXI: 16. In reliquis semper HDD XXIII: 
i5, it, 2Q. XV: i, 20, 21. XVI: 8. XVII: 
i. XVIII: 11, 21. XIX: i, 8, 23, a4, 3i, 
3g, 4o, 48, 5i. XXI: 4, 5,6, 7, 9, 17 j 
20, a3, 25, 28, 3o, 3a, 34, 36. Neque 
tamen ideo suspicandum esset , alium barum 
auctorem ;fuisse tabularum, nisi in historicis /e- 
tiam iocis, : quae cum tabulis arctissime coninu- 
: . ctae- 
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ctae sunt, ambo ilia vocabuta prpmiscue usurpa- 
rentur, adeoque eorum ratio a praecedentibus longc 
recederet. Quin etiam HDD multo saepius quam 
J3H2P scriptum cernis. Conf. XIV: i,a, 3. XIX: 
5i. XX: 7. XXI: i in quibus HDD J XVIII: 
4 , 7 in quibus &%& legitur. Quod cum. in tmo 
tantum occurrat fragmento ., non tamen suspicio- 
nem movere debet, hoc ab alio rursus auctore 
scriptum esse. Nam praeterquam quod dictio eius 
etiam aliud signum, mox proferendum, praebeat, 
unde merito cpncludatur , eumdem esse huius et 
caeterorum nostri monumepti fragmentorum scrip- 
orem, locus insuper ubi illud fragmentum inve-r 
nitur. pmne dubium prociil removet, Illis- enim co- 
lis continQtu? , quibus Josua vivos, emisisse dici-, 
tur, qui residuam ac uppdlupa, ia proyinciam re- 
.dactam : desqribereixt regipnem, atque inter tri- 
]bus 4ividerent t v 

*iyi aliter quamutroque praqcedeuti in momi~ 
irieutQ ante ipsa verta, quae ab aliquo dicuntur , pp- ; 
sjttim iest 9 Cap. XVII; i4. XX: i ? 2. XXfc^ 
Insole^tiws qiioque cum accusativo construituc j 
XVII: i4. JKCTIMW TOtl' Pro m ta- 
men multi Cocjd. ICennicott, et - t Ross. s;ul>sjtH 
tuunt *?5<. Qua cum praepositione duobus alii^, in: 
locis construitur. Etiam hoc est peculiare quidi , 
N ")D^ semel tantum pleonastice, quod in primis locum, 
habebat monumentis, vid. p.. 3, usurpari, XVII: 
1.7, sequente ""J^^j quae formula praeterea, 
adest XVII:' 4, i4, XX: i , 2. XXI: 2, tribus 
his in locis, plepuastice. Caeterum *)DK legitur. 
XVII: i5, 16, 17, XVIII: 5. Constmctio cum V 

mo- 
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non in usu esse videtur auctoi-i. Pro ilia semper 
habet *7K. Aliter in primo, aliter insecundomo- 
numento. Vid. p. 3, 60. -..,-. 

Cum in hoc monumento frequentissima sit ho^ 
tio haereditatis , haereditatem consequendi > 
haeredem faciundi , possessionis 9 possidendi t in 
possessionem dandi, verbum l^T, quod in pri- 
mo aderat, bis quidem I:ii, XII: 1, obvium est 
XVIII: 3. XIX: 47(43). sed n*?m, quod se-* 
mel in primo, hie uti ipsum ^ftjl saepius. " XIV: 
2,2,3. XV: 20. XVI: 4 ? 5, 8, g. XVII: 
4,6, i4. XVIII: 2, 4, 7, so, 27. XIX:- 
i, 2, 9,. 10, 16, 23, 3i, 3g, 4i, 48, 4g> 
5i. XXI: 3. HU^T porro, quod in primo .a* 
derat , hie non habetur. Has denjque novas nos- 
ter huic notioni voces adhibet. D^fi et p^H* 

XIV: 4, 5. XVII: 2. XVIII: 5, 6, 7, 9. XIX: 
9. ^n XVII: 5, i4. XIX: 9, 29. ^U XVII: 
i4, 17. XXI: 20, 38. nrnK XXI: 12, 3g. De 
p^n autem et ^"M observandum est /eas primaria 
quidem signifieatione, quae est cum dividend} , turn 
sortis, a nostro usurpari. Sed tamen in locis lau- 
datis commode iis substitui potuerat 
Quapropter vere dici queat, eas loco liai'um 
cum scriptas esse. Saepe quoque pla^sis in usu 
est n^ni JJ1J t uti ex laudatis apparet esemplis , 
quum antea nunquam usurpata fuisset. Notioni 
vero } in haereditatem dandi j quutt| primo in 
monumento ^rU in Hiphil.abhibitum fuisset, in 
nostro semper in Piliel ponitur. Vid. XIII: 3s. 
'_''. ' - " - ..XIV; 

(43) .'forma liiphil notione expellendi hie saepius. Sed 
de hac non ag-itur. 
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XIV: i. .XIX: 5i. Ad haec vid. supra p. 4* 
: Verbum HIV praeter morem solitum , coiif. 
Cap. XIV: 5, XVII: 4. XVIII: 8 etiam in- 
Solentius construitur XIV: 2. fl^D T3 HIIT HIV 
JTIffiV -r&Vrfo. Cap. XXI: 8, redit 1^ 
qua cum Praepositibne "J^l quoque constructum 
vidimus. Etiam Cap. XVII: 4 pro Aceusativo 
liabent T2 Kennicofti et Rossii codices mul- 
ti, Bibl. Sonc. Brix. Propb. Soncihi i486, 
Alexandrini interpretes, Vulgatus, Targum. Quae 
lectio inde maiorem vim accipere videtur, quod 
con venial cum consueta dictione scrip toris. Lec- 
tio vero , XIV: 2 f^ff-ffy non bmni dubio 
maior est dicenda, nonnullis codicibus atque 
tionibus, Syro ? Chaldaeoque inserentibus 
probante Capello-, reiicierile Buxtorfio , Rossio , 
prqbet repudietve, incerto. Quod Syrus ctim-Chal- 
daeo et ; eodicibus facit, npn paryi aestimandum 
est. , Faciiior tamen erit lectio si f\rb inseratur, 
adeoque minus bona. ., 

Pro "Ol aut niV> de mandato divino ter usur- 
patur >*), uno in. loco cum ^54, duobus .cimr 
XVII: irWT.-'fi.^-Dil'? ](n XIX: 5i,-. 
l^H m 1*7 WHJ-mn*. Conf.XXI:5. Pnmi et 
secundi moriumenti auctqres dixissent: HIV 1^3, 
aut "ttl It^-tO 1 * Ad quae aliquis recte dicat , duobus 
in locis et bic et C. :XVII proxime praecessis- 
seTHVj- quapropter tautologiae evitandae caussa 
scviptum videri possit. Quam profecto mihi e r 
.tiaiii arridere fateor opinionem. Neque tamen usus 
illius phraseos non ad diacriticas buius monumenti 
notas pertinet. Etenim primi certe roonumenti 

auc- 
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auclor non ; veritus est saepius repetere verbum 
ni2P. . Conf* loca supra laudata , p. 3. quibus eti* 
am addatur Gap. I: r i8. De secundo monumento 
eadeni valet observatio. Vid, p: 56. . , t . 

Ubi.quid media in populo accidisse refertur, bis 
tantum 3"lp usurpatur, XVI: 10. XVIII: 7. Sae-^ 
pius ^in, XIV: 3. XVI: g. XVII: 4, 6, 9. 
XIX: i , 9 , 4y.l XX: 9. XXI: 3g. -Contrarium 
in prirao obtinuit monumento. Vid. p; 3. . 

!HJ .cum *? construiturr XIII: i5., 24, 29* 
XIV: 3, 4. XVII: 4, i4. XVIII: 3, 7; XIX: 
4g, 5o. XX: i, 4. .XXI: 2,3, 8, 11,. 12, 
i3. similiter ac. in primo et secundo : moriumehto. 
Sed, infra. haec res usuierifr. i. . . 

cuni>j)*7XVII: 4, aliterinprimo. Vid. pi 4* 
cum V XVIII. 9 , aliter antea. Vid, p. 3 , 56. 
locum ,aliquo nomine appeMandi : sighiG.- 
catione, *? secum habet XIX: 47, aliter ac in, 
primo. Vid. p. 5. : ;, ; '.-. ;.. 

Formas iriter Grammaticas quibus nostrum a 
reliquis idiscernitur monuraentis , primuni quiJem 
usus literae Viobtinet, quae cum in primo mo- 
numento ad Genitivum ihdicandum iis solum 'scri- 
beretur in locis, ubi aut. temp'prjs aut Ipcorura 
erat 'significatio , in nostro universe Genitivi/no- 
tioni indicandae ; adhibetur. V. c.'XJY: BB?^1t 
^W >J!l*? niDDH n^. ;Gon XIX::5i. XXJ: 
i. XV: i. XVI: i. XVIII: i.; Tribus ultimis 
in locis Lamed .notam Dativi rioii esse, certissime 
ex collatione XVIII: 11 apparet, ubi V*1U h^'-l 
TD^3 >J3 HDDi Hie enim J1DD , nemine dubitaii> 
teyin Genitivo positum est Vid. s, p, io,.56. 

Ad- 



Adiectiviim et Pronomen , adiuncta subslanti- 

, articulura non recipiunt , etsi ob substantivi 
rationem recipiendus fuisset , XXI: 10 , ^TUH 
.rijttfH'V Semel receperunt, ubi ob substantivi ra- 
tionem nbn erat recipiendus XVII: g n*7Mn DH^ 
Sutit an tern duae hae exceptiones unius quasi ge- 
neris. Vid. s. p. 11, 56, 5y. 

Bis tantiun , quad in primo saepius obtinuit rhonu-- 
rnento, in secundo plane non obtinuit ; vid. p. 56 ; 
accusativi nota deficit , quae ob affixum Pronomen , 
emt praemittenda , XVIII: 7 CDfl^nJ Iflp*? conf. 
XXI: 2. Praemittitur m XVIII: 2. XX: 4,5; 

Semel, quod bis in primo, nunquam in secun*. 
do factum est ; vid. p. 62 :j accusativus relatiyi ad^ 
dito Pronomine 'affixo'cum nota J1H exprumtur. 
XXI: 9. 'Solilam formam sequitur XVIU: i. 
XVIII: 3, 7. XIX: 5o, XX: a. 
'. Affigitur secundae jsingularis personae masculi- 
nae litera XVII: 1 4 nnnJ? quae forma, semei 
quoque affuit in secundo monumento. Vid. p. 62. 

Cap* XV: 63 accusativum absolutum habes ; 
Graecuni, si malis, dicas; pro nominativo ab* 
soluto , qui in primis inonuroentis obtinuit, 



Genus uonnutnquam negligitur. XIII: 28 
m&irn/Conf: XV: 4. XVII:4. XXI: 
2.' Primi exempli lectio non.qiiidep Q^ini dubio 
superior est, ndnnuilis codicibus Kenm'cott. et 
Ross. gnns femininum tuentibus. Sedrcum plu^ 

;res occurrant similes a regulis Grammaticis ex- 
ceptiones, verosimilius esse yidetur, scriptorerh 

etiam illo in.bcp. incje abiisse. Vid* supra p* 11. 

Se- 



( 79 



Sequentia vero ostendunt, ubi noster Gramma'- 
ticam normara secutus fuerit, quanv primum mow 
numentum non erat secutum. . ; 

Nota accusative non omittitury ubi , articulus 
accusative praefixus est. XIV: 5; XVII: 12. 
XVIII: 3, 6, 8, 10. XIX: 4 9 , 5o; XX: & 
XXI:, 5> 8, 9, neque etiam, ubi ob igeniUvum 
praemittenda erat. XIH: 81. XVIII: i; XX:. a. 
XXI: 12. Genitivis definitee notionis omnibus 
paefigitur articulus. XIII: 16, 19, ;2O, 21 9 
a4, 5i , 33. XIV: 2,3. XV: s, 4, 8, g > n > 
6a. Xyi: i, 3 9 . XVII: i, 5, 6, a5, 16. 
XVIII: 7, 16, 18, 19. XIX: 8,: XX; j2 ;3,4, 
5j,6> 9 Non vero praejfigitur, saGenitiyus afSxo 
Pronomine auctus est. XIII:. 17. IClY: ;au 
8. XVI: 3, 5 y 8. X^II: ^3, 4,* 6^ 9 
16, 18. XVIII: 2, 3, 4-, 5^ 7, iOj 4J> 12 
r4, 19, 20, 2i, 28. :XIX: i. sq(ji (44)i ; Accar 
satiyi ante .verbunl positi exeoaplum ndn.'iest. Post 
Passivum non scribitur fltf. Neque |HI jo Bponp- 
raine denionstrativo pqsi^ est, asat K iAi^bica in 
fine, aut Jl pro Vaffist),, aut n seeundae pinserta 
Piiaeteriti. I^un Paragogica ^ ssemel bs(|ae caussa 
verbo afiixa est XVII: 10. Ad haec ,.vjd p. 5. 

A secundo nostrum ita sdiyersmsn est , ; ut ; epc- 
ceptd una ^iam commeiaaoEala ipraetepjti forma, ni* 
hil habeat, quod ei privum yideatuc. 

Sed ad alia genera dictionis v^enkmus. 

Semel ajque ilerum in primo moniMiento ; vid.p. 
l3j in secundo omnino eon accidit^utSummum Nur 

men 

rn i 

(44) Contrarinm semel factura in primo VII: 21, Quod 
loco suo omissam hie addendum videbatur. 
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ftien'.a scriptore non eo magnifieo titulo appellaretur , 
quo videretur insigniendus. Quod in tarn multi- 
plici Numinis mentions vix mirandum. Nostrum ve* 
ro, cum quater occasio esset Dei magnificentius 
commemofandi , semel tantum ea usum esse, hoc 
^ane alium dicendi prodit morem ,' quam primi se~ 
eundique monumenti. Sic Zelafeadi filiae simplici- 
ter Jehovam vocant XVII: 4 ? ubi Josuam permo- 
vere conantur ut ipsarum in gratiam Dei iussum 
exsequatur. Scriptor ipse XVIII: 7 ubi quasi imi- 
tans rXttl:: i4 de Levitis dicit> sacer^btium, Dei 
iilis pro haereditate esse, tantum< Jehovam appel- 
lat. Illo in loco Jehovam Israelis Deum iiabemus. 
Hie titulus nostro plane ignofatur. Semel 
Wrhto-9 XVIII: 6. Denique Levitis illustriori 
nomine insigniendus fiierat XXI: 2, Josuam prin- 
cipesque populi cohortantibus, ut sibi ex Dei Mo- 
sisqiie mandato urbes darent habitandas. Notandum 
est autem Dei insolitum nomen XVIII: 3 



Mosis titulus nin* ISP scriptori in usu est; 
sed prorsiis alieno loco, XVIII: 7, ubi simplici 
ratione loquitur, titulumque splendidiorem in ip- 
sius Dei appellatione omittit, Contra ille duobus 
in locis desideratur, in quibus magnifiqentius Dei 
nbmen pariter desiderabatur. XVM: 4. XXI: 2. 

Josuae patronymicum nomen in secundo, non 
aderat monumento. i- In nostro adest. At quum 
in primo, postquam semel ducis men tio facta es- 
set, absque omni consilio additum videretqr , in 
nostro contrarium obtinet. Ubi enim simul cum 
principibus populi viris suramoque raemoratur sa- 

cer- 
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cerdote, iis omnibus in locis Filius Nttnis voca* 
tur XIV: i. XVII: 4. XIX: 5i. XXI: i. Cete- 
roquin, rursus per tptum monumentum simpliciter 
Josua appellatur. XVII: i4, i5, 17. XVIII: 3, 
8, 9, 10. XX: i. 

Et vero, sic ad illud sponte adducimur, quod in 
hac disputatione non erat praetermittendum, admi- 
nistrationem rei publicae secundum hoc monumen- 
turn alio modo comparatam videri, quam secundum 
praecedentia. Quaequa ratione vere constituta fue- 
rit, id pluribus explicare conatus sum in commen- 
tatione de auctoritate et potestate Pohtificis, quae 
in Groningano certamine literarip praemio fuit 
ornata (45). Itaque hue rediit nostra sententia , 
Mose mortuo, Josuam militaribus rebus solum 
praefuisse , reliquis vero ad reipublicae admini- 
strationem pertinentibus negotiis eundem cum Se- 
natu , sive singulis singularum tribuum .principi-? 
bus , praeside sum mo Sacerdote. Qui Sehatus no*. 
ho capite commemoratus v est , de Gibeonitarum 
sorte cum Josua decernens. Sacerdotem scriptor 
tacuit , ; quern consilii fuisse participem a Flayio 
relatum accepimus (46). . Quo auctore Josua pac- 
tum quoque , a speculatoribus cum Rachabe ini- 
tum, ad sacerdotem etprincipesretulit, iisque pr,o- 
bavit(4^X Siquisautem putet, Josephumin rebus 

tarn 

C45) Vid. Annalea ann. 1822 a3. Cap. I. 4 et 
Theologische Bqdragen voor bet jaar 1826. XI VD. Ill St. 
p. 462 sqq. 

(46) Arch. I. i , 16. 

(47) 1. 1. fa, 

. F 



tarn antiquis non satis probabilem esse auclorem, 
cogitet quaeso. primum quidem , de princi-. 
pum popuji in summas^ res vi et potestate, ex ; 
capite hono luculenter coastare) de sacerdotis au-, 
tern ex nostro monumento. Quae duo inter se 
comparata monumenta Josepho fidem omni du- 
bio -superiorem conciliare videntur* Sacerdotem 
non magni jfecisse suspicor pritni monument! au- 
ctorem, Josuara valde admirasse) quod laudes tes- 
tantur IV; i4. 1; 27* Hinc omnia quae Jo 
sua coniuuctim cum aliis fecisse videtur, illi uni 
auetoii primario. In re Gibeonitica sola hbri 
praeterire poterat triBuum principes , quippe 
quorum in eo foedere percutiendo partes manifes 1 - 
tae himis nimisque illustres fuerant., Secundi mo- 
numenti auctor itidem de Josua solo, nisi quod 
principes ac iudices memoret, ad quos verba ille 
fecerit. Jam diversara nostri vide rationem. Ag- 
noscit enim i ab initio ad fitiem , pontificis ac prin- 
cipum auctoritatem , quo minus sane dubitari potest, 
num ab uno auctore hoc monumentum compositum 
sit. Semel principes nomine vocat quo in primo 
monumento vocabantur , XVIT: 4 &HW$1, 
Amat vero alium titulum, eumque longe illusfe- 
orem, ^U?* >tt niCOpn flttK WV 'Sic 
fere reliquis in locis. Aliquando tamen solo de 
Josua loquitur, XVII: i4 sqq. XVIII: i 10. 
'XX. De quibus tamen Jocis non ideo suspican- 
dum est, ea male ad hunc scriptorem referri. 
Nam ad primum quod attinet, eodem illo capita, 
quod totum in tribus Manassis ditione exponen^ 
da versatur, principiim et Eleazaris mentio fue- 

rat. 
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rat. Decimi autem octayi mitium, quod supra 
diximus, ipso arguraento suo ad topographicas ta- 
bulas pertinet, .. Quae ad dictioneiu eius capitis 
pertineiitia nostro priya sunt, ea quoque notavH 
mus. Eadem in Capite XX observata fuerunt. 

De nominibus populi Israelitici observandum est , 
neque ^fcOjy*, neque >U aut Cyf umquam in hoc 
monumento inveniri. Ultima duo dtiam in secunda 
defecerant; vid. p. 62. Deinde buic proprium est, 
ut, cum Isra.elitae vulgp appellentur 7^B?* *J3^ 
his saepe summa rei publicae potestas adscribatur* 
Conf. XIV: 5. XVIII: i. XIX; 49,5q. XXI: 
5, 8. Nonnullae quoqiie tribus nova nuncupan- 
tur ratione. XIY: 3 HOD *Vm> non additoMa- 
nassis nomine* XIII: 29 HBMD >J3 H3D VH*?. 
Quod vero colon V-erosimiliter interpolatum est* 
In Hebraicis aut illae voces, cum verbb sub ^H*!? 
aut quae praecedunt: HB^JD D3B? ^Pl 1 ? TOT jnl 
abundant. Interpretes quoque diversam a vulgari 
lectionemy sed alii aliam ob oeulos habuisse vi- 
dentur. Vulgatus omittit Mosen est verba inde 
a *n*1 usque ad h^JD. Sic etiam .Graecus et 
Arabs. Utcunqiie vero sit , similem babes tribus 
nuncupandae rationem XIX: i, 24, 4d. 
, Praeterea tenendum, neque in primo, neque 
in secundo monumento accidisse, ut tribus a- 
liqua solum parentis sui nomine appellaretur. 
Quod fit e. g. XIV: 4 >^ C|DV J3 VH O 
CDnfiKI TWto niBD. Conf. XVI: i. XVII: 5. 
XVIII: 5, 7. XIX: i, 17. De dimidia tribu 
Manasse insolitum est hoc : nt^JD n2ll3 XVU: i. 
XX; 8. v Insolitum etiam , Manassis nomini arliculum 

F 2 non 
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non praefigi. Insolitum denique, tribum JVJ3 vo- 
carij natio uni versa sic dicta fuerat supra in secundtf 
fragmento. Hie una tribus XVII: 17. XVIII: 5, 
Ad dicta confer p. 19 , 62 ^ 64 j infra addenda ad p. 64. 
Ad ea, in quibus nostrum a secundo monu- 
niento discrepat, etiam. illud ,pertinet, aliam XIII: 
i4 dari caussam , cur Levitae nullam haeredita- 
tera in terra Trans-Jordanica acceperint, Cap. 
XIV: 3, 4 aliam. Deinde -Lev itae hoc loco non 
>ftr\ 33^, uti Cap. XIII, sed DM^H vocantur, 
nomine igitur peculiar!, Aliter enim III: 3: quo 
loco CJ'V?n DUHDH dicuntur, nisi vei-a sit Co- 
dicum baud paucorum lectio , cui feveat Graecus, 
Syrus, Arabs, Chaldaeus : D'^HV Quod vero ad 
caussam attinet, de qua modo sermo fuit, cur 
non Leviticae quoque tribui haereditas data sit , 
alia etiam fuisse dicitur in nostro , XVIII: 7 : fyjrO 
IJI^riJ mn*. Mimmprofectovideatur,eumdemau- 
ctorem eadem de re duplicem ferre sententiam^ 
sed non eiusdem rei mentioest. EtenimCap.XIV, 
plane sicut Cap. XIII, caussa memoratur , cur 
nullam possessionem Levitae in Trans -Jordaniticis 
regiohibus acceperint , Cap, XVIII Tero cur pi-orsus 
nullam. Quid vero? An igitur boc colon, et quae 
cum eo coriiuncta sunt , alii tribuamus ? Verum 
enim vero tot ceteroquin abundat indiciis, ex qui- 
bus de uno eodemque esse cogitandum appareat, 
ut dubitandi locus vix superesse videatur. 

Praeter ea quae adduximus , unum alterumve 

superest, hie proferendum. Cum XVIII: i concio 

Silunte habita fuisse diceretur, qua occasione data , 

Josua reliquam nondum divisara terrae portionem 

- T ' de- 
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describi atque sorte dividi iusserii; cum insuper 
tabernaculi rrientio fieretj quippe in urbe ilia, ubi 
partitio deinde contigerat , erecti ; postea , ubi Capite 
XIX rem omnem confectam et in tabulas topogra- 
phicas relatam legimus, totidem fere verbis ea- 
dem babes , quae initio narrationis de dividenda 
ter^a, Cap. XIV: i, adfuerant. Siluntis etiam et 
tabernaculi sermo est. Hoc autem utroque in loco 
THD 7PIK dicitur, aim in prirao monumento uti 
p. 1 9 dictum est, JT.T HO, D'H 1 ?^ XV3 vocaretur. 
Deinde in censum venit illnd pl^ "I^D , XVIII: 7 
obvium, pro rWT\ "O,P3 nostro consuetum. 'Conf. 
XIV: 3. XVII: 5. XX: 8. De primo et secundo 
monumento vid. p. 19, 67, 58. Occurrit, insuper 
XVIII: 4 phrasis quaedam, pro qua, simili in re, 
primi monument! auctor alia usus est. Cum verbis 
enim 33^ D^J^ T\Vh& CX^ 13H conferatur 
III: 12; IV: 2: ex qua collatione, ni fallor, homm 
locprum et nostri discrepantia cuivis facile appa- 
rebit. Verbum illud HSH in .universe primo nus- 
quam Occurrit monumento. Deinde etiam omis- 
sio verborum, quae in utroque illo loco, ; collato 
insuper IV: 4, exstant; IHK ^K TC& W& 
ilia liaud dubie alium prodit scriptorem. 



Ex argumento. 

Itaque cum magna hoc in monumento dictionis 
conveniehtia et a reliquorum diversitas esse'appareafc, 
non committenduni videtur , quin oculos tandem 
in argumentum eius con vertamus, quod unum est 

ab- 
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.absolutum, integnim, Nam ut alteram Capitis 
XIII partem niinc quidem paululum inittamus, 
clarissime docet sequentis inseriptio capitis, scrip- 
tori animum fuisse , ut agrorum divisionem , a 
Pontifice, Jpsua, Principibus denique tribuum, 
sorte factara , scripto traderet atque explicaret. 
Ecquid igitur aliud professus est , aliud hoc mo- 
jnumento praestitit? Videamus. Quae eodem capite 
refertur Caleb! historia 'ea interpolata est. Quod 
jex dictione et stil^p ino? efficere conabor. 4 
quo tandem .sprip^ore conscripta sit, huius cer- 
jte monumeati seriptori tribuenda non est. Nun<i 
vero haee quaerimus : utrum quis , post ver- 
ba scriptoris: xchapc surit quae Israelitis in pos- 
^essionem .dederunt j" a quibus initium estGapitis 
XIV,} verbosam, etsi quod ad Galebi orationen) 
attinet, lectu iucundissiraani , de huius haereditate 
narrationemesspectes,an vero potius divisae descrip- 
tioniem regionis, qualis sequitur Gapite XV. Apte 
igitur illud ^^^n JiT! > quod principiuni est de- 
cimi quinti capitis y exeipit dicta XIV: *H#K H^HI 
Csn^n^ b^lB^l^ft-J. Quid caussae sit car 
.Meyer foip Iqci scrupulum in historia Calebi obvium 
iion senserit , equidem nescio. Senserunt plerique 
viri docti qui hoc cle libro scripserunt. 

Finibus autem agrorum Judae descriptis, egre- 
gie additur urbium huius tribus catalogus. Vix 
iterum monere necesse est ^ alteram de Calebo 
liistoriam hue non pertinere. Quod qupque Meyer 
sensit , qui diversas de huius fragmenti origi- 
iie proppnit opiniones, de quibus fprtasse infra 
aliquJ4 ^cendurii erijt. Ad ea auteilj quae ait ille., 

num 



num forte auctor tabulariim topographiqarutn all- 
quo necessitudinis vinculo cum ipso Josua con-* 
iunctus merit, quia mediis in illis duae invenian- 
tur de imperatpre narratipnes? hoc unum dhser- 
vandujn putamus, stilumearum narratipnum aper?- 
te dpcere, non uni ?ed duobus eas sqriptoribus 
esse tribuendas, Aceedit autem, quod supra mo,- 
nuimus, tabulayum auctorep tion tnultum suspi- 
cere Josuara, hoc auctoris prf mi monumenti fuisse. 
Sed ad rj.ostriim revertamui'. 

Jgi^ur Gapitibiis XVI el XVJI pergit in argu- 
m^nto suo. Id teinpQris cum non, plujiuoa trir 
Luum diyijsa esset liaeieditas , ille ubi subsisteiidum 
erat , eo in lo.qo subsistit. Deinde veto Capf tibus 
XVIII et XIX , ad ^nem perducit [narrafio- 
nem, praeter nudam tabularum tOppgraphicai-um 
descriptionem, etiarn modum sigoifieans, quo pos- 
terior ijla; partitio locum habuerjt. Finem operi 

i* - --' . x 

iisdem impoiiit verbis, quibws initium, ffecerat. 

Habes igituf rmnc iam perfection absoktemqiie 
unius argument! opus.. Gui nqn obstat senfentiae , 
quoid. Wqttius; ait ut et auctofes ab ipso e^citati (48) , 
non statini Cap. XV. esse; traditum, Simeonis tri- 
burn agros sups media accepisse in Judae hae- 
reditate; cpnf. XIX: 9. Nequq enim coniendi- 
mus. , unp quasi tenore,, rem omnem, scripsisse 
auctorem, aut non prius trium pfiEflayum compo- 
suisse tribuum tabulas, quam ditieni* caet^rarum 
divisio obtinuiss,et., Contra quae> singujisr singu- 
la acciderent teni,poiib.us, ea sEatiia vel j paulo 
post mempriae prodidisse videtur unde fieret ut 

scri- 

C48) 68. 
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scriptione eius et pristinus rerum status cognosci 
posset, et quas postea subiisset mutationes. Qua- 
propter neque etiam illud riobis obesse putamus, 
quodurbes quaedam, antea Judae adiudicatae, pos- 
tea ad Danem transiisse dicantur. v. Gap. XV: 20 
sqq. Coll XIX: 4i sqq(4g). Nam quod illae pri- 
mutn in catalogo urbium Judae recenseantur , 
postea vero ab eadem manu Daniticas inter rela- 
tae sint, id manifestius etiam utriusque tabu- 
lae probat auctoritatem , manifestius etiam utri- 
lisqiie originem antiquissimam declarat j verisimi- 
liorem denique reddit opinionem , in quam utra- 
que nos modo induxit et interna et externa forma 
tabularum , unum esse omnium auctorem. Non 
mirum autem videri potest, qui topographicani 
tribuum dederit descriptionem , eumdem subiecisse 
urbium refugii tabulam, una cum monito ea de 
caussa a Deo imperatori facto. Tandem scriptor, 
ne aliquid universae rei deesse videretur, catalogum 
Leviticarum urbium adiecit, quae Levitis ex qua- 
que tribu a Josua, sacerdote et principibus tradi- 
tae essent. Ad tabulam denique Trans- Jordani- 
ticae regionis qudd attinet , quae in fine Capilis 
XIII exhibetur, de ilia sic sentio, monument! 
huius auctorem, cum, ut unum ex suis ac prae- 
centibus scrijptum efficeret, turn ut universum di- 
visae Palaestinae conspectum daret, illam caeteris 
praemisisse; quae disiuncta membra deinde totius 
libri collector colo 33, veluti vincalo quodam , 
cum initio Capitis XIV coniunxerit. Cuius iun- 
. da- 

(45>j Vid Eichhoru, 1. I. in no. 8. 446. p. .365 , 66. 



89 



damentum sententiae in eo ctiam in venire mihi vt- 
sus sum , quod Capitis XXI colon 4 1 aptissime 
excipiat colon i4 Capitis XIII; quae paries igi- 
tur a nostro auctore quasi .disruptac videntur , ut 
suam apte interponere posset narrationem. Ber- 
tholdtus quidem autumat , Capitis XIV: i 5scrip- 
torem Caput XIII scribere non potuisse, quia 
Cap. XIV: 3 de ditione Trans- Jordauitica, tam- 
quam de re nova ac ignota mentio fiat. Quodsi 
vero statuamus, tabularum auctorem, turn de- 
mum illius inseruisse descriptionem , cum om- 
nem soititionis divisionisque agrorum historiam 
prodiderat, quidni suspicemur, eum, securum , 
num Critici olim ad voculas quasdam essent 
OfFensuri, quae ex re veritate antea scripsisset, 
non diligenter expunxisse^ quia iam minus cum 
sequentibus cohaerere viderentur. 



CA. 
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CAPUT QUARTUM. 

i 

BE CAPITE XXII: .9 SQQ. SIVE DE QUARTO 
HU1US LIBRI MONUMENTO. 

,5 ' '.-.- 

/)<? dictione hmc monumento proprid, a reli 
quorum ntonumentoritm dictione diversa* 



hostiliter egressm est contra aHquem, 
cum *?y coristruitur c. 12, 33. Aliter in primo 
monumento. Vid. p. 4. 

Ab eiusdem more discrepat Verbum ~fcf\ ante 
ipsa verba positum quae quis loquatur. e. g. 
C. i5 ID^S rom Hac in re itaque cum 
tertio convenit monumento. Primum contra in eo 
noster sequitur, quod verbum 1Di$ pro 1*3*1 usur- 
pet generaliori notione loquendj> Semel hoc 
factum C.33. 'KT^ ITI^. TTDH &\ Pecu- 
liaris autem ac proprius nostro est "usus verbi 
, pro *13fc$ pleonaslice scripti. G. 21 : ^>| 
J Construitur autem hie loci cum Ac- 
cusatiyo. Quae constructio etiam c. i5 obvia, 
semel adfuit in praecedenti monumento , si qui- 
dem lectio ibi germana sit, de quo tamen mag- 
nopere dubitandum videbatur. Ad haec vid. p. 2, 
3, 55, 60, 74. 

fyyy cum *? prospicere significat c. 26. Om- 
nino contra primi et secundi monumenti- consue- 

tu- 
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tudinem. Vid.. p. 3,56. In tertio non occurrit. 

5OD ? Focavit locum hoc vel illo nomine , 
cum *7 coniungitur c. 34. Sic in tertio , aliter 
in primo. Vid. p, 5 , 77. 

tllty, Alicui retuttt aliquid, Accusativum regit 
personae c. 32. Aliter in tertio. In primo et 
secundo non adfuit. Vid. addenda ad p. 77. 

33t? ac HC3D permutantur. Illud legitur c. 9, 
10, 11, i3, i5, ai. Hoec. l4. Inquibusita- 
que vocabulis utendis noster a reliquis abit mo- 
numentis. Nain in primo 1C3D non legebatur, 
nisi ex tabulis publicis illuc verosimiliter transla- 
tum. Secundum faciebat cum primo. In tertio au- 
tern hoc vocabulum . saepe, illud raro scriptum 
erat. . Vid. p. 4, 55, 73, 74. 

*!&> profecto , c. 19 , non antea bac notione 
occurrit. Sed significabat III: 4. 

*1O, c. 9 eadem ratione qua saepius in tertio 
monumento. Vid. p. 76. 

rttHK, c. 9,19. Haereditas, secundi ac tertii 
monumenti vocabulum ; p^pl c. 25, 27 ; H^HJ 
Vero quod in primo semel at in tertio saepissime 
aderat, fWT quod solum in primo, utrum<jue 
nostro insuetum est. Vid. p. 4, 60,75. 

de media popylo c. 19 , 3i ; semeV in pri- 
plerumque vero pro Dip in tejftio adfuit. 
Vid. p. 4, 77, 

Igitur truod ad usum constructiQQemque sirigu- 
lorum vocabulorum attinet, ubi praecedentia diV 
screpant , nosier fere omne illud exbibet , quod 
singulis privum eraj; , et in quo a se invicem 
erant diversa. Accedunt honnullae structurae et vo- 



cabala' non nisi in riostro obvia. Jam vero ad 
grammaticas formas transeamus. 

Quod in primo et tertio monumento ne semel 
cjuidem , in secundo semei modo accidit , ut arti- 
culus nomini appellativo indefinitae notionis praefU 
geretur, id nostro saepius in usu est. Neque sol urn 
Imnc morem sibi proprium habet , sed plane opposi* 
turn etiara, cuius quidem in nullo alio huius libri 
raonumento exeraplum invenitur. Articulo enim ca- 
ret nomen, cui ob definitam vim ac potestatem 
adiungi debuerat. Sic c. 20 *?W&> ftl? 
*)Vp iTH. Quidni tjVpni? Neque enim 
tae cladis sermo efat, sed quae populo ob cri- 
men Achanis inflicta esset; Quam parum autem 
scriptor sibi hac in re constiterit, luculenter ap- 
paret, collato ic. 1 7. Memoratur enim crimen Pe- 
pris, plagaque earn ob causam Israeli immissa. 
Rent vides supra traditae simillimam, Atque bac oc- 
casione Articulus additur. HIH* FftpS ^IJUH 'il'1. 
Subit praeterea mirari , cur tandem c. 19 et 20 
vocabulum nD?D Articulo careat, cum de altari 
saepius iam commemorato sel'mo sit. Praeterea 
Articulus colo 26 sine dubio non adhibendus fue- 
rat, ubi Trans- Jordanitici inter sese dixisse fe- 



la enim definita ara bominum menti obversabatur. 
De colo ii idem valet. Utrumque locum Belgi- 
ce vertens, sine "dubio dicas, een altaar. Contra 
Vero c, 3a , pro 131 , scribendum fuerat 
nil scriptum est c. S3. Itaque etiam c. a 
omniuo scribi oportuisset lilinD. Quod egregie 
in hanc sententiam reddidit Palmius, vir clarissi- 

K1US, 



.Wins': de goede zaak. Discrepans hie Artieuli 
iisus mihi profecto tanti videtur, ut solus verosi- 
milem facial opinionem, hanc narrationem pecu- 
liarem habuisse scriptorem. 

Pronomen Femininum impersonali, quam di-* 
cunt, notione in Accusative positum, notatn f)K 
praemissam tuetur, c. a4. Aliter in primo mo- 
numento: in caeteris simile quid non invenitur. 
Vid. p. 11 et addenda, 

Infinitivus Gonstractus passive usurpatur , c. 1 1 , 

nDK 1 ? ^&\W J3 \W1. Quern usnm in prW 

mo semel notavimus. II: 4. Vid. addenda ad p. 49* 

Litera^significandoGenitivonon adhibetuiy quern- 

admodum in tertio factum monumento. Vid. p. 77. 

Relatiyi accusativus non exprimitur addito Pro- 
nomine affixo. c. 16, 28, 3o, 3i. Accidit illudin 
primo tertioque monumento. Conf. p. 4g 63, ySi 
Ab hoc rursus in eo recedit noster, quod adiectivum 
alque pronomen , substantive adiunctum, . ad huius 
cdmponat rationem , sicut in duobus prioribus lo- 
cum 'obtinuit. Conf. c. 10, 16, 17, 22, 3 1. Vid. 
supra p. 56, 67, 73, -,..; 

Nota accusativi, ob articulum exprimenda, semel 
omittitur c. 3i. Quod in primo saepius accidis- 
se vidimus. Regulam sequitur c. 11 , 26, 3p. 
Genitivus ubi sequitur, nota semper additur. 
Gonf. c. 27,. 28, 3o; quemadmodum articulus 
Genitivis definitae notionis omnibus praefigitur* 
Vid. c. 9, 10, 11, i3, i5, 27, 28, 3i; de- 
ficit autem , ubi annectitur affixum Pronomen. 
Vid. c. 9 , ,19, 27, 26, 29. His rebus omnibus 
noster primo, solum opponitur monumento, Cae T 
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terum nullum exhihet earum a grammaticis regulis 
exceptionum exemplum, quae in seeundo aut ter- 
tio invenimus monumento. Vid. p. 5 sqq. 63, 79. 

Itaque formarum grammatiearum similis est 
nostro ac vocabuloram ratio. Ubicumque aut pri- 
nmm, aut secundum , aut tertium a reliquis di* 
versura erat monumen turn, nosier ab utrovis sua 
mutuatur. Nullius yero plane refert colorera , quin 
ab oninium consuetudine tarn longe remotus est, 
ut propriam sibi habeat formam maximi moment! 
grammaticam , nullibi praeterea in Josuae , libra 
obserVandam. Nunc ad reliqua veniarrras. 
- Quo suminum Numen nuncupatur nomen, qiiam- 
vis. a.primi et secundi ratione his iii locis, Ci g> 
s4, a5, 27 > 29 non abhorreat, abliorret ta- 
men in bratiohe legatorum Israeliticorum ad frat- 
res Trans^Jordaniticos habita. Vocatur Deus in 
solito titulo, ^Kl^ NI^N, c. i'6, et c* 22 ^ 
HUT CD*^^* Peculiar! quoque ratione Articu^ 
lum accipit nomen 'CD'nb'K c. 34: nin^ O 
Aliter Rachab II: 10 , HB* O 
K1TI DDNI^K. Hac igitur in >e nos- 
trum cum niilto alio coraparari potest monu- 
mehto^ sibi privam sequitur consuetudinem. Vid. 
p. 12, 20, 67, 791, o. 

Alterum, quo a reliquis discernitur, ad magis- 
tratus rei publicae, quorum mentio iniicitur, pertif 
net De Josu&, de-Eleazarene verbum quidemj quo- 
rum itaque post obitum uni versa hie -riarrata res 
accidisse videtur. Ex quo iam colligi potest, de 
ordine , quo dispositae sititlibri partis , quid sentien- 
dnm sit. Namque dudbus. sequentibus capif ibus J o* 

su- 
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sua rarsus in scenam producitur, rei publieae prae- 
fectus, Neque taraen e solo silentio, quo nomina 
Josuae etpontificis premtintur,certoeffici posse ar- 
bitror , auctorem unius aut alterius praecedentium 
monumentorum non haec quoque Seripto mandare 
potuisse. Accedit vero prirnum quidem , quod Pi- 
nehae nomini colis i5, 3i, 32, addatur patris 
nomen. Neque hoc enira, in tertio monumento 
Eleazaris noraini contigerat. Deinde quod e ti- 
tulis quibus principes viri civitatis comraemoran- 
tur, duo quidem e praecedentibus desumti vi** 
deantur iiionumentis , unus vero nostro ;esse 
privus et proprius. Ille ehim in terti6t 

^Hiifi^ ' -*xb' ni&art nia^ * aut ts 

Hoc in prima etiam adfuerat. Noster t 
quidem c. i4 et D^t^jn c; 02, sed c. 
3o, rnm-WW etiam V*ntP' ^ ^Kl di^ 
cuntur. Hos enim eosdem esse, quamvis copu- 
la disiunctos, apparet collate c. i4, tibi haec da 

iis, qui vocantur, mC3D bO 1 ? a IT^ D*WJ 
*9^^ r , explicandi eaussa adduntiir haec, IJPK1 

*wnw> *b$h HDH oniaK n^ artn. vid. de 

his p. i5, 7.6, 65, 85 sqq. 

Non vereor, ne quis mihi non assentiatur, 
omnia haec auctorem indicate , cui nullum a- 
liud monumentum huius libri acceptum sit refe- 
rendum. ' Accedunt alia dictioni ipsius propria Sic , 
ut hoc utar , nee legis Mosaicae , nee foederis 
a Deo cum IsraSIe icti, mentio ulla est, Atqui 
frequens ilia fuit in primo et securido monumen- 
to j ac nostro saepius usui esse potuerat, cui 
rursus formula HUT HHa 318^ propria est, v. 

c. 



c. 16, 17, 18, 25, 29* Cum porro Capite IV 
monumentum lapideum in fluvio cerectunv di-> 
cerelur sigrium esse, fVlR, posterorum memoriae 
'Commendatum, noster cum eodem nomine appei- 
lare potuisset altare a Trans-Jordaniticis erectum , 
hoc constanter dixit *^, c. 27, 28, 34. Ad 
insolitas phrases, quarum sensus alio modo in 
duobus prioribus monumentis erat expressus, il- 
lam quoque referimus, c. 27, itliV rV"O,# J1K IDJf *? 
Denique incomta Trans- Jordaniticoram oratio, 
quodiam sexcenties; dixerant , repetentium, sexcen- 
ties ponentium illud 1DKJ1 9 .W3& , U1DK1 quod ru- 
diorum est hominum ', ilia , inquam , si cum multo fa- 
ciliori Rachabis Cap. II, et Gibeonjtarum, Gap. IX: 
8 1 5 pariter caussam suam orantium , comparemus , 
no.n dubitandum videtur , quin has pericopas a diver- 
sis auctoribus scriptas existimemus , quorum alter ita 
difFerret ab altero, ut ille, non accurate, prouti ac- 
ceperat, aliorum verba redderet, sed quodammodo 
ad suum dicendi genus composita , hie vero incondi-. 
ta, absque omni cultu, nullaadhibitalima, referret. 



De argumenti unit ate. 

Argumentuin hums narrationis unum est , necrae 
tamen ab iis quae pr!aecediint, plane indepen- 
dens. E cohtrario c. 9, cum c. 8 tarn arete 
coniunctum est, ut vix dubitem, quin lectorem> 
locum nostrum leviterinspiciehtem, magna admira- 
tio teneat, (juod paries istas divulserim. Spero fet- 

men 
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men fore ut mirari desinat , si dubia :exposuerim 9 
quae contra unam huius -tolius capitis originem 
proferenda videntur. Unde * quidem -partium , ar- 
gumerito tarn egregie convenientium , dictione 
tarn vehemeriter disci epantium, coniunctio expli- 
canda sit, certo affirmare non possum. Multipli- 
ces autem ea de re animo versanli coniecluras, 
denique in menterri venit, num naitationis inilium 
colo 11 quaerendum sit. Incipit tune quidem 
narratio ex abrujitp. Sed eiusmodi plura in hoc 
lihro inveniuntur e fragmentis composita loca. 
Conf. VIII: 3o. XIV: 6. XV: 1 3. Certe co- 
lon 11 non indissolubili vinciilo cum praecedenti- 
biis copulatum est, quod de nono colo nequit 
negari. Suspicatus igittir sum , diversorum mo- 
numentorum fragmehtorumque collectorem ,- prima 
Gapitis XXH cola cum 1 1 sqq coniungere stu- 
dentem , apte nonum decimumque inseruisse, ita 
ut unam ex duabus efficeret narrationem. Quae res 
eo probabilior mibi visa est, quo clarius in colis, 
quae interpolata existimo , dictionis colbrem anim- 
advertere mihi videar, diversum a dictione prae- 
cedentium, magisque eliam a sequentium. Ex 
primo monumento illud vidi Rubeniticae Ga- 
diticaeqtie tribus nomen U >J31 p%O *J3 > turn 
D3^ pro npD> Ex proxime praecedentibus au- 
tem n?n& et tni<. Ex tertip monumento phra- 
sin : H^D 1*3 illH* >6 *?&. Nonne mirum , haec 
diversis fragmentis propria unum hue in locum 
quasi aggregari? Accedit porro quod scriptor anxie 
operam dedisse videatur , ut lectores bene percipe- 
rent, se de eadem re gesta loqui, quae paullo an^- 

G toa 



tea esset tradita. EG consilio sechilo rrionuit, un, 
de, quibus relictis, et quas in oras Trans-Jor-. 
danitici migrareht. Et profecti sunt, inquit, ab 
(tlsraelitis, Silunte, quae in terra Canaane sita est, 
ut coritenderent in- terrain Galeaditfcam, in ter- 
ccram haereditatis suae, quani a Mose ex Dei 
amandato in haereditatem acceperant. " Nonne 
haec prorsus imaginem annotatiunculae referunt, 
fostea additae, ad ea quae sequuntiir, uberius,et 
lucuientius explanarida ? Commode, his dictis, 
de ara aedificahda nonnulla subiecit, ut scilicet 
transitus ad reliquatn narrationem satis aptus foret, 
Haefc inea sehtentis, dicam, an cohiectura, num 
quamdam probabilitatis , aut si malis , verisimili- 
tudinis speciem prae se ferat, viri harum reruoi 
peritiores iudicenfe Id scio, the mihi persuadere 
non posse, aut totum hoc Caput uni aiictori de" 
beri, aut initium ertiis ndn illi atti'ibiiehduai esse, 
! cui supra 
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CAPUT QUINTU&L 

DE CAPITA XXJV: 1^-28, $jy JOB Qtjj*rri 

HUIUS JLIBRI MONUMENTO. 

Ouiim .de argumenfo nihii aliucl dicere Jba|;aain 
quam unum fissej neqiie cjuipi praecede)ritiba.s , 
que cum sequentite, .necessario coniu.nctucp 
culo ; quod afl tewporis, oi^eui Bttbet , 
versus finem libri collocatumj stilus splutn 
flieendj gepus disfjui^Jtioni ans^jq ; 4atuot A- Jter- 
tholdto(5o) et ^itiQ^j) .pjp (Jiversp bskeiur a 
capite pra^cedeoti rponjaicjentQ. ....... . i 

Verbum j^JDB? -obteiTiperavtt cdicui jplajje %p- 
litO:mpdo.,cum ,.!? .cojistfuitur* ^ iQ., -Cum *?^3 
tamen quoque, siqit jn primp moriumentQ c..?4 

'" 



!ncpfa0 Hierichuntis dicupjliir p^^D q, n. In 
primo uionwnienlQ ,Q>3^. JN^.^ue yero ullius aut 
urbis ^ut regjonis ineolae isto nomiae .appell.ati 
faerunt. Vid. p. 5 et adtlitame&ta ad v p. 77,, 

A sucundo monumento nostrum in eo discr^pat, 
quod populi CanaanitLci illi semper pM4> nostro 
dicantur .<v ^7* 18... -'Vi'J. ? p. 61. Quod 
ocabnluw> C,ur plus senxel pc,Q.urrat , 
uuliibi WP 'ermJ4ur, jep 



(5o) Tid, L t 
168, 
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crepantia di versa utiiusque capitis origo demon- 
strari posse videtur. 

Verba alicuius in primo monumento CDHD1 dic- 
ta sunt III: g, item in secimdo XXI: 43. XXIII: 
i4, i5 , in nostro DHDK c. 27. Habes tamen 
illud c. 26.. , 

*"O1 cum OJ7 Praepositione insolentius con- 
struitur c. 27. Verbuni saepius hie non occun-it. 
Itatjue usus verbi ""\Di$ semper prioribus duobus 
rnoniimenlis consehtaneiis e'st, vid. c. 2 , l & > JQ* 
21, 22, 27, 37. Observed urn autem formu- 
iam IDX^ plane deficere. Ad haec vid. p. 3j 4, 
55,60,61,74,90. 

In monumento teHio et quarto verbum 'rnp 
s usnipatum est de convocanda condone , XVIII: i. 
XXII: 12. In nosrrb ff|0^ c. i; quod de colli- 
gendo exercitu in primo adfuit X: 5. \ 

T\&y rnalurn attulit ^ c, 7 cum 3 construitur, 
Non antea hoc factum. Vid. p. 4, 56. 

Si dci HDD.aut %$& quaeritur, hoc semel ob- 
viurh est, c. i. De medio populo 21p dicitur 
c. 5, 18 Haec prin>i monumenti rationi cfmve- 
niunt Vid atiditam. ad p. 3, ! p. 4, 55^ 73, 77, 91; 

Terra imnquam nDlK sicut Cap. XXIII. v. 

p. 61. ; 

A.(j grammaticas forraas quod attinet, observan-* 
dtmi est, in hoc solum monumento fieri, ut gen- 
lis nomihi articulus non praefigatur , " c. 5 t\^\ 
CDHVD HK. Ac ne quis putet A.egyptiorum nomini 
forte nunquam adhibeii articulum , colon 7 con- 
ferat, ubi, DHVDH pi. .; ; 

Pronomen femininum separatum in accusative 
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positum, secum habet casus sui notam c. 5. 
Secus factum in primo V eodem -vero modo in 
quarto monumenlo. Vid. p. 11 , g5; ; 

In articulo appellativis nominibus praefigen- 1 
do noster consuelara sequitur rationem , quae in 
primo et lertio monumento apparuit, v; c. 2,6, 
7, i3, "i4i- i5, 17, 19, 20, 21, 22, a4y 
25, 26, 27. Ex quibus quoque patet exemplis, 
si quando adiectivum et pronomen substantive 
adiungatur, ilia btiius sequi rationem. Aliter in 
tej tio monumento factum , quocum rursus com- 
"munem habet noster negligentiani generis; c. i3, 
DPD l^m-D^V Vid. p. 8, 9 , H , 56, 
62 et additam. ad p. 78. p. 92 , .9,5.- : 

Nota accusativi neque ubi praefigftur Articu- 
lus , y. c. 7, 12 , 1 7 , 26 , 28 j ' neque. ubi affi- 
gitui* Pronomen , omittitur , v. c. 3, 6, 8 ( , li, 

17, a 3. Hac igitur in re noster, a primo et quarto 
monumento discrepat, convenit cum secundo ac par- 
tim cum tertio , sed Genilivo sequente , semel omit- 
titur c. 12, quod in primo solum acciderat. Rur- 
sus articulus Genitivis .do.finitae notionis praefigi* 
tur omnibus : c. l, 2, 3, 8, 12, l4, i5, 17, 

18, 27: deficit aiitem si affixum est Substantive 
Pronomen. v. c. i , 2 , 3, 4, 5,6, 7, 8, 10", 
il, i3, 1 5, 17, 23. Utriusque rei contrarium 
in primo vidimns nionumentp. Conf. p. 5, 7, 
63, 79 et nola , p. g3. Denique Ketliib .se- 
mel .habet H affixam primae personae singularis 
Futuriy c. 7. - 

Noster igitur in grammaticis unam tantum -for- 
mam offert peculiarem , qua a reliquis discernatun. 
. ' '' - A- 
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4. quibus omnibus , ccteroquin ' eodi versus est, 
quod nujlius eorutn in caeteris formis plane sequa* 
lur rationemj neque idcircd ad aliquem eoruuv 
referri queaU 

In Deo nuncupando cum diversorum praece-* 
dcMium montimentorunl j tarn peculiarem suam 
sequitur viam; Ex priaio monuniento est c. 2> sa 
*7& i T^* EDTlbK mn*> praeterea iii universum mo- 
dus j quo populus JosuaG respondens, c* 16, 17, 
1 8 $ d& Deo locju'atur nunc Jehovam nunC Jvho~ 
vam Deiern suum yocans; tiim denique c 18 
nbn dicens:: G)n^n KirjOy sedlJn^ 1H O. 
Necjue enim npihen illud in priioi& pmefixum ha- 
buit articuiUtn , quern in quarto recepitj sicat 
moiiitilm est 4 Quocum rursus solo hac in re 
cdnvenit, quod nomine Elohim utaturj nou 
nomine Jehovq,, Id factum Cv ^7 
]$HDfi > et c. i ubi populus * 
Tconvenisse dicitur. mn* ^D*? i primo 
yfeitatum $ IV: i4. , VII: 2 5. In nostro c 2(5 
legitur D^K H'lin *1^t3D. In prirao me- 
iionem ; faetaiii vidimus librl legis , in seeundo 
libri legis Mods. Itaque etiam hac ih re me^ 
laoVand^ 3 peculiaris monumenti hliiiis norma est. 
InsuefcJ qnoque baec Dei sunt nomina : CD^n*?^ 
*?, WT\ ;'O^1J3. Vid. p. 12 sqq. 

, 9 4 - . / 

Ha'ec hactenus. Satis apparuit, credo, magna 

ctlam boc inter atque secunduni rhonumentum di- 
versitas, ita ut tion verendum videatur, ut quis^ 
(jitam n&strum et Tigesimum tertmm caput eidem 
ftih 6b feaussam tvibuere velit scn'ptori , quod 

Jo- 
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Jpsiia ulroque in loco iisdem verba fecisse fera-* 
tur. Yid. Cap. XXIII: i. coll., XXIV: i. Ei c 
etfam memorantur magistratus, OMpf. 



Quod autem ilia in re a reliquis.etiam abeat monu- 
nientis, id satis incurrit in oculo.s. Neque etiam prius 
factum est , ut populus Israeliticus , nomine Qjf lo 
quens induceretur, autdecernens, quid agendum es- 
set. Quod in tertio et quarto quidem Tfl&,^X"H7'. >J*J 
tribiitum erat , sed in ueutro horum Cy exstabat* 
N T eque etiam in secuqdo hoc vocabulum, aderat 
aeque minus a.c in nostro >1J|, quod in primp cum 

^ commutabatur, ic igijlur cuique suum ge- 
nus ' dicendi st, SaBCstuarium Dei quoque. pro- 
mo npmine insiguitufj c. 26 TVtiV B^lpD. Quod 
ad fprmulam jTVil "13^3 > etsi ipsa non adsit> 
noster tamen ad primi et secundi mpnunienti ra- 
tionem propius accedit, cum dicat, nfUH *13W, 
c. 2, l ^) i5 f , Vid. 19, 42, 62, 83 et addi- 
tam. ad p. g5. ; 

Alia quaedam observanda sunt. Profeclo mi- 
randum est , auctorem semel tantum Mosis me- 
minisse, c. 5, cum multiplex eius commemoran- 
di esset occasio. Onines enina recensentur expe- 
ditiones, quorum dux et auspex fuerat. Neque 
etiam additur illud mn* "}#> quod secundum 
primi monumenti normam necessario addendum 
tuerat. Aliter in secundo, in tertio aliter. Vid. p. 
18, 64, 80. A primo etiam differt, quod lapis 
in memoriam posteroi-um erectus *1J7 non f\\K 
dicatur. Ab hac igittir parte nosier cum quarto 
sucnumento convenit. Vid, p. 96. - Sed quani 

1U? 
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rmtis et incomta in hoc -erat Trans-JordaniticoJ 
mm o'ralio, tarn nobilis , ,polita, vigoris et elo-i 
quentiae plena est in nostro et Josuae oralio etj 
populi responsum. Totum hoc monumentum lectuj 
dignissimum est ob stili gravitatem , clecus et v&l 
nustatem. Prorsus alia quoque benefieia Josua bicl 
memorat , quam quae Israelitis in mentem revo- 
caverat capite XXIII. Neque hie etiam de Deoj 
iarnandp aut illi adhaerendo serrho estj solum del 
Niimine colendo. Deindednsolilum est illud c 12! 
njnvn fix OD*^ -n^XU nee non quod se- 
quitur verbum t5HJ> repetitum c. 18. Colo i|,j 
Josua populum hortatur ut Deum colat , C 

' seeundo fragmento Cap. XXII, 
Spil 0333^^33. Vid. p. 61, 
Illic solum de Diis Canaaniticis rion adorandisl 
sermo erat, noster Deorum etiam, quos Israe'lila- 
rum rnaiores trans Eupliratem coluerant, rneminif, 
Conf. X.XIII: 7, 12, 16. XXIV: 2, !4, 16; 
Denique, ne pluria addam huius generis, insoli- 
tum est iilud : DS'^Dl pH V? QW}, c. 25. i. 

Haec lomnia qui considerat, vix duhito 
rcihi assentiatur, hoc quoque monumentum a sin- 
gulari profectum esse auctore contendenti. 
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CAPUT SEXTUM. 

J)E CAPITE VIIL 30 SQQ SIVE DE SEXTO HUIUS 
LIBRI MONUMEJSTO* 

Jtiaec cola interpolata esse, Wettius, Meyero 
calculum addens, iudicavil (5*). A.i quam feren- 
dara sententiam , incongruus utrumque adduxit 
loeus, quern in hoc capite occupant. Merito enina 
at omni verosimilitudini alienum putant, quod 
Josua , exigu'd tantum Palaestinae parte devicta , 
festum sacrum, quale his colis describitur, ple- 
na quasi in pace , celebrasset , hostiLus ioca 
montibus Ebalis et Garizim vicina adhucdum in 
sua poteslate tenentibus. Hinc itaque cum gravis- 
sima oriatur suspicio, ab alien^ manu insertam 
esse narrationcm , accedit quod dictio eius etsi 
paucas, tamen unam et alterarn quoque prae- 
beat difficultatem , quibus suspicio ilia permulturn 
augeatur. Vocabula singula ac verborum con- 
structiones, nee non ' pleraeque formae grammafi- 
cae primi monumenti stilo satis bene conveniunt. 
e. g. constructio verbi HIV cum accusative c. 3i, 
3 iHD c, 3 1 , 34 , nil c. 34 pro HDK. Vid. p. 3 sqq. 
Participium D*1D^ 5 c. 33: coll. IV: 10, arcaesacer- 
dotumque arcam poi-tantium denominatio c. 33, 35, 
coll. IV: 10. Dei nomina c. 3o, 3i, 33 et Mo- 
sis per totum monumentum commemoratio. Ad 
quae omnia conferantur supra p, 3 ? 4, 12 $ i4, 
'". . , ' - ' 18. 

(52-) 1. 1. 168, 
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i8. Quod tanien ad ultimuni hoc attinct, non 
inficias iverim, alienum videri a scribendi genere 
auctori Capitis IV: 10 proprio, Mosen in bac sim- 
plici narratione appellari Dei ministrum. Neque 
etiam Numinis nomen, ^JW D'H^milS ;: 'pri* 
mo plane convenit, in quo ipsum quidem lege- 
balur nomen, sed alia tamen de caussa usurpa~ 
tum. Quae res iam Capite secundo .> pag. 67, 
observanda fuerat. Nam quoque secundum mo- 
nuinentuni primo in eo quidenl simile est y quod 
iilo nomine utatur, utitur vero, sicut a nostro 
factum est , ad maiestatem Dei declarandam. At 
primi auctor Israelis, quern vocat, Deum iratum 
isti ptoponit hqmini, de quo sermo est. Itaque 
hac in re nostrum et secundum cum primo monu- 
mentoparlim consentanea sunt , partim ab eo diversa. 
Idem valet de vocabulo \^ a quo initium nostri 
est. Hoc enim semel in primo adfuit X: 35 sed 
alia mtione, medio in cursu bistoriae, non verp in 
novae narrationis principio. Quo quidem casu 
primi .auctor } Conversivam simul <3t Copulali- 
vam, solamve Copulativam usurpabat, vel etiam 
semel iterumque pbrasin: tfTin .ry?3.> Conf. V: 
i. VI: 26. XI: 10, De locis quidem ipsis ubi 
Yau occurrat ut doceattir, non necesse est. Namque 
singulorum fere capituni initio adest. ?K vero 
initio narrationis in secundo rnonumento obvium est 
XXII: 1, sequente, uti iiostro in loco, Future vi 
Perfecti, quod dicitur, bistorici. Quae utraque hu- 
ius ac nostri mouumenti convenientia nou est negli- 
genda. Etenim alia pbrasis,' qua nosier ab auctore 
primi mouumenti discernitur, etiam in secundo 

praes* 
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prnrslo est. Legem 'dictam Mosaicam eaclem rafi- 
one ac in primo rnifl.n "15D appellat, c. 33. Sed si- 
mul quoque r,2?D mifl ")fiD-, c. 5i , et rnm IWD 
n^D> c. 32 vocatur. Atqui illud ex secundo mo- 
nuroento est; hoc nostro proprium. Propria quoque 
;ei est haec Israelis denominatio: ^ll^* O^H. Qui- 
bus in vocibis non solum novum et insuetum est ip- 
sum gentis nomen; sed articulus etiam, appellative 
definitae notionis praefixus, quod nomen proprium 
regal in genilivo, non prius quam hoc in loco occur- 
rit. Vid. supra p. 8 , 56, nee non additamerita ad 
P. 78. Insuper aliud hie exstat populi nomen , c. 35, 
neque antea, neque postea usurpatum, Vhp ^D 
^"l^N His itaque in rebus nostrum a secundo 
aequ'e bene diserepat monumento ac a reliquis. Ne- 
que tlesunt tamen quibus unum et alterum parum- 
per concilientur. Secundi auctor enim in arlicu- 
li usu bis a regulis recessit grammaticis , idque iis 
in casibus , qui eiusdem fere generis esse videnw 
tur , in quo quidem noster peccavit. Cum enim 
articulutn indefinilae significationis substantivo prae- 
fixit , turn genitivis duobus sese invicem exci- 
pientibus.' Corif. p. 62. Deinde si insolentius hie 
eernis Israelis nomen , insoLentiori quoque usus 
est secundi auctor ^Xlt^* HO. Vid. p. 62. Quae 
cum ita sint, cola nostra esse a secundi monumenti 
auctore conscripta etsi certo statuerc .non ausim 
tamen hac de re satis mihi esse persuastim luben- 
ter fateor; Non parvi enim videtur, exhibere haec 
cola istiusmodi dictionis specimina , , quae in solo 
monumento secundo inveniuntur. Quibus acced'it , 
utriusque dictioni color primi monumenti 

C A- 
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CAPUT SEPTIMUM. 

DE CAPITE X: 12 14 SIVB DE SEPTIMO 
HUIUS MBRl MONUMENTO. 

1 otum hunc locum pro interpolate habeo ; in 
singulis enim colis stili adsunt diversitates , qui- 
bus cum a primo monumento distinguitnr , tuni 
vero prohibetur, quominus uni aut alteri caete- 
rorum auclori attribuatur. 

Primum quitlem vocabulum yt< suspectum est. De 
quo niotlo retulimus in capite praecedenti. Etsihic 
autem simili moclo ac in sexto monumento usur- 
patum sit , attamen ad eius scrip torem quominus 
nostrum referamus, uti Kleyero placet (43), vetant 
reliquae dictionis prpprietates. Sic 3JtD , scrip- 
sit in libra, cum ^ construitur, c. i3, quod 
cum in sexto monumenlo bis adesset, utroque loco 
secum 3 habuif. Construclio rursus verbi 



aliena est ab omnium eorum ratione monumen- 
torum, quibus verbum illud in usu.estj quod 
idem valet de constructione verbi HD^, c. 12, 

V1^' 'Ja'OlT 1 ? "JDfrn. Vid. additam. ad p. 3 
et 60, p. 4, 56, 67. A primi autem more ab- 
horret usus verbi "D*! initio pro 1D5< positi. In 
quarto et tertio ille pbtinuit monumento. Vid. p. 

, 

Si 
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Si grammaticas spectes formas, a primo et a 
reliquis monumentis , quarto excepto , nostrum ea 
abit in re, quod duobus substantivis defmitae no- 
tionis Articulum non praefixerit. Conf. . cv l3 

va'K *w Dp' TP *w rm trawi DTI. vi - 

des vocabula n*V et ,} j destituta articulo. Quae 
res. autem definitae magis ? Vocabulum '*)} certis- 
sime nunquam absque articulo scriptum fuit. Qui 
quura voci t^DlZf addatur, nonne etiam ex primi 
et omiiinm fere monumentorum ratione, TOI m* 
dandus fuerat ? Sirnilem a grammatica legibus devi- 
ationera vidimus in quarto monumento. Conf. p. 92. 
. ; Altera discrepantia , et vero nostri proprietas in 
Tisu ,personalis Prono minis, pro denion strati vo,po 
sita est. Conf. c..i3.n3irO J1 K^H. Qua de re 
supra monere negleximus. INunc vero quidem mit- 
ti posse caeterorum monumentorum consuetudinem 
putamus. Ad primi tamen cpgnoscendum morem , 
quippe propius hue pertinentisj quia medio in il- 
lo nostrum positum sit, conf. HI: 10. IV: 6. 
IX: 20. .; 

,, Gaeterum observandum est, vix intelligi pos- 
se, si quidem haec scriptori primi tribuis monu- 
menti , unde faetum sit, utcolo l4 pro, HliT 
*WF9Qh Dn*?J, non dixerit, Dn*?N -Hin** - Pie- 
rumque enim hoc nomen addere solebat , si mag- 
nificentior Numinis mentio faciunda erat. Reces- 
sit aliquoties a more hoc suo. Fateor, et ipsi, 
,quibus id locis fecerit , significavimus. Animad- 
.yertendum tamen Cap. X: 4 a , memoratis pmni- 
,Lus Israelitarum victoriis , Deum pleno iilo titulo 
appeliari, 

Quao- 
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Quaonam nobis persuasunv reddiderint, haee 
cola nou a scriptore primi monuraenti profecta es- 
se, vides. Accedit quod'subito narrationis filum 
abrumpant, qui facile restituatur, si his pmissis, 
colon M et 16 coniungas. Si forte aliquis quarti 
monument! hie quaerendum censeat auctorem, ob 
imam utrique communem grammatical legis e- 
ceptionem , iili equidem non assentiendum putem^ 
cum ob alias reliquas dictionis diversitates > turn 
ob argumentum plane alienum. 

Caeterum doclissimorum virorum de hoe loco 
diver^issimas referre ac iudicare sententias, quae tot 
fere sunt, quot capita, nostrum non esse putavi- 
mus, quibiis hoc solum agendum videretur, ut 
quid ex dictione de scriptore innotuisset y in medium 
proferremus. Ex iis autem quae Meyer a. h. 1. do- 
cuit, hoc praeclare observatum videbatur (54) , non 
iaciie posse grandinem , quo hostes Israelitarum ih- 
terierunt, postquam in fugam coniecti essent, cum 
^ble et luna, in coelo stationem tuentibus, in con* 
<:ordiam redigi. His enim lucenlibus .diem eisse de- 
JjUisseclarissioium, grandine vero cadentej tenebras 
obortas, Quam ob causam non verisimile videatur, 
eumdem qui de grandine seripserit, simul quoque 
de sole et luna memoriaiii fecisse. ''.''. 

De origine loci d<miqiie ac interna constitutioue 

animo haec atque ilia versanti i adniodam proba- 

bifo aliquandb coniectura visa -'-est, hominem, res 

Josuae gestas legentemj quas in libro Carminum, 

sive Sinceri maliSj meminisset versibus celebrari, 

wargini codicis , quern haberet , prirnum quidem haee 

adsciipsisse verba: t Eo ternpore fecum est ? ut Josya 

, Je- 



c Jebovae diceret , eo inquam die , quo Jebova Ahjo- 
ritas. jfiliis Israelis traderet ; coram Israele autem 
a locutus est." Haec ilium , pliiribus quidem quam 
opus esset. Quibus praemissis , ipsius carminis ver- 
ba escitari: Tu sol! prope Gibeonem consistas, 
tuque luna in valle Aialonis. Itaque constitit 
sol, stetitquo luna, donee sese de bostibus suis 
ultiis esset populus." lam iterum quae sequuhtur 
interpolatoris esse. Nonne hoc in libro sinceri 
scrlptum. est ?" Turn vero pergere eum in cai minis 
versibus laudandis : Sol autem mediis stetit in coe- 
o. lis , neque per integrum diem ad occasum propera- 
<cvit. Neqaeetiam antea aut postea ad bodierniin- 
JK star die! factum est, ut Jebova bominis vocem 
exaudiret. Jehova enim pro Jsraele dimicabaU" 
Hoc itaque modo num. fortasse res sese habue- 
rit> inmentfim. venit. Quod vero saepius in bac in 
disputatiotte me dieere memini: vere num. cogita- 
-teiim, id videant peritiores. Omnibus certe, quae 
i$ carmen retuli, verbis color et indoles inhae- 
: rct poeticus. Nostra autem si ad veritatem, pro- 
xime accedere videatur opinio, omnis de miracu- 
lo, quod Jfosua orante contigerit, Jis et contro- 
yersia. est sublata. Quod efiini grandioribus ima- 
giinbus, sublimipribus^ue verbis a po&ta depihgi- 
tur ; id certe ad bistoricam dicendi rationem uon 
cat 
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CAPUT OCTAVUM. 

DE CAPITE XIV: 6 SQQ. SITE DE OCTAVO 
HUIUS MBRI MOJSUMENTO. 

ilitiam haec narratio , egregiam Calebis indolem 
acT vivum depingens , interpolamentuni redolet , 
cum neque idoneo loco tradita sit, neque dictio- 
ne conveniat ei montimento , in quo medio inve- 
m'atur, De incongruo quiderh loco satis nobis di- 
xisse videmur capite primo, IIluc igitur able- 
gantur lectores. De dictione quid dicam riescio. 
Quae quidem non valde discrepat a primi mo- 
numenti, si, verbi caussa , species usum verbi 
"IDNVe, 6, 9, pro quo tertii, quarti aut septimi 
auctor monumenti fortasse scripsisset "iy] -5 turn 
huius usum c, 6 , 10 , 12 , porro locum , Gilga- 
lem, ubi res facta esse traditur, c. 6. coll. X: 
43 ; rursus Dei nornina c. 6, 7, 8, 9, 10, 12 
ac'Mosis c. 8, 11, phrasin D^H "> ri VDDH, 
c. 8, coll. II: ii. V: i. VII: 5, phrasin 

iTnn ^ n3 *pr\ POTT IPN, c. 9. coil, 

phrasin nalD3 ^N^* ^H, c. 9 colL V: 6; 
denique phrasin HDh^DD H3p^ pNH) , c. 16 
coll XI: 23. Ad baec vid. p. 3, 4, 12 sqq. 
18, 90, 108. 

Quae convenientiae specimina , luculenta et 
gravia, considerans, vix scio, quid caussae sit, 
cur dubitem, quo minus hanc narrationem pri- 
mi monumenti adscribara auctori. Sed proferamt 

quae 
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qnde impediunti Pritnum est iiomeh Mbsfsy # 
D'H^^Hj quod ceteroquin in toto libro nbh iex* 
stat. Deinde sblum in quarto mbnumentb facttitii' 
est, lit vdeabiilum DTf?8 articuium reciperefc 
Vid. p. 102. Gonstruclio porrb verbi y^p cly >- 
tjilit dictum aliciti, 131 ijl^ 5^1 'quae quar- 1 
ti est irtib^um^hti. Conf. J). '91; Sdd tatndti nos- 
ti-am, vigbris ac maiestalis plefiissimarti, 5 Calebi ; 
tributarrt oratioriem, ab auctore iltius nioritirtientr 
prbficiSci potuisse, hon facile Credarti. Neqiie 
etiam ferflfiletn appeltevit O^j qttod 
hac ih re solemne erat primo ac qliintb 
to, insuetum verb : hon sbliun secifhdo , sed eliam j 
tertib monurheiito , in quo narratib nostra legitiii'*' 1 
Gonf. ' supra p. 42 , ; 62 ,83, io3; Quid : vero- : 
similiter sta'tuendum sit, dubilo. Nam duo prae- 
terea in diclibne nostri inveniuntlir , quibus nbn 
a primo tantum monumento discrepat ," verum 
etiam ab oninibiis reliquis monumentis. Unum 
est Glialdaicum VfiDH pro . IQiDli , c. 8. Alte- 
rum c. 16 legitur, quum de Kiriath Ai-bali $-' 
catur ; lh DO4T3 L /H JH DlSn. Scilicet boc 
tantum in loco vir D"|^ dicitur, pro quo ce- 
teroquiri per totum librum t^5< usilatum est. 
Quod exemplis demonstrare vix attinet. Ilia 
autem si indefinite reddas vocabula : erat vir 
magnus , neque potius : erat vir ille magnus, 
tune eliam in articulo exceptio a regulis insit 
necesse est, qualis , consuetudini priori monu- 
menti contraria, in quarto locum babet. Ma- 
lira autem posteriori sen.su accipere, quippe quem 
ipsa laudatio hominis postulare videatur, Alibi 

il 
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hums narrationis scriptor non \ recessit a gram-. 
maticis: legibu?. Quarum tamen exceptionum 
cum multiplex opportunitas esset, stilo saepius,. 
mutato, denuo singularem et hoc iu libro ex- 
traordinariam scribendi rationem pw>dit. , Qui'd- 
quid autem iudices ? hoc certissimum indubita-, 
tunique, habeo , nostri dictionem cuin capitum ,, 
inter quae locum suura habet ,, dictione nihil 
commune habere. , Itaqi^e , ^b .aliena manu inser- 
tum est. Ex primo monumeuto excidere non po- 
tuit: riullum enim in eo lacunae, eiusinodi vesti-i 
gium est, quae hac narratione possit suppleri. 
Gum quarto monumento imam et aliam formam; 
aut vocem communem habet, sed utriusque narr- 
rationis indoles; tantopere a se invicem distat, ut 
peculiarem utramque auctorem habuisse existime- 
mus. A caeterorum monumentorum genere dicendi 
longe recedit. Quapropter, subductis calculis, nisi, 
quis omnino de primi monument! auctore cogi- 
tandum putet , nos quidem peculiarem nostro- ; 
dandum 



CA- 



H: MS ) 



CAP0T NONUM. 
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H-' -- : ;:-,. ;,-.> i.. ... :-: ; ^; <-< -^ <-^ 
oc mommientum , etsi ad fata eiusdem perti- 
neat hominis , quin etiam yitae eius eventum 
prodat, cum eventuj qui praecedfcnti monumento 
tradebatur, arctissime coniunctuin , attamen et di~ 
ctione, et ipsius indole narrationis , satis ab.illo di- 
stinguitur;- Eiusdem rei plane alia alio in loco 
traditio est , apt. dicam potius , dusdem rei divei^- 
sae partes diversis in locis describuntnr , atque 
ob oculos ponuntur. Dieendi genere satis diffe- 
runt loca. Caleb ; enim nostro non dicitur >l|pn, 
quo nomine nuncupabatur , XIV: 6 , i5 , sed. 
tantuiu ruS* 5 -c; i3. De ,Kiriath Arba XIV:- 



Nostrum c. 

J113IT Wil- p4TH -a^. ' IU u( i quum dictionis, quae 
in primo monumento est obyia , imaginem plus, 
quani aliud referret caeterorum monumentorum ,, 
longissime autem a tertii monumenti dictione, in 
quo invenitur , abesset , nostrum contra _ Imic val- 
de simile est. Quo pertinent p^fl, "linSj de.-ynef. 
dio pqpuloj '-HUT *J|3 .;,*?&) <juae babes c. i3; r 
conferatur,? autem p. 76 sqq. Rursus ad discri- 
men nostri etprimi monumenti hoc pertinet, ca-, 
pile d^cimo, in enarrandis civitatibus, quibus pc- 

H 2 tL 
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titus esseJTosua dicitur, nomen civitatis, qui devicta 
proficisceretur in aliam civitatem , semper diserte 
commemoraril Non ita t nosier ci i5, 

* Praeterea veroprimi auctor dixisset 
Quod >ineolae urbis. O*D^ appellanturjjiaec 
primo sed quoque. tertip, consueta ratio est. Vid. p. 5 
et additamenla ad p. 77. Quocum sed simul etfam 
cum secundo mohumehto cotnmunem habet H, 
iu fine.seeurjfiete riiftsdulinae pr^eteriti personae pie- 
onastice addifem:, c. 19 P) PIPDJI. Vid. p. 62, 
78. Haec igitun fere omnia pro ea quidem mili- 
tare videnttft* opinione, a tabularum ,aucf.ore con- 
scriptam esse- hanc nostram narrationem. Quae 
famen opinio quominns pro vera habeatur. tria im- 
pediunt- dicendi genera, in bis duo ,,. quorum non in 
tertio non Sdlural, seel neqne etfam in ullo alio 
monumefito exemplum invenitur. Pnmum est iii 
constmclione verbi fH^j dedit^ liic quidern cum 
V, uli ceterWquin in tertio monumento > coniune- 
ti: c. i3^ 16, 17, 19, Sed semel c 19, ciim 
aceusatiVo *j|ir):3; de |nivid. supra p. 5, 56,77.. 
For rd bis attcus^J ivi> ftota in hoc solum fVagnlen&i 
expressa est ; j ubi 1 neque Articulns praefljsus^ ne-f 
que affixutn esset Pronomeniy neque Genitiyus 
sc i queretuf , ant ipsum Nomen esset proprium* 

c. 19 jpii^Ji jiNvnv^ ni^ m.piVfm- 

Deniijue' nota accusativi, cum his in GW 
lis ob sequenterft Geni>i\riim esset exprimenda, 
non expressa esf^ C. 19 *jnflJ rUJH flN. Hod 
autem in tertio rnonuwiento nunquam f'actuu* esU 
Vid. p. 79. Quito addenda constructio verbi 
cum flKD c. 18 ? 
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guidem' nosier a primo baud diibie discernitui v 
Cap. IV; 24. IX: i4, sed quoque tertio non si- 
roilis est. Nam cum seme! in eo usurpetuf *?N5!S 
XIX: 5o, persona, a qua quid quaeratur, non 
expressa est. Sic sensim erescit mimerus -diversi- 
tatum. Quarum non magnopere augeri numerum 
putamus, iis rebus, quae de Hebrone, aut Kiriath 
Arbah, in tertio monumento tradunlur. Locum 
irihuo catalogi Levitici, XXI: n , 12. Urbs il- 
ia cum pratis Levitis data dicitur; agri et subur- 
ban urn Galebi. Jam narrationum discrimen non 
magni faciam. Nam facile fieri potuit, ut, cum 
Galebi et ipsa ci vitas, et suburbanum initio s- 
sent tradita, postea, cum ad urbes ex qiiaque 
tribu Levitis cedendas ventum esset, ex harum 
autem numero esset Hebron, idem, qui prius, 
illam rein scripto mandasset , auctor nunc et ak- 
teram hanc deinde mandaret, nee tamen earn ob 
caussam , quae antea scripserat, continuo aut de- 
leret, aut immutaret, At yero dictione cluae hae 
narrationes diversae sunt. Ea solum nota}>o, qui- 
bus catalogus Leviticus distinguitur. jftf cum V; 
ad nomen Hebronis r\"WV 1HD additurj ante ao- 
cusativum , sequente genitivo , nota exprimitur 
WHJ 17H mSf Wl. Quae cum ita sint, de- 
nuo in haiic abeundum videtur sententiam, hoc 
quoque fragmentum non ab auctore itei'tii moau- 
menti> nedum caetemrain scriptccrn esse. 
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GAPUT DECIMUM. 

BE c APITE XXIV: sgf SQQ. SIVE DE DECIMO 

HUiUS MBRI MONUMENTOt "" 



ae cola hue pertinent etsi praecedentia apto ordf- 
nesequaulur, aequetamen minus ad monumentum 
quintum, atque ad reliqua, referenda sunt. Dictio 
enim in. nonnullis ab omnium dictione diversa est. 
Jam prima verba manum produnt hue usque in- 
cognitam : n^H 313in HH NTV Nunquam 
simili modo ad aliam rem enarrandam transitus 
factus est 9 sed vel simpliciter Vau Gopulativa 
aut Conversativa, vel vocibus KTIH '-fW3j uti 
in primo monumento , vel denique vocabulo 
fK. Qua de re ad sextum iam monuimus 
monumentum. Vid. p. 106. Deinde Josua se- 
mel, c. 29 insolito nomine appellatur^^l^ 
mn^ "QP J1J p Simplex ceteroquin narratio, 
c, 3o, congrua est. slilo primi monumenti, a 
incongrua constructio verbi ni5^> bonum contu~ 
lit cum 7 pro CDlT > c 3i. ceteroquin *7 in 'quarto 
admit; vid, p. 4, 90; quocum tamen nostri dic- 
tio fragment! ne minimam quidem habet conveni- 
entiam. Porro in hoc solum ex omnibus mdnu- 
mentis constructio obtinet verbi plui;alis cum 
substantive singular! , quod non collectivae est 
notionis. Confl c. 32, VIT1 Hl^fl. Alia non 
exstat a grammaticis regulis aberratio, heque igi- 

tur 
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illae etiam quas alteri Imius capitis parti ? si- 
ve quinto monumento, proprias esse vidimus; 
unde itaque Imius et nostri diversitas satis aperte 
patfet. Denique Eleazar non ahtea po nomine' ap- 
pellabatur, quo c.. 33 appellatur, p ':*)^7^ 
JWIK. .Diio Codices Kennicottiani , Syrus et 
Arabs addunt JHSH. * 
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$EMBORE, QUO DIVERSI DIVER- 

SORCJM HUIUS LIBR1 MONU 

MEKTORUM VIXERINT 

SCR1PTORES. 



Jiaec disputationis nostrae pars altera , altera lon- 
gitudine valde impar erit. Quod in limine rao- 
nendum est, ne casui et imprudentiae tribuatur, 
quod necessitate et consilio factum est. Habemus 
enim disserendi matedam, et ubertate, et varieta- 
te ? multo tenuiorem quam antea, qua propter eti- 
dicehtis oratio tenuior et brevior sit necesse est. 



De auctore monumenti primi. 

Tern pore rebus a Josua gestis aequalis fuisse 
videtur monumenti primi auctor. Quam esse ve- 
ram sententiam , complura per totum disperse mo- 
numentum testimonia declarant. Adquae referimus 
accuratissimam, Capite IJI: 16, loci, ubi Jorda- 
nis aquae, per quas Israelilae medias transisse 
feruntur, scissae sunt, descriptionem. Quam rem, 
serioris aevi scriptor VIK attij^isset, nisi forte ex 
fonte hausisset, ex eodern tempore, quo res acci- 
dissent, repetendo. Hoc vero de nostro loco, non 
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valet , quandpqaidenv wiiversiini unum esse roof 
numentum ver,osimillimum sit. . Neque etiam co- 
lon istud pro inierpolato haberi potest. Ete- 
nim non inodp ,cum tpta bistpria arete cpn- 
iunctum est, sed vocabula quoque monument 
ti totius scyiptoris sunt. ; Illud .TlD^l , c. i4, 
17. OHTn D>DH coll iisdqm colis. '.Tm^'ll 
eoll. c. i4 in")DJ ian coll. c* 14 , 17. IV: i. 
Secundum illius aequalitati$ signum positum est 
in Traps-Jordaniticpruift nmwcirQj dijigenter tra- 



. Tertium in die, quo transitus fluyii fact us, si4 
militer accurate notato, IV: jg. 

Quartum, idque efficacissimum , in ipsius cer- 
nitnus testimonio scriptoris, se adfuisse transitui^ 
se unum ex Israelitis fqisse, qui transiissent Jor- 
daneip. Sic enim loquitur, V:, i. flX IJiy TP 
pl*n. Neque dubitandum est quin textus haec 
lectio marginali , D1^ , quam Godd. quidam Mss., 
Grains Alexandrinus> Vu|gatus et reliquae ver> 
siones antiquae receperunt , : praeferenda sit. Satis 
enim eruclitos inter constat viros, difficiliori pie- 
rum que faciliprem substitujsse Masorethas lectip^ 
nem , aut. phrasi minus decprae naagi^ decoramj 
aut insolentiori naagis solitam. Quaruni nullam 
esse idpneam mutandae lectionis causam , vix 
notary aiu'net(i). Bcitlioldus hac in re, nobis- 
cum facit (a)> Quum itaque ipsum aiictorem 



CO Conf. Gesenius, (Gescbichte der Hebr. Sprache 
nndSchrift,p. 5i,?5. Lehrgebaude^3o. p. 122,123. Mun. 
tingbe, Brevis exposilio Critices librorum V, T,' 391 35, 5^. 

(a) v. k 1. 245, not, i. 



babeamus. oculatum sese rerum tipstem '.confi In- 
tern, quid; est quod amplius in ilium ihquira- 
tnus? -Nisi reiiciendum potius disertissimum sig- 
num esl , quo tutius < praeiudicatis opinionibus in* 
dulgeatur. v 

Quintum- nabis testimoniutn est ; in scri'ptoris 
assfictione,. Rachabem , ad eliiin usque diem , quo 
Hierichuntem 'Cxpugnatani SGrijptis traderet, medfd 
in Israele habitasse. Gonf. VI: '25. Ad qhae 
Eichhornius(^3) ; <c postquam Rachabi et cognatis 
ccsemel pax data esset^ inquit, et simutconCes- 1 
sum mansionis inter Hebraeos ius j quis omneni 
domum paucis aim is: post emoiluam putet, ; auf 
<cin exsilium abactam?" Sed non video equidem 
quaenam huic argumento inesse vis possit? EstO 
sane ! Miranda videatur ista comriiemoratio ! Quid 
vero ? Facta est ! Neque tero etiam Rachab et eog- 
nati superesses dicuhtur , ut putat Eichhorniusj quae 
res fortasse non nisi post multorum annorum decitT- 
sum notatu digna videri possit j sed sola mulier usque 
in eura^diem medio in jopulo babitasse dicituri 
Quod si vel maxime ita se habeat, quid tandem, dicat 
quis fortasse, quaeso, caussae excogitari potest, cur 
n<3cesse fuerit, ut res ista ad universae gentis notitiani 
perveniret? Quid, ut tribubus etiam , quae sedes 
procul a domo Rachabis acceperant? Quid ? nOn-- 
ne si viginti aut triginta , post eversam Hierichun- 
tem, annis haec scripta sunt, jiominum/ ea aetafe 
viveritium, interfuit, ut de Rachabis sorte essent cer- 
(iores? Quis enim alius in Canaanis obpugriatae lu'sto- 
ria. lanti fuerat moment!? Sed nolumus bis amplius 

' . ....'..; im- 
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immorari. Hoc tamen unum addalur necesse est. 
Altevutrum'esse veriim oportet: aut impostor haec 
scripsit) aequalem se esse gestarum- rerum praese 
ferens, cum tamen non esset : aut re vera scripsit ae^ 
qualis. Prius tit statuamus , nihil est quod suadeat. 
Qnidrii posterius igitur statuamus? Caeterura. 
Wettius(4) et Bertholdus (5) Eichhornium sequun- 
tur. Wettius quidem ad rectam loci intelligenti- 
am respici iubet Cap. VIJ: 26; X: 27. Quibus 
veib de Ibcis infra dicendum est. ; 

Quae cum tot numero sint -aequalis aevi indi- 
cia , nullum posse amplius hac de re superesse du- 
tium arbitror. Neque tamen committendum est, 
lit aliqua ex parte, quoad eius fieri possit, defi- 
ciat caussae probatio. Quapropter, age, paullo 
diligentius praecipuos audiamus vifos, qui a no- 
bis dissentiant. 

Ac primum quidem ea obmovent loca^ quibus 
aliquid eadem remansisse dicitur conditione, in 
eirni usque diem, quo auctor scriberet(6).' Breves 
hac de re esse possumus, quippe quaeiam semel 
attingenda fuerit. Itaque verbo dicatur, bane eomm 
universe esse opinionem , a verdsimiiitudine alienum 
esse, aequalem rerum narratarum hoc monuisse 
aequalibus; hominis illud fuisse , qui multa post 
saecula viveret , maioremque (idem dictis conciliare 
studeret(7). Nos contra ex ipsis illis verbis, 'uno 
certe in loco , effecimus , scriptorem narratis rebus 
ipsum interfuisse. De 

C4) I- 1. 170. 

(s) 1. I- 244 , p. 854- 

(6) Vid. 1. I. 

(7) Vid. inprimis Eiclihornius 447 , et Valer 1. 1, 



De hoc, quae diximus, non repelenda sunt, 
Reliqtia v.ero, loca, IV: 9. V: 9. VII; 26, VIII: 
28. IX: 27. X: 28, singula separatjm tra- 
ctanda sunt >- 

Annotatio ilia jgitur Capite IV: 9 facta de la- 
pideo in lordane erecto monumentp , tan turn a- 
best ut signum esse recentipris aetatis oporteat.^ 
ut potius upstrae faveat opinioni , scriptorem 
fuisse rebus gestis ae^ualem. Nonneenim fa- 
cile fieri potuerat, ut illi, sine corapagine 1 vero- 
similiter cjaacervati, lapidejs, turaido fluvii eursu 
abriperentur et hue illuc ferrentur? Quod cum 
de monumento Gilgale condito non metnendum 
esset, idcirco scriptori non opus visum est, ut 
etiam illud adhuc exstare doceret. Conf. IV: 20* 
Quod itaque hoc loco sileat, id noni coli lucu- 
lenlius declarat authentiani. Egregie enim Meyer , 
quo loco de duplici hoc agit inonmiaento, (8) 
duorum excitans celeberrimbrum peregrinato- 
rum de Jordane narrationem; Maundrellii dico 
et Beloni, quorum ille ingenti volvere flumeri 
aquas impetu testatur> hie vero mare inter Gen- 
nezai'eth et mare Mortuum, lenem esse ac plaei* 
dum lordanis cursum ; egregie , inquam, vir 
doctissimus, cc quern horum , inquit, audia- 
mus? Quidquid vero sit, fluvius tamen, quo 
itempore omnem ripam inundaret, coll. Jos. Ill: 
i5. IV: 18, rapidus tumidusque fuisse videtur/' 

Simile illius aequalitatis argumentum cum ex 
Cap. IX: 27 petatur, hoc de loco nunc quidem 
monendunl est. Quod enim Gibeonitae servitiis 

: ' "' ' a< ^*" 
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adhiberentur yilissimis, in eiun usque diem', 
factutn ab auctore ;iflemoriae mandarelur , id pos- 
teiwum eaussa non magis, quam aequalium, qui 
rebus istis afFuerant, commemorare. operae preti- 
um eratb Etenim. processu Ntemporis, quaeque 
ti'ibus quum soam occupavisset ditionem, adeo- 
que per totam Canannem dispersus populus esset , 
commerciiim autem diversas inter tribusut in re- 
cens condita Heri solet civitate esset tenuissimum, 
omnium tamen Israelitarum intererat , ut certissi~ 
nie scirent, Gibeonitas etiamnum fraudis poenas 
dare, neque exemtos esse servitio homines, qnos 
ultimo liberari supplicio gens universa aegerriine 
tulerat. ; 

Caeterum de reliquis locis dandum putamus vi- 
ris clarissiniis, quod aequalem eiusihodi quid ition. 
retulisset. Quid, verb impedit quominUs; ilia .pro 
interpolatis verba habeamus ? 

Et sanequam. de interpolamento ut cogitemus 9 
suadet iam aliunde satis probatum scriptoris ae<r 
vum rebus narratis aequale/ Confirmantur . autem 
ilia, si singula loca accuratius inspicis. Ni- 
si enira capite V: 9 K'lp*! impersonaliter accipi- 
as, quod facere yetat Arabs, postrema verba niil- 
lo apto cum praecedentibus nexii copulata sunt, 
ita yero posita , ut verbum desideretur. Possit 
q.uitlem praegnans loci constructio Accipi; quod 
vero quotiiinus; fiat probibet locus,' ut videtur, 
authenticus, Cap. IV: 9, quo quidemy quod 
in nostro deside|atur, : verbum, expressum est, 
Dty 'n*V Itaque ipsa nostri interpolatio pro 
illius authentia facial. Ob eamdem caussam ver- 
ba 






ba > ilia reliq;uis quoque in locis/, !VII: 26. 
"\II1:. ! 28. X: 28 , interpolata ,i.,videntur. :De 
cppstructione praegnante si ( cogitari :;,nequeat ,; 
quid; tandem : sibi scriptor . voluisse, ivideatur^ 
qui Israelites lapideum erexisse adervum di- 
cat, aut ingeritia ' in os antri yolvisse saxa,' 
eum usque in diem , quo istas res. scripto man-. 
dacet? 'Maiorem viin autein inde habet inter-- 
polamenti suspicio, quod Graecus ilia vocabu- 
la? duobus in, locis omiserit , ; capite quintq et se* 
pt&notv Quum' vero :vallis Achor deinde ad 
seriptoris usque temporaeo? nomine appellata, es^- 
se feratur , faaec eliam yerKa pro spuriis habenda 
sunt. Neque enim opus erat ut ipsius facti ae4 
qualibus atque testiKus tale quid traderetur. ! 
Denique ad Kane classem referuntur 'verba: 

n^n iD^?Dn t^jn oj&y im o xi: 10. 

Quid vero caussae est cur baec ab aequali nbn 
memorari potuerint ? Quodsi , ut hoc rursus u- 
tar , viginti annis post scripsit , ; quam Hazor de- 
leretur , nonne ek Israelitis , turn virentibus , mul- 
ti , esse potuerunt , qui omnium .a? singularum, 
Gananiticarum fata urbium non accurate tenerent , 
quique nescirent, Hazorem'principatum eorum te- 
nuisse regnorum? .....' ' ; ? : 

Estlet aliud praeterea locorum genus quod, qui 
aliter sentiunt, in rem siiam convertere solent. 
NonnuIIa innuimus hoioiina regibnum aut urbium, 
quae , uti apud nostrum leguntur , Josuae aeta- 
te nondum. in usu fuisse contenduht. Quid, 
sic Eichhornius (9) ac Welttius (10) loqunntur, 

' " ""''' "' 
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IsraSlitis,;i<quo. teoipore Canaan primum in 
sessionem .gentis pervenerat, innotuit de ,monte 
Judae et -Israelis;? Quibus tamen non assentitur; 
JBeylhpldtiis (i i). .Recte enim unde 
gat, ut;;]qegnum ^cem tribuum, scisso 
statim Israelis f diceretur, nisi iam antea moris 
fuisset , -:.,. ut: tribiis ,a Judaica diversae nomine /^J 
raelis distinguerentur? Et testimonia,exstant an- 
te, Dayidern re yera a. reliquis tribubus distinctam 
fuisse ; Judaicam. , Gum enim statim , post obi- 
tum Jbsiiae, belli gerundi principatus Judae de- 
fertur ; ,j turn - vero postea in certami^e ; Beniamini- 
tico(i2). , In Jebusitico autem atque r Amelecitieo 
proejip Judae exercitus separatim : ab Israelitarumr 
cppiis recensetur (i3% Quibus de eaussi^ :in ; Ber- 
tholdti sententia acquiescendumputamus; idqueideo, 
maxime, quod discriminis istius vestigia non sub 
iudicibus demum, vel sub regibus; etiam, mox vero^ 
pqst Josuae aetatem conspiciantur. : -Bertboldo 4cr- 
liermannius. favet, novissimus . Jabnii introductionis 
epitomes edito.r. Ujterque vero caussam quaerit dis * 
criminis in primogenitiiure , Judae a patre dato (i4), 
unde facfum sit, ut, queniadraoduradiu antea 
milites Judcie ab Israe'l^s discernerentur inili tibus , 
ita mpntes Judae a montibus, Israelis. - 

Hierosolymorum mentio etiam, XII: 10. X: 
i, recentiorem scriptoris aetatem prodere dici- 
tur, hoc enim nomine illam urbem certissime non- 

dum 



(n) $246. p. 860. 

(12) Jad.;I: 2. XX: ,18. ; 

(13) i Sam. XI: 8. . . , 

(14) Vid. Ackern^riru p.. i;/, 178. 



dum Josuae tempore cognitam fiiissfes , Haec Eiclw 
hbrnius (i5), Bertholdtus ( 1 6) , Wettius (17) iSed 
fatendum est , , .miht iion persuasum esse , 'qtibd 
Bertholdtus ait , solummodb nomen i urbis Jebti* 
sitarum (\$) ) ei inditum fuisse, quo tetnpore 
busitae urbem : occupatam tenererit. Ita sane 
pellabatur. Non dubiutn est. Uhus hoc docet 
cus, Sfed qiia de caussa tandem reliqais locis tift- 
gatiify ut ddtiefirit id ^ quod Vere decent , Hieroso-- 
lymbriini nomeri iafo Josuae aeyo in usu fuisse ? : 
Quid? quod iam aniiqUiSsiiijA ' aetate fiiit cogni^ 
tm, uti ex Geneseos Gapite XIV: 18 baud dti- 
bie constat , neque ijpse dubitandiim censet Ber- 
tholdtus 1 ? 3 Nos autem sehtehtiae tios'trae patrbiibs! 
ex recentioribus Jahhium habemus et Ackerniati- 
niutti. -' 

In reeehtibris aevi nolis etiarri tabernaculi sacrf 
nomen refetlui, HVT fl'3, VI: a4 et *rt?&f\*& 
IX: a3 (19). Recte vero Bertholdtus docuit (20)^ 
illud iam in Pentateucho exstare nomen (2 1 ) , A!- 
i-abes autem omnia sua sic appellare solere ten'- 
toria, unde a stilb hoh alieniitm esse bistorico pa- 
tea. Neqtie etiam ob thesauri saneti mehtionein, 
Gapite VI; i^ , de templo Saibmonis cogitanilotil 
esse. Namque tabei-iiaculum etiam siium habuis* 
- '' ' - " " _ ' ' ^ se 

15 1 1. - l - ... ,.. - ......"' ' ' - .''" 
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(18) Coll. Jud. XIX: ai. 

(19) Vid, Eichh, 447, p. 3;3 , 460 , 

(20) p. 864. 

(*i) Exod, XXXV: 7, Ufeufc XV1I1: \ 



se tbesaurum (22) ? teraplum Salomonis auteirh nori 
aliam ob caussam conditunr esse, nisi ut Dei do-' 
mus in certa ac immota sede poneretur. = 

Wettius : (s5), collato 2 Sam. -XXI:'- 1 sqq. ; du- 
biara esse ^fidein putat Gibeoniticae historiaey 
Cap. IX traditae. Qiiae tamen cqllatio nbbis qui- % 
dem huius probare videtur veritatem. 'Patra* 
turn ehim a Gibednitis cuni Israel i tis foedus : illo' 
loco diserte respicitur, quod dicitur violatun^i 
fuisse a Saulo. Tarn procul abest igftur, ut nos- 
tra de aetate auctoris sen teritia ilia convellatiir aut 
labefactetur narratiohe \ ut multo raaiorem ab ea 
vim et auctoritatehi accij)iat ' ; 

Valde antiquo tempore hoc monumeiitum con- 
fecturn- esse recte Eichbornius ,ea de causa putat, 
quod Sidon , Capite XI: 8 , magna dicatur;- Fuit 
enim potestate. clara et opibus, diu ante quairi Ty- 
rus Sidonis colonia , nominis 'famam adepta essetl' 
A primogeriito Chahaanis filio erat condita. In- 
colae autem Homeroiam ToAy^/^Awy nomine 
celebrantur (a4). \(nfi'a buc revertendum en't. < '> 

De repugnantia denique historica , "quam v Wet- 
tius in Capp. X, XI et : XII riotavit ? coll; Jud* 
I, iam in priori Parte disj3uta[vimus. Qaapi'Opter 
ea , si placet , lectores respiciant. ' , ' ; ^ ;T 

Quae cum ita sint , niillam superesse piitamus 
difficultatem , quae impediat , qiiominuS aequali 
reram gestarum scriptori primum attfibuatur ni 



(22) Exod. XXXV: 7. Deut. XXIII: 19. 

(23) Vid. 1.1. * ; 

(24) Iliad. XXIII: 743- 
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nunienturn. Neque enim, quum hac de re testimo- 
niis constet certissimis , rebus, dico, in facto posi- 
tis , philosopbematibus aliquid ainplius dandum pu, 
to, aut illorum propterea fidem in dubium esse re- 
Yocandum, quod res factas esse asseverent> quas, 
quo modo fieri potuerint, nou bene intelligamus. 
Itaque ingenue fateor , nae ab eorum viromm plar* 
tibus minime stare, qui in eventuura praeter so- 
litum rerura ordinem factorum f narrationibus , qua- 
les in his capitibus plures exstant, quasque illi 
mythos vocant, ,qui in illis, inquarn, argumen- 
tum cemant gravissimum, ut scriptio seriorjfs aevi 
esse statuatur. Quod semel nunc dico, neque pos- 
tea repetam, si quando : miracula in alio ; etiam 
monumento occurrant, quod ceterpquin ; ab afequali 
jjosuae scriptum videatur. Hoc enim firmiter per- 
suasum mihi habeo,. idque cum sana con venire puto, 
ratione , quaecunque res historice vera , certa ac 
indubitata sit, veritatem eius convelli nullis posse aut 
^verti -ratiociniis. Gum itaque huius monumenti au- 
ctor non solum eodem terppore vixisse videatur, 
quo res ab eo conscriptae factae sunt, sed etiam 
illis ipse interfuisse, de mythis, quo sensu ilia 
vox a viris doctis vulgo usurpatur, cogitari non 
potest. Miracula autem narranti fides danda aut 
neganda est. Nostro cur negetur caussam non 
video, neque enim sese in reliqua. sua bistoria 
indignum fide praestitit , hec de animi eius integri-^ 
tate ipsi contrariae dediti sententiae viri umquam 
dubitaverunt. Fides itaque detur. 

Ex omnibus autem quae de auctore diximus 
satis superque constare putamus , Josuam ipsum 

; non 



non fuisse auctorem. Guius rei ne signum esse 
nullum -dicam, contrarium potiu?, ex iis certissi- 
me locis effici dixerim, quae auctorem post Josuae 
obitura yixisse doccnt. ; 



De catctore monumenti secundi. 

Perpauca sunt quae de illo dici queant. Quin 
nihil fere habeo nisi quod nullam proferat eius 
scriptio indicium, quod prphibeat quominus ae- 
qtiali rei narratae scriptori, aut qui certe non din 
postea vixerit , tribuamus. Non dubitandum , quin 
ad scribendum se qontujeriti postea ;quam pri'- 
mum monumentum, quod dicimus, in lucem pro-^ 
diisset. Hoc non solum inde efficitur, quod illius 
dictionem imitet, sed quod etiam nonmilla loca 
ob oculos habuisse videatur. tjnde iatn. sequitur 
de Josua ipso lamquam auctore non posse cogita- 
ri. Greogrpphicas noJitias , Gap. XIII: 2-7- 1 3: , 
verosimiliter ex antiquissimo et gerraano baqsit; 
fonte. Diversitatem a Gap. XI, supra, notavi-r 
mus. Cetera vero aecuratissime cum iis 
unt, quae Cap. XII i memoriae produnlur. 



De tertii monumenti auctore. ..-' 

.,;..' ; , i- 

Quae in hoc monumento traditur Palaestinae 
divisio, earn vir clarissimus Weltius(-25), ut et 
^ _ . Has- 

(as) 1. 1. $6 9 . '-: 
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)- 



Hassius , quern excitat , neque Jdsuae iussu esse 
factam censet , neque pos tea publics usurpatam , ubi 
de parti lione terfae ageretur. Qua quidem opi- 
nione ab Eichhornio recedunt ac Bertholdto. Ho- 
rum enim virorum ille germanara tabularum 
originem atque aetatem; vetustissimam cora- 
prohari ait novissimis itineruin relationibus , 
quippe quibus Palestinae descriptiones noti- 
tiaeque geographicae , hoc ! moriuoiento exhibi- 
taej pulGherrime'-confiritnentur ac stabiliantur (ad). 
Qiiod ex duobus^ a Eichhornio laudatis y aii- 
ctoribus , lucuientei 1 perspicilur. Bfunsium dicb, 
in opef e , quod Pafa&siinae nomine inscripsit ( 2 7 ) , 
et Hamelsveldmm in primis , nostratem, in bujus 
(jreogrdphid: sacra , tomo quarto', ubi buius li- 
bri geograpliiam coiisulto exposuit. Quos scrip- 
tores excitasse sufficiat, quoniam'bic certe omnir 
um teritiir manibus \ quo itaque describendo et 
excerpehdo-.; nullo lector um commodo, a propb- 
sitd lorigius , quani par est , deducamur. Berthold- 
tus autem(28)-, in eo signum' videt authentiae 
tabularum $ quod , quantum quidem novimus , vix 
ulla umquam gravior de finibus tribuum contentio 
exorta sit j quae res j si multiplicia , acerbissima- 
que barum consideres odia ac simultates,, hoc ex 
fonte deducenda videatur^ quod singularum ditio- 
nis partitio anliquitus Josud facta auctore, scrip- 
tis consignata et custodita fuerit. 

'' 



(26) 1.1. 45a. p. 3qg. 

(27) p. 3a. 

(28) 1/1. 



Recte haec illi quidenu Wettius autem, Eich- 
liornii senteiitiam nort curans, solum refellit Ber- 
tliblcltum, quem ipsum respicit. Cui autem inni- 
titur fundamento, indicia non exstare aperta y ex 
quibus effici possit, tabularum in re publics fuis- 
se ! usurn aliquem , illiid nullius pretii habenduni 
putamus , nisi simul etiam ostendatur,' istam ali- 
qiiando fuisse rerum lisraeliticaruin conditionem , 
in qua tabularum vis et auctorita"s sese evidenter 
inanifestare potuisset. Quanti vero a posteris ha- 
Htaesint, ex eo luculentef effici : putamus, quod in. 
tabulis Ghronicorum genealdgicis ^ libro primo, ca- 
pite r IV: 62. VI: 6'2, coll. XIX: 6, 22, nostri 
excerpta inveniantur. Quae -autem utrumque li 
briim inter ekstat ? 'varietas,'ea inde fortasse origi- 
nem repetif > quod Cbronicorum auctor aliis quoque 
fontibus usus sit (29 a ). Tabulas nostri nonniillis in 
locis esse corruptas , id ncmini mirum videri potest. 
Quasi vero mendae , quibus libros , etiam inulto 
seriorJs aetatis , a praeclarissimis elegantissimisque 
cdnscriptos hominibus , refertos esse videamusj a 
codicibus averti ac repelli queant, iiominum geo- 
graphicorum plenissimis , antiquissimo autem tem- 
pore , ab auctoribus , in medio armorum strepitu, 
comppsitis. Quae autem vitio loca laborant, ea 
Eicbhorriius(2g & ) et Bertholdtus (3o) notarunt : XV*. 
32, 37, 5g. XIX: i5, 3o, 38; Summa^urbi- 
um , primo in loco , non convenit cum urbium. 
commemorantur numero. In seciindo abA- 

lexan- 

(29") Vid. Eichh, ^ 453. p. 410. 

C^) 6 } ^53. p. 114. 

(iio) ; 246. p. 36<), not, 14, iS, 
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iexandriqis < exhibetur series , cuius in Hebraico 
exemplo ne vestigium quidem. , Tertii sibi non 
constat contextus. Denique, ut Eichhornius ait, 
si accuratissime sequamur Masoram, Gap. XXI: 
36 > 57 quoque periit. Quo de loco repertdri- 
um conferatur literarum biblicarum et orienta- 
lium (5i ) , Rossiique variae, a h. 1* iectiones. 

Eichhornius et Bertboldtus cum tabularum au- 
ihentiam magni faciant, multisque verbis extol- 
lant, solum tamen, innuunt topographicas, quas 
comprehendunt , notitias, ipsas yero tabulas, qua 
forma et habitu ad nostra tempora pervenerunt, 
non secus ac Wettius, et qui ad huius propius 
accedunt opinionem, recentibri adscribunt aetati. 
Itaque opinari videntur, harum auctorem e pu-? 
blicis hausisse tabulis scribendi materiem 5 quam 
v vero inde depromisset , earn ad suam conaposuis^- 
se rationem et arbitrium. Quod autem ita sen*- 
tiant, id inde or turn est, quod in serioris aevi 
signa se incidisse putent, quae prohibeant, quo- 
minus tabulae brevioresque , quibuscum cohae- 
icnt, relationes , ab aequali Josuae compositae et 
conscriptae sint. Qua in re itaque cum et illi 
duumviri, et Hassius, et Wettius conveniant , , in 
eprum sive singulorum sive omnium dubia inqui- 
rendum est, ut nobis de rei veritate, quoad eius 
fieri possit, certissime conslet. 

Eichhornius igitur et Wettius (Ss), Cap. XV: 
63 scriptum putant post , Bertholdtus vero (33) 

pau- 

(3i) T. X11I. p, 63 sqq. 

(3a) Vid. Eichhoruius 1. L 447. p. 37 i. not. d. Wettius 
167. not. b 

I 1. 246. p. 8G5. 
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paulo ante Davidis aetatem. Wettii ad versus 
hoc colon dubium duplex: alterum, quod ei 
commun6 est cum Eichhornio , mine primum 
explicandum $ deinde vero alterum , quod ei 
soli in mentem venisse videtur. Eichhornius 
igitur et Wettius statuunt, Jebusaeos dici non 
potuisse una cum Judaeis habitasse Hierosolymis , 
nisi postquam -ipsi ? aice :superiori a Davide cap- 
ta , adhibito ritu circumcisionis , illius rei copi- 
am ab ipso rege impetravissent. Nam ante hoc 
tempus Judae tribiim. oppugnasse quidem Hiero- 
solyma et incendio dele visse, sedem Vero' in ea 
Urbe non collocasse. Hoc Beniaminitarum fuisse , 
quorum media in ditione Hierosolyma sita essent. 
Beniaminitas, ut pro bello pacefuerentur, quietam 
dedisse Jebusaeis una cum ipsis mansionem, Gum 
autem ilia Judaeorum et Jebusaeorum societas du- 
rasse eum in diem dicatur , quo auctor scribe- 
ret, ideo diu post Davidem scripsisse. Recte 
vei-o Bertholdtus de Davidico tempore ideo non 
cogitandum putat , quod ob paucissimos , a Davi- 
de superstites relictos, Jebusaeos, naud dici pos- 
se videantur Jebusaei una cum Judaeis habitasse 
Hierosolymis. Quam cum non pluribus explicu- 
erit sententiam, -addeie mihi liceat, unum esse 
tantum vestigium ? ex quo appareatj Jebusaeos re- 
mansisse Hierosolymis. Angelus Dei, cum ob Da- 
viclis impietatem regni cives percuteret, substi- 
tisse ad aream Aravnae Jebusitcte dicitur. Haec 
imica est de Jebusitis inter Judaeos habitantibus 
traditio. Ipsis vero in Ibcis, ubi Hierosolymorum , 
a Davide captor urn nairalio traditur, nihil pror- 
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sus de eiusmodi re relatum est. Merito igitur con- 
cludi hinq posse putamus , dicta in loco Josuae 
ad Dayidis aetalem minime pertinere. Quae au- 
tern illuG spectant loca haec sunt. 2 Sam. V; 7. 
XXIV: 24. i Parai. XI: 8, Neque illud eti- 
am ex laudalis locis perspicimus , arcem solam 
a Davicle, Captam fuisse , relicta nimirum in por- 
testate Jebjusaeorum urbe, quam incoluissent. Joab 
enira, in loco! e.Ghronicis excitatb, reliquara urbis 
partern renovasse , dicitmv Reliquam igitur partem 
mleiiigimus ipsam urbern, quae hoc nomine ab 
arce distin'guitur , quam rex ipse teneret. Ne au- 
tem addani ,.; de circumcisione Jebusaeorum ex his 
locis m'hil innotuisse, hoc solum animadvertatur, 
falii Eichhornium : , cum de Davidis tantummodo 
tempore sermpnem esse nostro in loco posse con- 
tendait. . : ;-;- : :v;:-. . .' '--. <: .-. '. . ' '-, 
Multo primo quidem obtutu grayiorem ? mul- 
toque difficilius .dirimendam Wettius colo isto ii- 
tem infcendit. Adve^sari enim huic putat nostrum, 
Capite .XVIII: 28, et Judicum librtim I: 8, 21. 
Homrn vero locorum earn esse puto rationem , ut 
imus alter! explicando ; inseryiat. , Npn .potuisse 
posteros Judae Jebusaeps espellere Hierosplyinis , 
neque funditus delere, nostro loco tradjturi Hier 
rosolyma aUte,m,, etsi ad Beniaminijicam d|tionem 
pertinereut , tamen a Judaica tribu pppugnata fuis- 
se, x nemo mirabitur, qui ex ipso Judicum libri 
capite prinio acceperit , principatum belli Judau 
divinitiis fuisse delatum , quae tribus Dei man- 
dato accepto , Simeonis ausilio, piurimas Palaestinao 
ffiiae nondum devictau essent aut nn;- 
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sus in bostiuui pervenissent potestatem, bello 
aggressa est alque evertit. Quod accidisse ;Hie- 
rosolyniorum incoiis , c. 8 proditum est , qui- 
bus interfectis, urbs ipsa flammis tradita dicituu 
Quam Judaeos nibilominus tamen ^ cum Jebu- 
saeis iricoluisse, id duplicem ob caussam ve- 
rosimiliter habuit locum. Quod enim Judaei, 
Hierosolymis obpugnatis , deinde rursus ad c alia- 
rum obsidionem urbium proficiscerentur, uti c. 9 
narratur , non continue inde sequitur , ut Eicbhornio 
visum est, Hierosolyma ab iis plane fuisse dere- 
licta. Quasi vero non militum praesidium ibi 
cpliocari potuerit, qui , postquam deinde ad sedes 
suas reliqui reverterentur Jebusaei , pacem cum iis 
inire coacti fuerint, ut vitam suam tuerentur. Hi igi- 
tur urbem incoluisse una cum Jebusaeis recte dican- 
tur. Quibus deinde alii fortasse plures ex tribu eorum 
accesserunt; ^quod facile fieri poterat , cum fini- 
tima esset Hierosolyma Judaicae ditiohis civitas ; 
coll. Jos. XV: 8. Sic igitur Judaeis urbem occu- 
pantibus, quae proprie ad Beniaminiticam tribum 
pertinebat, deinde accidisse videtur, ut ex Beniami- 
nitis quoque nonnulli sedem suam in ea figerent, 
cuius tamen incolas veteres plane expelli vi et 
armis vix posse viderent. 

Ex hac igitur ititerpretatione loca ista facili 
negotio conciliantur. Illam coniecturis partim 
inniti , fateor. Neque tamen istiusmbdi illae es- 
se videntur, quae ab historica verisimilitudine 
abhorreant, Quae enim hie illic sparsa sunt, 
historiae testimonia, ea, talem rerum. fuisse 
conditionem ac formani, baud dubic imiuinU 

at* 



atque declarant. In temporum liorum antiquissi- 
morum historia , maxima et evidentissima factorum 
eventuumque certitudo exspectari non potest. Non 
mirandum est, si sibi contrarii atque oppositi 
videantur auctores,non continuo ad eiusmodi diver, 
sitatem et discrepantiam offendendum , potius vero 
quaerendum , num collatis , quibus pepercit in* 
iuria temporum, notitiis, adversariae istae com- 
poni possiat opiniones. , Gaeterum , quam attuli- 
miis ;., locorum. ihterpretatidnem , Bertholdto ma*. 
xiraam partem debemus (34) , uti ex loco lau-^ 
dato satis perspicitur. 

Gum itaqUe noster historicae fidei nom repug- 
net, nulla caussa est cur fides oculatb rei narratae 
testi atque aequali non ;tribuatur, nisi, cum om- 
nibus illis doctissimis Germaniae viris in verbis 
coli ultimis inesse serioris aevi indicium cense- 

t 

atur. De quibus eadem ariimadvertenda putp, 
quae supra de uno alterove ? in monumento pri- 
mo , simili loco : Israelitis , quorum procul ab 
Hierosolimis sedes erat, non supervacaneam fuis- 
se eiusmodi annotationem. Neque enim yerisi*- 
mile yideri, mutuam tribuum inter se consue* 
tudinem atque commercium , antiquissimis iihs 
temporibus , valde frequens fuisse. Haec igitur 
de hoc loco sufficiant Unde factum isit, ut 
Jud. I: 21 de Beniaminitis eadem plane sint 
usurpata vocabula , quae nostro loco de Judaeis , 
ea de re infra dicetur, ubi in noni et decani 
monumenti auctorem erit inquirendum. ; 

Porro scribi ab aequali Josuae non posse con- 

, ten- 

. (34) p. 86 not. i. 



tenduiit cap. XJX: 47 (35). Lain enim post obi- 
tum Josuae a Danilis captam fuisse et occupa- 
tam, quemadmodum in Judicum libro prodatur. 
Confc Cap. XVIII: 19. Illi qui^em vere si dj- 
cerent, non taraen continue inde sequeretur, 
totum monumentum ab auctore recentiori ortum 
esse. Colon enim istud procul dubio. ad inter- 
poiamenta referremus, si quidem caeterae maiores 
monumenti partes aequalitatis cum Josuae tem- 
poribus signa offerrent* At neque ad interpolatio- 
nem confugiendum est, neque hunc 6b locum 
reliqua scriptio recentiori adiudicanda aetati. Il- 
ia enim,,quae agitur, historia non pertinet ad 
serius aevum , sed baud ita multo post moituum 
Josuam accidit. Quod clarissime inde apparet, 
quod Pinebas, Eleazaris iilius, summus ,dicatur sa 
cerdos fuisse, Cap. XX: ,28. Quod enim hoc 
loco narratur factum , id ad idem tempus perti- 
net, quo Lais oppugnata est. ptrumque enim 
iis accidisse diebus dicitur, quo rex nondum esset, 
quisquis yero pro arbitrio viveret., Conf. XVII; 
6. XVltl:i. XIX: i. XXI: 25. Pinebas num 
in locum Eleazaris successerit, vivente an mortuo 
Josua, id, quantum sciam, non constat. Hoc 
vei-o constat, id, quod Pinebae aetate factum est, 
ab homine, qui rerum a Josua gestarum , testis 
fuisset, conscribi pulcre potuisse. Qui si adhuc 
viginli post Josuam , vel triginta etiam annis, 
vixerit, nescio cur tamen iilius aequalis dici non 
possit. Pinehas eliam fuit aequalis. Nam in lite 
de altari, a Trans- Jordaniticis erecto, pontificis te- 
^ net 

(65) Eidihoruius 447, p. 375, WcLlius 167. 
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notparl.es. Atqui id temporis Josua ^ ob, nullam, 
imius factam commemorationera j fatis iam functus 
fuisse videtur, litem istam vero non diu paullo 
post coortam fuisse quam Trans-Jordaniticos di-^ 
ir.isisset, totius habit^ narrationis ratione, nuUi 
dubitamus, 

Bertholdtus non alienus est a nostra sentential 
Ea enim aetate rem factam esse-putat, quae Josuae 
mortem et Otlihielem iudieem intercessit (36). 
Hie autem quadraginta post obitum Josuae annis 
floruit (57). :' 

Wettius etiatn. nobiscum facit , dubitanter ta- 
men, ut solet, cum non- satis gravem esse putet 
genealogiae auctoritatem (58). Gonferatur etiam 
iosephi Archaeologia et Garpzovii Introductio , 
quas Wettius in rem nostram excitavit (59). 

Neque etiam in vocabulis, n?H DVfl *TT> 
XVI: 10, recentioris aetatis : indicium est. U- 
nius civitatis mentio fit, cuius fata vix credas 
per totam cognita fuisse Canaanem ? adeo ut non 
abs re esset, breviter eiiis meminisse. Etiam 
xecte Eichbornius, ad hunc locum, quod Canaa- 
iiitae tributum solverint, inquit , ut sedes , in quibiis 
habitarent, tutas baberent, quid quaeso miraii- 
dum est? (4o) 

Gum igitur nullum in hoc monumento sighum 

in- 



(36) p. 877. 

(3?) Vid. Eichhorn. p. 45o not. u, 

(38) 172. 

(3i)) Arcliaeol. V: 2 , 3. In trod. p. 189. 

P- 
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inveniatur, ex quo vel aliqua cum: specie probabilita- 
tis efliciatur, auctorem eius' J osuae aequalem esse 
non potuisse, huiusmodi signum nemo, opinor, 
in urbeBee'roth positum putety urbes Beniaminicas 
inter Gap. XVIII %5 relata, quibus Sauli demum 
tempore fuit adiudicata (4i). ;Sic tamen Wetti- 
us (42). Quidni vero Bertboldto calculus adiicia- 
tur , coniecturam ab Efcbhornio prolatam am- 
plectenti , Beeroth in ilia, .Josua auctore, facta 
partione, re vera Beniaminitis contigissej neque 
tamen prius quam cum Saulus rcgnum adeptus 
esset, in eorum pervenisse potestatem. 

Quod Gap. XVI: 2 memoratur, oppidum, 
Luz, idWettius idem esse putat cum nominis hu- 
ius urbem, quae Jud. I: 16 ab Hethita condita 
esse dicitur. Recte vero docuisse videtur Eicli- 
hornius (43), cui calculum adiicit Bertholdtus, 
Hebraica, H?^ ^tffiOD? esse reddenda (44), a 
Bethele in Luz , quemadmodum Syrus , Arabs , 
Cbaldaeus reddiderunt, Quod si verum est , non 
fieri potest, quin alia urbs, Luz dicta, innua- 
tur. Ea enim, quae in ludicum libro memd- 
ratur, longius a Bethele sita erat, quam cuius 
in hac finium descriptione m x entio esse posset. 
Wettius etiam urbem Cabul, XIX: 27, Salomo- 
nis demum aetate fuisse cognitam aiit, coll. i 
Reg. IX: i5. Non dubium vero quin hoc loco 

, re- 



(41) vid. 2 Sam. IV: 3, 

: -5(43) ; f 168. 

(43) '$ 447- P a S- 374- not. g> 

(44) 1. 1. 244. not. 2. 
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regionis , ab Hiramo sic appellatae , mentio fita , 
noster vero urbem memoret, cuius Flavii Joseph! 
aetate non nisi pagus supererat (45). 

Antiquissimi aevi scriptorem fuisse nostrum, rursus 
inde patet, quodSidon, Gap. XIX: 28, POl JVTV 
appelletur. Qua de re ad primum monuimus mb- 
numentum. Vid. p. 129. Eamdem in rera minus 
splendida Tyri mentio quadrat , XIX: 29 T# 
IV "13DD. Nondum enim inclytam eo tempore 
famam acceperat. 

Aequali igitur tempore rerum ab ipso narrataruin 
homini hoc etiam quominus adscribatur monumen- 
turn, nihil est quod impediat. Quern Josuam 
non fuisse , ex omnibus apparet narrationibus re- 
rum bistoricis, quas post viri fata accidisse ma- 
nifestissime docet temppruui ratio. 



De quarti, quinti) ei sexti monumenti auctore. 

De horum monumentorum auctoribus coniunc- 
tim dicqre liceat. Perpauca enim de aelate eorum 
innotuerunt. Quapropter breyes simus necesse est. 

Quod quarto traditur monumento, in terapora, 
quae Josuae obitum exceperunt , cadere vidimus (46). 
Nihil autem impedit quominus ae.quali aut ocula- 
to testi adscribatur.' Quin altare , quod postero- 

runi 



(45) v. De vita sua 43. ed. Haverkamp, qnem ci- 
tat Eichliornius 1. 1. BertholcUus 1. 1. 

(46) Vi<3, supra p. 94. 
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rum in gratiam condition esse dicilur, eosdem 
mores idemque ingenium ostendit, quae in pri- 
mo monumento libri depicta atque expressa sunt. 
In doctrina de uno culto sacro sanctissime tuen- 
do et custodiendo, Wettius quidem vestigium.se 
cernere ait aetatis, Davidica aetate multo serio- 
ris. Nobis vero ipsa ilia doctrina accommodatis* 
sima videtur terapori Josuae, qui religiosissimus 
Jehovae cultor, et quasi antistes, populum non 
solum dum viveret unius Dei cultui devolum. 
reddiderat, verum etiam aequalium animos ea im- 
pleverat Numinis veneratione, ut Deo addicti re- 
manerent, etiam postquam ille diem obiisset su- 
premum. Cuiiis rei notitiam si quis e fontibas 
petitam ,dicat , quos nondum probavimus, Josuae 
exstitisse aetate, ei rursus in mentem revocandum 
putamus, historiam in nostro relatam monumen-*. 
to , paulo post mortem Josuae accidisse, qui quint 
omni opere veri Dei reverentiam servare studu- 
erit , nemo potest dubitare , si modo capitis XXII 
initium inspiciat, aut si hoc quidem monumen- 
tum e temporibus Josuae esse non satis demon- 
stratum existimet, quintum adeat, quod ipsum 
Josuam habet auctorem, a quo non scriptum 
solum , sed etiam libro legis .divinae insertnm 
est. Conf. XXIV: 26. Quod ubi affirmo, im- 
prudentius fortasse loqui videar, ob multiplicem , 
qui laudato loco dari possit, sensum. Vocabula 
enim n^HH OH^H triplici modo accipi pos- 
sunt. Vel totam rem in concione peractam sig- 
nificant;, qua admissa sententia, orationem Jo- 
suae etiam iis verbis traditam esse, necesse est, 

/ 
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quibus iilam pronunciarit, huic autem ut et ipsi 
populi response , ex authentico codice deseriptis , 
alium, nescio quern, reliquam addidisse narratio- 
nem, quae legitur inde a colo a5 usque ad colon 
28. Aut ilia vocafeula hoc solum significant, Jo- 
suam , quo .magis populum adstringei-et fidei , qiiam 
Jehovae dederat, servandae, foedus, Deum inter et 
Israelitas pactum , in libro legis conceptis con- 
scripsisse verbis. Aut hoc denique rapdo accipi- 
atur locus, totum, ab initio inde ad finem, mo- 
numentum esse totidem verbis in codicem legis 
insertum , inde autem a collectore libri desumtufti 
et jamc in locum translaium. Horum autem quid- 
quid statuatur :. secundae quidem sententiae favere 
videtur Eicbhornius (4y) , prirnae Bertholdtus / (48) > 
Wettio nihil hie monente: illud tamen utiqiie 
cerlissimum est et indubitatum , Josuam , ultimis 
etiam vitae diebus, reJigiosae gentis indoli faven- 
dae et confirmandae summam adhibuisse curam , 
cuius conaminibus non plane defuisse fructus, ex 
hoc ipso monumento luculenter apparet. 

Haec de quarti quintique monumenti auctore. 
De sexti nihil, est quod dicamus, nisi quod riul- 
lam ob caussam recent ioris originis habeatur. Quod 
si aulem ab auctore secundi monumenti profe- 
ctum .videatur , quae de illo breviter notayimus , 
respiciantur. 



5. 



(47) p. 368. 

(48) p. 



, De septimi monurnenti auctore t > 

HOC ..mpnumentum quum , uti nobis quiderrj 
yidetur, ex. interpqlatoris annotatione ortum et've- 
ro maximam partem ex alicuius poetae carmine 

* '" ' ~ '-'''*"";.' " . ' ' - ''.'. ! : \ * *T" -'v - f , ' . . 

(lesumtum ftieritj, ,de utriusque aetate est 4icen4uuij 
Quiiflj ver9 ad ^oetain' cette quod attinet nulla ad 
memoriam nostram pery etieript testimonja , ex qiii- 
bus, quo aeyjo floruerity efficiatur, etiara.Kac de 
re perpatica tautum in piedium proferri 'ppssunt; 
Num aequalis Josuae ^uerit , ipa(r ticeps sbciusqute 
ab jllp |>artiae victoriae, an yero dip:' post tempo-, 
ra eius vixerit, .utrumgue in ambiguo versatiir. 
Quod , enijii jioema hoininis in librb Sihceri le-* 
gebatur, lii ai^iujQento esse jaequit jilud eo dernuia 

** ' i ' ';::' J "-' T^ '"-' ; i ' ' . 'f '-.'' ^ " -. " ' ", ; . '-% /..../( 

tempore natum fuisse, quo liber.! J iste , cdjnfectu^ 

' /A ,.-.,...., * ,^ t . , - ) .-, f _. r , ,-, ? , . -.f, , . ^4,. .__,.-,.,, ... : ', ,.^'t, ...... ,., ^ ;-,. . fi -...,.-. 

et m lucem r^Jitiis 1 sit. Qui.mium, u j)ayi'de ex- 

. ' ~..'L' ,-'"< .' !"'' ; ' >v iV T ". ; ' ' ' ; T '> - j"- -- 

stmc,to in lucem prbdierit , aiit certe 'provecta iani 

-/"; "\ ' " ' .:"-" tV.i''J<-> <;-TT( --.., ..-.-; i' - - X '- f ,--.---.-, ,.-,-* -^ -,.... / -.<r^, ^ 

huius reeis ^etet(B.:''''4u6d'"ihd(B''-patefei'V^quia' huiii's 

^ . . . { - : /-, Hp p |f- f r ,-j r /' r^- -. Q'l* '-C<r r r /> -i . A > j ^ ' * <* N .- - < - v , -, . = v ,' 

'''''' '" 



co|l. 2 - Sara, I: 1.8 , t * nemo ignorat : hinc fapile 
coHigitur , jyi ^ua^ ;pnraiVm iempbra interfptatoji^ 
aevum incidere 'potuejit. ' ? --; ' 



De auctqre opiqvi, norii et decimi monurnenti* 

,.'...-. ,..*>? \\ \->;~,\. . ?':".T. '' ,':. ';;:;. ,';: ..-:";" : v ; : ,' '> 

. ""' deque toiius libri dollectQre. 

- ;:'.T.-. .,.;.V;.r-."ft> ; i :'". : ^Vl/v-r . .'.;::;:> or:;' , ' ..;--= ' : 

; Riorum iterum rnonumentorum simul sumtorum 
originem exponere visum-est. De prima v -enn ni. 

' 
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bil aliud est referendum , nisi quod Calebis ora- 
tioni tanta vis insit , tanta pru^entia , tarn vera de- 
nique eloquentia , taraque singularis et propria ra- 
tio dicendi, ut, Eichhornio et Bertholdto iu^ici- 
bus, v ? eluti ex ore viri descripta esse videatur, 
Quocl. itaquo quidni a teste factum putemus, ciii 
eloquenlissimum audire virum contigeiit? Neque 
enim ulla caussa est cur e seriori aetate scri jpto- 
reni repetamus.' \Yettius quidem Chaldaico VdpH 
, .caussam inesse putat. At haec unica forma non 
tanti videtur. Facile enim % ut ait Vater . scribae 

t >'-':'.' . ' <"<'' '"";'';; ; ' !'".''.- !,'..,'. : 

.^eriori Viventis aetate calamo excidit, aut ipsa an- 
tiquipr forma adeoque antiquioris originis signum 
est. Unum ajterumve ut statuamus, suadet etiam 
: nostri ac primi monument! dictionis convenientia , 
quae in ipsa etiam pbrasi, tZiTH D 1 ? VbDHj cla- 
xissime .perspicitur, utiin priori disputalionis parte 
ostendimus. Pleniores antiquioresque formas plu- 
res iam in hoc libro notavimus/ Quo magis in- 

'-'/' -; ' ; - ' - ,- --- ''.;'' -;.- f. 1 - .> - >-^r O - .. 

dicio videntiir, omnia monumenta esse una eadem- 

'''*'." ''' '( : . ' ' '. i : '. ' <i'\ : -'. ''.'"' '" ' ' 

que conscripta aetate, cum formae eiusmodi ad- 
Lucdum in usu essent(5o). T 

De aetate utriusque auctoris, cm ultima li- 
bri debemus monumenta , etsi singuli singulare 
habeant narrationis argumentum, eadem tamen 
quaestio est. Hoc inde oritur, quod utraque ilia 
uarratio in prioribus libri Judicum capitibus, par- 
tim mutata quidem et truncata , partim yero iis- 
dem fere verbis, exponatur. Gonf. Jud. 1: 10 1 5; 
II: 6 9. Itaque cum permultae diversissjmae- 

que 

(5o) Vid, Vateri Hebraische Sprachlehre, p. 293. 
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que excogitari possint causae, quibus factum sit, 
ut utraque narratio jn duobus librjls. locum ac- 
ceperit, quas qui cognoscere velit , ei Meyer 
consulendus sit ? quippe qui tot opiniones quot 
mpclo - congeri queant, protulerit, nulluiri tarae.a 
ipse sibi aut lectoribus probans, et ne:.unam qui- 
dem paulo pluribus explicans ; ex omnibus iis ita- 
que raiionibus, duae qujdem investigandae, cpn- 
ferendae et ponderandae videntur : num ex . alia 
quodam fonte, quae. supersunt , ei.in jpsuae et 
in Judicura librum derivatae fuerint narratipnes, 
an vero altera, originem, alteri debeat. Quarum 
tamen utrarumque perserutatio, tarn arete con- 
nexa et comuncta est, ut altera divelli ab alte- 
ra nequeat, sed simul- .et cpniunctim sit insti- 
tuenda. , ; 

Ac primam quidem sententiam persuadere mihi, 
omriino non potui.. Nonum enim et decimum, 

J..^ - '-, . -' . .- -^ '' 

mpnurnentum tarn diversas bistorias exbibent, ut,< 
cum omne . desit eitis rei indicium, non temere 
coniciendum putem, in alio quoque libro? illasr 
coniunctim fuisse servatas. Quodsi quis non miv 
randum-autumet, quia et-in Josua et in Judicum 
libro ambae invenianlur, non attendere eum cen-. 
semus v discrepantem utriusque monumenti .dictio- 
nem, jquae in nostro. quidem tanti habebattir, ut 
earn qb caussam alii scriptori aliud mpnunientuni 
videretur tribuendum. Quapropter etiam aliutn il- 
lura librum > in , quo utrumque simul exstitisset, 
pariter atque nostrum, ex diversorum : scriptorum; 
monumentis comppsitum fuisse, suspicandurn esset.. 
Quae yero suspicio, de libro, quern, umquam- 
; 1C 2 ne 



tte teisWterit , $al'e ignbr&nus , eniissa , lit , le- 
m^ritatis 'et dudabiae ttbtam effbgere queat , 'ecjui- 
<lchi fereor,' ' ^ 

: Sed jpralet^ea alia etiam in primo capite -Judi- 
duhi rBperiunturlbca, ubi eaedem res iisdem har- 
faniur 1 v'erbis , ; qurbus in Josua. Ilia itaque, si- 
mal tium aliis, infra iridicaridis i- 9 caussi^, in eato 
poiius hbs ihdiicunt opihibnem , totuhl Jbsiiae 
libfum ante tpiam Judicum libruta natuin fuisse, 
lin'de : iaclum 'sit, ut huius auctor honnullas exnbs- 
tro 'de'suniseb; it narrationes. Ad loca quae dix^mu^; 
drrmia : a'utem in te'rtio adsuht nostri monumehto; 
pi'imlini pertinet alia fere vior de CaleLe relatio, 
cV 20. Gui cum iriest color narrationis Jos." XIV 
t'raditke, turn et qiiaedam ex XV: i3 sqq. de- 
sumta. Ex illo est 13* 1 ! l^KD , coll. c. 1 2 , in 
ciuins locum cap. XV: i3 liabet .*fi *?&. In illo 
etiam Mdsis 'mehtio fit, in hoc hon item. In i il- 
lo ; simjpliclter , nJ^J* D S^DV [Vl-in 
^" J " l cui siitiilior Judicum locus, 
>> quam alius ex Josiia : 

la *pna p^n jhj 
man ^n puxn >2x >mn. EX quo 

M f .,.!.: 

hrfec; in Juaicura I: 20 desumta videntur, 
p3j?Pf "*jh nty^ n^ D^D. Jam verb aliter e. io 
eiusdem capitis de Judae tribu, Primum legitur 
^j1 j ' turn libmina trium heroum sequuntur^ quae 
c, 26 desiderantiir , diim illo in loco tres-Enor 
Mm fittos fuisse : eos , 'noh prbdatur. Quibus col- 
latis , id quidem staliienditm putahius , Jud. I: 20 
ab alia maiiu profectum fisse, ab alia praeceden- 
tciii tie Galebe nafratiohem. Quod cum ifitii 'ihde 

con- 



coniicias, quia ab omni abborreat prpbabiiijate. 
auctorem, quam rem paulo ante memorayisset , 
eandem s.tatim postea rursus esse memoraturum , 
turn diversissirna accedit locorum diceruji forma, 
quam ita quic|em cpmparatam yidiimus, ut quum 
unus cum nono splum conyeniat Josua^s inonumenrp ? 
alter bujus atque pctayi stilum.referaj;. Quorum 
uter germanus, uter interpolajtus sit Ipc^s, posteai 
commodius dpcebitur. .Qupd sequitur autem, cp- 
Ion 21, qua ratione cum Jos. XV: 6,5 copciliari 
possit , ad hunc locuqi (Jicti^m est. TCJtriu.saue 
verba cum eadem sint, nisi quod in Josua Ju- 

..... , . r . . . t * 3 . 1 ! ', t . \ * *i ? " i : t " 

daeis attribuatur , ^quod ia Judicuni annaJibus ^e^ 
iaminitis, rem ita sese habujsj?e ,opinpr ? hpruiQ 
auctprem, cum in npstro miniine bo^pes esse|: ? ac 
sciret, Beniaminitas , non niinpg quam Jud^ps, 
^coactos fuisse, ut Jebusaeos ems.dem ciyitajis ci- 
yes sociosque eisse paterentur, Jipc non censuissp 
praetermittendum, id auteni fecisse Jpsuae yerbis, 
quiabunclibrum, diurna, u|;itadicam ? iipctuin^que 
manu , in rem suam vplyerej;. JEius ,autem ej;si n.an 
palmarium consilium fuerit f narratipnes , in Jo- 
sua obvias , supplendi ,ejt ampjificaudi ? tamen hu- 
iusmpdi conatum cerm'mu? c. 9, unde plejuus 
memoratum accepimus, <jui4 Jwdae jtribus ad. Jq- 
busaeps Hierpsplymis .expe^lepdqs cpnjtujerit. 

Per universum hpc ca^ut illi perpetuo pculis 
obyersatum fuisse ierjfeium Jos^ae monumentum, 

! .--.. . .>. ... ( -......-. ' O;; .... :.""(. TTf '.i :( i--:; ' 

cla;r|ssiine ex Qolip 27, 2,8, 2,9 apparet, coll* 
Jos. $yi: lo. 'Xyjl: |O sqq. Nam levissimis 
tuntum vocabulorum mutatiom'bus factis, iisdcm 
verbis , utroque in loco , , de iisdem urbibus , ad 

'.."' du 
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ditipnem posterorum Joseph! peiiinentibus , me- 
moriae traditum est , eas initio quidem deleri nou 
potuisse, deinde vero, cum Israelitae sumsissent 
vires, - tributarias esse redditas. Nulla vero caussa 
excogitari potest, cur Judicum aiictor non topogra- 
phicas consumer it tabulas, scViptum authenticum 
scilicet, cui fidem habere posset. Ek quibus cum 
nrliium depromsisset nomina, turn quoque quae 
amplius de sorte illarummonerentur, iisdem verbis 
In sua, eum tradidisse scrip tione, nemini^ credo, 
minim videbitur. Quod si igitur Josuae libro cer- 
tissime hoc loco usus est, quidni huic etiam duas 
iilas acceptas retulerit narrationes, de quibus ipsis 
nunc qiiidem agimus ? 

At cavendum est, ne nosmet ipsi anteverta- 
xnus. Quod sane fiat, si de utriusque narratio- 
nis ratioae iam/ his dictis aiiquid statuere veli- 
mus. Neque enim ex iis continue sequituiy quod 
de reliquis valet, id de nostris quoque locis va- 
lere. Igitur haec ipsa antea inspicienda sunt, et 
cum universo auctoris consilio comparanda. 

Ad hoc quidem primum quod attinet, neque 
Bertholdto , neque Wettio assentiendum puta^- 
IBUS. Ille quidem libri ihidum, I II: 6, alms 
auctoris esse scriptum dicit , ac sequehtia capita , 
usque ad caput XVII (5o) ; ubi quidem ndviim 
'ac diversum monumentum incipit. Hie vero ini- 
tium libri sequehtibus ab eodem auctore serius 
praemissum esse opinatur. (5i) Quod quam-vis a 
veritate propius abesse putem Eichhornio tamen ma- 

' ' ' ' ' 
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lim favere, cui XVII priora capita unius videan* 
tur esse auctoris, uno et altero interpolato loco 
excepto. De quo mox dicendum. Nunc primum 
quidem ex Berthpldto et Wettio hoc unum roga- 
re liceat, hbri exordium, si nulla praecederet 
alia narratip, quo tandem mpdp his verbis inci-. 
pere potuerit D^H HR yWTV H^l. Quis sit, 
ille Josua? ;quis popiiius? rogo, unde dimiserit?, 
in quam populus se eontulerit orbis terrarum par- 
tern? Taceo ampliorenr, quae sequitur, mortis Jo- 
suae, ignoti quippe hominis, narrationem , quo 
anno vitae accident, -quo in loco sepultus sit 
Josua, alia. Quasi yerp historicus , uti poeta , lec- 
torem medias abripere in res soleat , ; ac hominum 
rerumque facere mentionem, quos antea ne verbo 
quidem significaverit. 

Quam eamdem observationem etiam de inf- 
tio capitis , primi valere, ne dicas. Hoc enim si 
post JTqsuae librum scriptum est, aptissime finem 
eius excipit , abruptumque narrationis filum per- 
sequitur. ludicum veijo caput II: 6 sqq. ne- 
que si temporum, neque si rerum oidinem spec- 
tas, ultima nostri cola commode sequitur. 

Eichhornii autem haec est sententia. Cu-m auc-r- 
tori partis libri ludicum piioris hoc sine dubip 
propositum fuerit, ut, ex ipsa gentis suae historia 
argumento desumto , populares doceret , Deorum 
cultum falsoram pestem ac .peraiciem attulisse rei 
pubiicae , Jehovae cultum vero , florem , salutem , 
pmne bonum, introitus instar, duo operi prae- 
misisse capita, quibus cum belli post Josuae obi- 
tum, fata exitum^ue declararet ? quae tribus ex-* 

stir* 



stirpandis hostibus Strenuam manum admovissent , 
quae contra pro tribute pertdettdq paceni dedissentj 
turn quoque exponeret, quam vim et efficaciam 
habuisset fmportuna haec et impia lenitas ad perver-t 
teiidos mores * ingeniiim> cultum , 'privatam denique 
&c publicam felicitatem. HeGtissime quidem Eich^ 
hornius. Neque enita plane exsecutus esset scriptoi' 
consiliuni) si quidem clementiae istius perniciosis- 
Siraas tvadidisset sequeilas , ipsius clementiae caussam 
et rationera tacuisset. Hoc igitur consilio ciim in 
proeliorum narratione versarfetur , quid ineptius aut 
a re sua alienius facere potuisset , quam narratione 
de Calebe inserenda, neque brevi quidem ilia, sed 
longissinia potius dicenda, si saltern caeteras com- 
pares condnnas belli - nari'ationes. Aptiora con- 
silio hominis pauca sunt, quae de Calebe Ci 26 
referuntur. Nee etiam alia similis est in toto 
tapite episodus. Cui ut ' aliquis Adonizedeci Ver- 
ba liioribundi .paucissiraa aequiparanda censeat, 
iion metuendum puto. IRespectu igitur habito* 
et auctoris cbnsilii, et harrationis illius argu-* 
inenti, bane ab aliena manu in textum immis- 
sam censemus. Neque tamen assehtimur Eich- 
liornio , interpolationis initium iara colo 10 po- 
iienti. Quam pulcre enini colon 16 colo 9 res- 
pondeat , quapropter illud hoc antiquitus excepisr 
Se suspicatur Eichhornius, tamen 10 et H colon 
auctoris consilio nimis congruiim est,' quam ut ab eo 
'non profectum esse putemus. Accedit quod 10 colon 
Jos. XV: i3 toultum discrepet, uti supra nionuimus 
collatisque locis facile jpatet, Quapropter nihil est, 
jjuodsu'adeat, ut illud, vel ex eodemfoiitecumhoc 
5 nos- 
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nostri colo, velexhocipsodeiiv'atuWpUtemus;: A,t* 
qui in reliqua narrationis parte* inclea c, i^, ni-r 
fill inest mutationis , nisi quod de Kertazo dica~ 
tur, fiiisse fratrem Galebis minorem, turn quqdi 
pro rnty legatur STfJW! j denique pro 
Fatedr quidem Judicura colon 1 2 Jos. XV: 
limum esse. Quod tamen eur in auctoris scriplQ 
miremur , non video , quern nostrum iibrum $aepissi-r 
me ante oculos habuisse, certissimuin sit. Nos itaque 
solummodo cola i5, 1 4,' i5rpro spuriis-habeniusr 
Nunc ad alteruin locum^, Jud. II: 6-r-9^ ve- 
niamus, qui quoque, cum decimo nostri monu-- 
mento , nonnullis mutatis, convenit. Idem at*r 
que de praecedente tulit de illo Echhornius iu- 
dicium Ad nafrationem de propheta; legatum 
divinum intelligit j in Israelitaram mansuetudi- 
nem aniriiadvertente illustrandam , interpolata es-' 
se cola sequentia atituraat. Nos vero locum ger- 
manum esse putanius, id est, ab ipso primae 
libri partis auctore, ex Josuae libra i> quo saepius 
ttsum ess^ vidimus, in suam allatum histpiiam, 
quo clarius earn explicaret atque amplificaret* 
Quae tamen sententia ad c. 6 non pertinet. Quod 
etsi valde 'conveniat cum decimi monumenti ul- 
timo colo 7 convenientiam tamen fortuitam dicen- 
dam ptito , quae potius ihde enata sit , quod Judicum 
auetor familiaritatem permagnam curai uo&tro toto 
libro contraxerit , quatn quod XXIV: 28 ipsmn 
imitate aiit exprimere voluerit. Non solum post 
addidit ^^> ^3, sed in fine etiani fWi? 
UK j <J u a e verba postrenia non casu vif 
tlentuf apposita, verum consilio. Gum id enim 

Is- 



IsraSlitis criminis daretur, quod terra , (juam "divi- 
nitus accepissent , veteres incolas , impios homines , 
non expellerent,non sine caussa additur eos, repre- 
hensione ista perculsos atque commotos ad poeni- 
tentiam, discessisse et in sedem quisque suam se 
contulisse, ut terrain illam occuparent. Hinc 
autera iam statim patere putamus, qui'tanto ia 
scribendo usuis est consilio , id" quod in universo 
hoc opere perspicitur , eum , - cum f ; orationem re-; 
tulisset, ab angelo in condone habitant^ non dicr 
turum fuisse, a Josua diniissam esse concio- 
nem , praecipue cum ab huius ipsius viri obitji 
narrando historiam suam incepisset. Itaque Jo- 
suae nomen spurium videtur, ab imperitissi- 
mo et importunissimo homine interpolatum , cui 
quid in mentem venerit , cum illud addendum 
putaret, sana mente praeditum coniicere nemineiu 
posse arbitror. Hie vero fortasse Eichhbrnius , 
quique ei adstipulentur : at tu bone! nunc qui- 
dem Josuae nomen dicis interpolatum, quia pla- 
ne abs re positum est , quidni vero illud totum 
arguat interpolatum esse locum? Ego vero quomi*- 
nus id statuam , praeter eas,quas in medium protu- 
li, duas habeo alias rationes. Prior est quod cola 
y, 8, 9 aeque apta consilio scriptoris sint, : ae- 
que bene sanam eius mentem prodant, ac in cqlo 
6 perspiciantur, Josuae nomine demto. Huiusau- 
tem viri mentionem qui hoc loco iniicere potuerit, 
eum ab omni consilio imparatum fuisse. Consi- 
lio quidem cola ista inserta et disposita esse ut 
luculenter appaveat, decimum nostri conferendum 
est monumentum. Neque enim ita cum eo convenit 

ut 
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ut vel ex illo, vel ex fonte anttquiori, temere et 
imprudenter desumtus videatur. Prima quidein 
c. 29 verba, H^H DHDin nHK m, desi- 
derantur. Neque etiam quidquam hue facerent. 
At septimum colon, nonnullis mutatis, ea refert, 
quae in Josnac. 5l tradita fuerant. In quibusutrisr 
que reddendis colis , apud nostrum , b&HB^ 1)3^') , 
perfecto historico est reddendiim. Persequitur 
enim scriptor narrationem. lu Judicum ; libra , 
ClTH 'H^V, plusquamperfecto. Vau aiitera per 
nam reddatur. Gramraatice haec ferri posse , 
non est quod demonstretur. Cur autem hoc 
loco ita faciendum sit, rei haec est caussa, scrip^- 
torem, quod nondum hue usque fecerat, ratio- 
nem reddere admonitionis angeli. Hie igitur, 
(cetenim^ inquit , quamdiu et Josua], et magistratus 
in vivis fuerant, qui miracula ingentia adspexis- 
sent, a Deo in gratiam Israelis facta, Deum 
coluerat populus. Josua vero diem obiit supre- 
mum , centum et decem annos natus., sepuitus in. 
regione, 'quam in haereditatem acceperat ; omnes 
quoque mortui sunt viri aequales : ecce nova 
turn exstitit progenies, quae neque ilium, neque 
Dei facta novisset, haec autem peccavit ac iram 
Dei sibi contraxit, 9 ' 

En paucis habes loci sensum. Vide ut egre- 
gie quadret scriptoris consilioj qui .cola, ;ex 
quibus decimum Josuae raonumentum compo- 
situm est , ita transposuit - itaque aptavit , ut 
praeclaram prudentiae laudera omnino mereatur ? 
Cola nostri ita quidera'transposita sunt , ut sese 
hoc modo inyicenn gequautur ; 5z , 29 parte alte- 
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Posterior auteiii caussa , eur ab Eicjihornii dis* 
ccdamus sententia, in eo sita est, colis 6 , 7, 8, 
9 omissis, illam prpgeniem, qua mortua, post- 
teri a Deo defecisse feruntur, non aliam e.sse 
.posse, quam quae jsaerificia obtulisse Deo c. 5 
dicatur. Atque ilia ipsa Jehovam deseruerat. 
HttiuS ipsius commonendi ac reprehendendi caus- 
sa angelus venerat* Ex quo itaqug sequituri colon 
loexyesseexplicafadum, progeni^ra autem , inillo 
memoratam , eos esse homines , cjai tempprie Jo* 
suae vixerant. Itaque cum npnnisi.ex Joco^ quetri 
Eichhornius interpolatum putat, explicari posse 
decimum colon, hoc autem germanae esse originis 
minime dubitandum sit; quod quidem sumere li- 
ceat, quippe a nemine impugnatum et satis 
conspicuum, si sequenfia conferantur: ^otum lo- 
cum , nomine Josuae excepto , auctori primae li- 
l)ri Judiciim partis attribuendum censeo. Quern 
x Josuae hausisse libro, non amplius demonstran- 
dum videtur. 

Auctor itaque decimi monument! , nisi aejate 
etiam antecesserit Judicum auctorem, . scriptapr- 
nem certe, qua libro nostro finem imposuit,;pri- 
us quam ille suam confecit. De noni monunjen- 
ti auctore, ac de Jud. I: iS-^iS, adhuc sub i- 
dice lis est. Quae facile esset dirfimtai, si ludi- 
cum locus germanus videretur. Mune utique 4u- 
bium est, non illud quidem, num locus >nostri 
ex interpolatione ista sit desumtus, jqaaod failsuia 
esse cuique patei, at yero , num shaelc e aostro, 
an uterque ex >uao eodemcpe fonte Ibntasse 
inanarit. Pastqiaam -Tieix) senael coustiteiit , Josu- 
am } 
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am, qui ; serius scripsit, iamquam fontem adiis-* 
se , prior maxi'mam probabilitatem videtur habere 
sententia. Quae maiorem etiam inde auctoritatem 
aceipit, kjuod nonuin nostri monumentum, /etsi 
Micomftfo'clo satis insertum loco, tamen ihtegrae 
atqke ]p!^iae formam habeat namtionis. Caleb 
eiii^n <J : tiis sit , a sfei?iptOfe inouitur ; qua de 
caussa possessionera singularem acceperit, deni- 
qae a (jaibiis atcepierit. Hd^um nihSl in ludiGuin 
ititerpolamento* Itaqiie fontem limpidissimum cum 
fn illo conspici putem, in fhoc rivulum cernimus 
ab eo dedbctam* 

< A'etas autem scriplonim , > a qnibus ultima nos- 
tri itoonumenta pfofecta sunt, ut describatur et 
d^fittiatur, omnitto opus est, ut iri aetatem aucto- 
ris , cufi ph'orem libri ludieum debemus partem , 
sedulo -ittqiiiratuf. Quae taffien investigatio, dum 
peculiarem postularet disputationem , quae fortasse 
in baud difficilidres ambages et controversiarum ih's- 
Cejf)tati6iies dtfceret, quam in ; quas impuUt nos ^iaec 
ipsa -h'ostra diceridli inateria, e^tn a nobis -exspec- 
tahdam hon esfee putamus , aliique potius harum 
reitmi 'et sttfdioso et fieritiori felinquendam. Nos 
quidem-, 'ijuoadAeius fieri ^posseit, quantumque pro 
viribus ticeMr ; officio Satisfemsse putamus, hac 
etiam i tfdflita bbaeruatibne , in ^hdhurhento deoimo 
receniioris signum ^aevi , qtiaim quod Josuae obi- 
tuin excepit, nuflwm riobis qccuffisse. Alttamen 
yidi^se ^videftur scriptdr 'ae'tatem , qua sinceMs Dei 
dultus 'in desuetiidinSm iet'e'ofilemtum abite inci- 
peret. Qtiae ndbis-tiinc siispicio orta est, quod 
populura cdtuisse MioVatn t-estettir > *piamcliu if o-^ 

su- 
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suae aequales viverenfc Qua annotatione tacite 
inmiere voluisse videtur, inutatam : esse suo -tern* 
pore.ierum conditionem. Ipsum q.uidem pia Jo^ 
suae recordatione imbutum habuisse animum ppi-, 
nor. A.ut fallor enim , , aut; earn v.ividissijne ma-, 
nifestavit, cum tanti memoria v:ir[, infando do- 
idi-e perculsus, ilium ,iMosis ad instar, mimstram 
Jehoyae appellaret. \ -.} 

D.enJque; ad collectorem totius ;libri qiiod atti- 
net ^ nullum alium fuisse putamus , quam ipsum 
decimi mqnumenti auctorem, Huius enim eius- 
modf habitus atque indoles est, ac si collec-, 
tis ,; quae de Josua circumferrentur ? traditionibus , 
auctor ultimam tandem imponendam iis omnibus 
manum iudicarit," earumque, ad mortem yiri per- 
tmentwm , :reriim , quarum a praecedentibus scrip- 
toribus memoriam nondum factam essie cerneret ? 
sibi relictam ; esse commembrationem. 
. Qui autem tantum opus turbulentissimis istis, 
tem|)oribus suscipi ac. perfici ,vix potuisse arbK 
trentur , ; ideoque placidiori aetate, sub regibus, 
factum malint, iis ita occurrendum putamus , sae- 
piuis evenisse, ut media, inter arma , medios inter; 
hostes , desolata patria , strati's moribus , eyersis aris, 
tmus aliquis, aut plures etiam ciyes existerent, qui,, 
ut, iji illaruina et communi omnium bonoram in-, 
teritu erigereiit animum. , atque in quemdam salutis 
veluti pprtum sese ipsi reciperent , sese de publica 
privataque':ca]amitate , de abiecta in primis patrum. 
religione perditisque moribus , consolarentur , qui, 
Ms inquam* de, caussis pristini aevi /elicissimam re- 
cblerent conditionem 9 bane dies noctesque ob oculos 

po- 



ponerent , in hac quasi viverent , monumentar 
ems temporis, quae ampere possent, undique col- 
Ijgerent, ipsi denique illarn scriptis exprimerent , 
et quasi revocare studerent. Ex quibus unum, 
sua aetate, fuisse huius lihri collectorem , nos quir 
(lem nobis non immerito suspicari videmur. 
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ET CORRIGENDA. 



3, 1D^ pier unique cum *?&$ constr altar, I: i, 
: 11: 9, '17,^22. 111:5,6, 7,9. IV: 1,21. 

V: a, 9, 15. VI: 2, 6, 7, g, 10, 16. VII. 
VIII. IX. X, non nisi cum ^&XI:6. Cum 
^ ? II: 2, 14, 16. IV:-5,7-. V: 3, 14.- 
VI: 22. XI: 9. 

F,' .rf / I - . 

De medio populo semel dicitur *|in > VIII, 
g; ceteroquin semper 2"lp, I: H. Ill: 2: 
5, 10. IV: 6. VI: 25. VII: 12, i3. IX: 
7 , 16 , 22. X: i: 

4. lin. 6. pro colo , leg. loco. 

11. 14. Articulum, notam Accusadvi. 

al . ~ 22. ^^iiy>n , 

2.5. 29. captorum, 
utrisque, 



33. 19. 

38. 10. discediant, 

40. i3. Qaas , 

41. ~ 29- - W1, 

44. 16. }&n, 
r- 19. - 

45. g . _ XVI, 



captarum. 

castris. 

discedunt. 

Qaae. 



VI. 



49, Infinitivus Constructus semel passive usur* 

patur , II: 5. 

54. lin. i3. pro dignae, leg. digna. 
57. 18. Ad ea quae dicuntur de Dei nomi- 
ne: Jeliova Deus Israelis, conie- 
rantur quae infra de hoc loco no 
tamus, pag. 106. 
? 32. pro c. 7. /egf. XXII: 7. 

Ad 



ADD E N D A E -r C O R R 1 G E N A. 

# 

Ad pag. 58. lin. g. pro relinquens , leg. relinqnentem. 
' 69. Deniqne in hoc monumenlo, Cap. XXlil: 
i, 2 'exstat illud periodicae construclionia 
. exemplum , quod commemoravimus supra 
pag. 20. 

Prot as is. 

rnr\ 



er ta phrasi s. 

DDa 

dpodosis, 



-- 60. "1J3^5 cum *?^? tantum construitur. Vid. 

Xlll: i. XXIi: a, 8. XXllI: 2. 
- - 63. lin. 28. pro Loca, leg. Locus. 
i 64. De tribtnun Trans - Jordanilicarum mincu 
panclarum ralione partial ex iis cqnsfaf, 
1 qnae, pag. 62, de usu articuli in nomine 
Mahassis docuimus. Qoibus addaltir, Ru- 
beniticas Gaditicasquc tribns eodeni nomine 
ac in primo appellari hionumenlo. Vid. 
Xlll: 8. XXI [. i. Goll. supra pag. jg. 
-- 7 3. lin. z5. pro XXIII. : leg. XIII. 
-- 74. 2.6. Ante Etiam, hoc addatur : Cap, 

XX: 2 cnm -^3 construilur, 
quae ratio est plane insolita. 
' ' j5. a. aliter in se- ' 

cundo , non aliter in se- 

; cundo. 

-- jj t g. Vid; p. 3. Vid, addilsmenta 

' ' ad pgg. 3. 

- --- a g. - XVIII, XVII. 



ADDENDA EX CORRIGENDA. 



Ac! pag, 77. 3V^ i -4li>cni retidit aliquid y cum 7^ can* 
struitar , XVIII: 8 quae res infra usui erit. 

i -- ; -- - C3J3B^ vocantiir incolae reglonis alicuhcs , 
XIII: ai. XV: 63. XVII: 7, 11. Sic etiarn 
in primo monumento, Vid, pag. 5. Hoc eti- 
am infra usui est. Vid. pag. 99. 

, -- 78, Substantivis definitae notionis non praefigitur 
articuhis, si quidem proprium notneu regant 
in genitivo. Conf. XIII: 15, 16, ai\, a3 
24, a6 sqq. XIV: i, a, 4, 5. XV: i, a, 

4, 5, 7 12, ao , 21 > 63. XVI: i 4 8. 
sqq. XVII: 19, 1117. XVIII: i, 3, 
58,1021,28. XIX: 1,2, 8 12, 14 17, 
s3, 24, a/, ag, 3i, 3a, 3s, 38, 3g , 46 
sqq. XX: a, >7 sqq. XXI: i 13, 1921, 
^3, 2628, 3a34, 36, 38, 40,41. Idem 
et primo et seciftido obtinuit monumento. 
Vid. pag. 8, 56. Infra hac de-re pluribus. 
Vid. pag. 107, 

Siibstantivis definitae notionisf praefigituv ar* 

; ticulus , indefinitae. non praefigitur. Prius fit 

XIII: 16, 17, 22, aj, 25, 28. XIV: i, a, 

5. XV: i, 2, 612, 21, 63. XVI: i, 6, 
8 sqq. XVII: 1,4,7, ft > 2 , i5 , 16. XVIII: 
V 3, 46, 8r-io, 12 16, 18, 19. XIX: 
1,8,10,11,14,16,17,2224,29,31, 
32, 34, 38, 39, 45, 48 sqq. XX: 46, g, 
XXI: i , 36, 810, i3, 16. Posterius 
XIII: 3o, 32, 33. XIV: 3, 4- .XV: 2, 4, 
5, 8, lo-ia. XVI: 3. XVII: 3, 4, 6, 9> 
14, i5, 17, 18. XVIII: 2, 410, 12, i5, 
18, 19, 28. XIX: 6, ii, 12, i3, i5, 22, 
So, 34, 3;, 49', 5i. XX: 3, 4, 8, 9. XXI', 
4 7 J 6,v 18, 19, 22, a4-r&7, 291 
3133, 35. .37, 39 sqq. Ad 



ADDENDA *T CORRIGENDA. 

Ad pag 82 1 Kn. 26. Post vocabulum: locis addatuv 
XIV: i. XIX: 51. XXI: i. 

- 89 , -r- tS. pro re , /eg*. rei. 

- 93 .""" 8. In caeteris simile quid non invent- 

tur. Imprudentius dictum. Vid. 
infra p. 100. 

-""^ 9^> &7'Post vocabulum: referendum haea 
inserantur. Cum terlio quidem mo- 
numento hoc commune babet, quod 
pnblicarum rerum administrationern 
ipsi populo tribuat , quern nomine , * J3 
^ ^"l^* appellat. c. 12, 1 3, 32, 33. Vid. 
p, 83. Rursus vero noslro in usuest no- 
men 7^1^, c. 14, 16, 18,20, 
21,^22, 24, 30, quod in tertio abe- 
rat. Nomen TTty praeterea cum in 
primp monumento , Cap. IX , aaepius 
usurparetur, sicut supra docnimns, 
pag. 16, nullo ceteroqujn nomine ad- 
dilo , in tertio antem sernel, XVIII: i , 
x addito, ^JO^ ^3, nostro nsita- 
tissimum est. Nude autem semel hio- 
do.ponilur, c. 3b, reliquis vero in 
locis tinurn alferumve adiunctura ha- 
bet nomen. Sic c. la babes, 



c. 18, 20, ^^> fry. haec duo 
igitur nova sunt populi IsraSlitici 
nomina, quibns nostrum a reliquis 
diflert monumentis. Qjf et >^J Me 
non leguntur. 
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: . I. 

Q;- - - ; 

uicunque autument , idcirco nullam e,?- 

posse immedicttam , dicitur , patefactio- 
' dlvinam -<, quod humanum genus semper 
ad maiorem progrediatur perfectionem , zto 
# &perandum sit , fore , w^ O///TZ *w/* zy^a 
yiribus ratio ad earn enitatur dwinariun re- 
'rum cognition em , quae efficiat 7 ut inslitutione 
eiusmodi peculiari hominibus opus non sit, 
*eos retn affirmare putamm , omnium aeta- 
tum experieniiae contrariam. Quod ne ita ac- 
cipiatur , ^Wrt.si . negemus , TZW/ZC c? altiorem 
sensim homines pervenisae et culturae ingenii-, 
et perfeclionis nwralis gradum , ^wm /z^6 ^os 
MDCCC annos adscendernnt , *ec? ipsa haec inelior 
human itatis conditio , cum Christianae inprimis 
debeatur religioni , illorum iam redargidt opi- 
monein. Hoc enim contendimus, superiorum 
docere saecitlonum historiam ? earn , ^wae w 5/s 
siifficiat, divinarum rerum scientiam rationem 
humancun , sibi solam relictam , percipere nullo 
modo posse. 



II, 



THESES;' 

II. 

Quaniurnvis praestans sit> divinitus homi- 
ni datum murius rationis , longe tanien' prae- '' 
stantior ipse est Deus. I taqite fieri mm go- 
test , quin naturae et> voluntatis divinae pa- 
tefactio aliquid habeat in homines aucto-ritatisf* 
Quapropter nil miramur , per Christianam re~ 
ligionem obscuriora^ humanum captum'mpe 
rantia, dogmata doceri ; quae autem ilia con- 
tinet ) sic dicta , Mysteria , earn ob caussam 
Deo dignissima cejzsemus, quod in hominis so.-* 
lutem egregiam praestent utilitatem, 

III. 

Cum dubitari non possit , quin Deus nutu 
mo singulorum , his in terris, hominum fata di- 
Tigat , ex eo quocjue pendere necesse est omni*. 
um post mortem felicem miseramve conditio- 
nem. Ex s'olius igitur rationis effatis certissi. 
mum esse apparet , futuram singulorum ho- 
minum sortem in Dei voluntate et arbilrio es- 
se podtain. Quean rem , ad abyssa divinae na~ 
turae pertinentem^ cum d nobis quidem havd- 
quaquam perspici , neque cum actionum nostra- 
rum libertate conciliari possit 9 ea de caussa 
in S. C. non diserte memoratam-putamus , jit 
nimirum homines discereni a sitbtlliori eius 
perscrutalione abstinere* 

IV. 



THE S E S. 

IV. 

.Cum hac in terra aptissimus elegantissimus- 
gue rerum or do cernatur , a pulvisculo singu* 
lis gradibus ad hominem adscendens , ftulla.ve* 
ro esse caussavideatur, cur non homine* eti~ 
am praestantiores Deus creaverit naluras .,' 
Sacrarum liter arum de angells doctrinam rar 
tioni minime contrdriam putamus* 



Flavius Josephus , etsi in Historia sua con- 
scribenda versionem Graecam Alexandrinam 
consuluit , maximum >tamen par tern ex ipso 
hausit Hebraeo fonte. 

' - ' '- VI. ' 

Liber Jobi eo scripius videtur consilio, ut 
int&lligcttur , honiinum non esse divinam defen- 
ders Providentiam* 

) 
VII. 

Gesenius , vir cl. in commentario ad vatici- 
nia Jesaiae , multis nominibus laudatissimo , 
perperam dixisse videtur, pluralem formam 
110*? Cap. LIU: 8 , impedire , quominus ad 
unu?n hominern oratio referaiur. 



I. 



T H ES E S. 
VIII. 



Locus Jesaiae. $ Cap. VII: .s , si quidem ei 
proximum rerum .et sermonis, contextum , ef 
grammaticam vocabulorum significationem spec* 
tes , ad rem , quae eo qgebatur tempore, uni- 
ce pertinere videtur. Neque tamen iniuria ad 
vaticinia Messlana relatum. puta/nus. Quod 
cum ex verbis Matthaei , Cap. I: 22 probabi- 
le fit , turn ex us certissime colligitur , quae 
deinde in eodem hoc vaticinio illustria et egre~ 
gia de puero produntur , cuius natalium nos- 
tro loco menlio esi. Con f. Cap. IX: 5; ''XI. 
XII., Nostrl itaque ratio est^ quae dliorum, 
huius generis locorum, ubi propheta quidem 
de ipso loquatur populo Israelitico , cum ta- 
men Deus , qui curaret , ut adventus Pilii sui 
csrtis ex signis agnosceretur j ita mentem di- 
rexisse loquentis videatur, ut quae ab illo di- 
cerentur , etiam in Christum convenirent* 

' \ IX. 

Christus in oratione ad discipulos habita, 
Matth. XXI \W: 4 sqq. de Hierosolymorujn tan- 
turn excidio agit , deque tempore , quod istum 
praecessit eventum. 



Quae in epistola Jacobi de fide .et cperibus 
doctrina epistolarwn ad Romanos et Hebraeos 

doc* 



doctrinae contraria videtur, cum ea tam&n fa 
cile componi potest. ffoc autern in ilia consi- 
lilim perspicituf ,, ut perversam , qua hanc itir- 
terpretarentur, rationem diserte refelleret. 



Posteriorem Petri epistolam germanam 
se cememys. ,'-.- 

: ' ; t 

r i 

- . ; -- '- 'XII. - - ' 

Christianam morum dpctrinam nonnitf 
mo moralitalis^ adquodcogitandoescendipos- 
sit ratio humana , principio , tan turn abest 
ut yitlo iliisit vertendum, ut pot ins prae- 
siantiajn eius praecipue declarctre videatur. ..'., 

XIIL 

Christiana hqmini hoc in primis conceden~ 
dum est , ut Codicem Sacrum fidei normam 
unlearn habeat , ac nulla hominum auctoritate 
cQnstrictus teneatur. 

XIV. '. - ' : - : ' -- 

.Ea est in Belgio hodie Protestantium di- 
versis addictorum familiis amicitia , ea mutua 
caritas et concordta, ut omnium unumin coe~ 
turn coniunctio vix desideranda videatur. :-fi- 
c-et enim.y quibus opinionibus a se invicem dij- 

ft' 



THESES. 

ferunt , non ad primarid pertineant capita reli- 
gionis, totius tainen ecclesiae pad optime con- 
sultum ^iri arbitramur , si singulae'adhuc fa- 
mitiae inte&rae maneant. Doctoribus vero quin 

C-* . , jt 

incumbat , ut liberalem nostrae aeiatis indotem 
sedulo atque sapienter protnov ere studeant , 
dubium esse non potest. 

, XV. 

I ' .'"' 

In magna sententiarum diversitate , utrutn 
in sermonibiis sacris id imprimis requiratur y 
ut ingenio hominum collustrando inserviant , 
an vero ut animo ftectendo , .nos quidem cum 
Us facimuS) qui utrumque coniungendum es- 
se statuant , unum alteri non praeferendum, 
unum ob alterum non negligendum* 

t , . XVI. . 

Non assentiendum us est t , qui cum fferde- 
ro , in literis de studio Theologiae , omnino 
negandum censednt , religionem Christianam 
mblimiori carminis generi ansam dare. 

XVII. 

Outturn neque recentioribus 9 neque veteribus 
usitatum genus dicendi tarn grave atque tarn 
difficile est , quam quod, ad sacras condones 
pertinens , Christiana incumbit doctori. 



AAN MIJNEN VRIEND 

C. H. VAN HERWERDEN, 

TER GELE.GENHEID Z I J N E R 

PROMO TIE. 



een! mrjn Vriend* gij wilt geen lied'ren 

Door een hooge vreugd gekleurd. ' . - 

Ween ! Gij vergt geea blijde klanken , 

Van een hart , dat eenzaam treiitti 
Ween ! sleehts zuchten tan it slaken , 

En it weet , gij wraakt ze niet , . 
't Zijn de toonen uwer ziele , 

Deze toonen van mijn lied , 
Karsten! Karsten! cms zoo dierbaar , 

Voor ons alles , is niet tueer ! 
Op een werit der liefd'rijte Alraagt 

Lei de geest zijn hulsel neer ; ' 

't Hulsel , nog wel niet verouderd , 

Maar sleehts te oud reeds voor den geest, 
Hij verliest niet : mj yerliezen , 

Vrouw en kind het allermeest ! 
J k Heb gezeten bij de groe\ 7 e 

Die zijn stof in zich bevat , 
'k Heb zijn dierb'ren naam gestameld , 

En herdacht wat vriend it had. . 
Op den zerk mijn knieri gebogen , / 

Op' den donter graaaweu zevfc , 
En mijn suikken laid weerkaatsten 

Langs den lauttr der stille kerk. 

Eens- 



Eensklaps hoorde ik in de vert* 

Naar geklag en droef geween; > 
Ik sta op , ik sla mijne odgen 

Gansch veiwilderd om mij heen , 
'k^Zie deweduw, 'k zie het wichtje , 

Dat zijn handjes iilt (imhobg: 
*t Vraagt <al kan het zelfs niet stamelett , 

Luide ontferming van onihoog ! 
Ach de droeven ! Wie zal troostett , 

Wie zal lafenisse bieri ? 
Vader ! Vadef in den hoogeri ! 

Moest alzoo Uw wil geschien ? 
Welk een kelk hebt ge ingeschonken! 

Wraug en bitter is die drank ! 
Waarom naamt Gij hem niet \veder? 

Of verdient hij zelfs nog dailk ? 
Dank ! Ja , zoo , zoo inoest ik sprekea 

Tot de droeve wediiwvrou^! 
'k Sprak met afgebroken wobrden, 
Overstelpt van bitt'ren i-ouw: 
God is liefde! God is Vdder ! 

Al Jjijri' doen is niajest'diC , ' 
Zijne wegen , schoori verborgea , 

Vlekkelooze hHerHjkheid ! " 
Dit geloof beur 't hbofd riaar boVen! 

Ook voor u , mijn waardste Vrind 1 
't'Zij de Koordstar door uw leven , 

Waarme gij de haven vindt. 
Dat gestarnte blijve u lichten', 
. In u wekken nieuwen moed. 
Laat u nooit den troost ontrooven, 

Wat God werkt is wijs en gped ! 
Vindt gij aan de Zeeuwsche strooinen 

Uwen diex'b'ren hartvriend nietj 
Is het donker u geworden , 

't Anders heldere verscliietj 
Zult ook gij de plaats genaken , 

Die zoo veel herinn'ring wekt t 
Zullen daar uw traneri stroomen , . 

Waar de grond icijn asch bcdckf ; 



Neen.' gij beeft -met , aeeu -g'ij vrecst niel t r 

Vestigt uwen blik omhoog : 
God is Vader aller wegen : . 

Leest gij aan den hemelboog I 

Spoed'g is de tijd genaderd , 

Die u naar uw st^ndplaata voert , 
Ach! tnogt u 't gelult verzellen,, 

Schaars door zorg of leed beroerd ! 
Maar 'k zie reeds luijn bee verhooreIl^ 

'k Zie een sclioone lusfcwarand , 
'k Zie uw gade u Lloemen garen , 

Distels weert haar zachte Land. 
Ja , met ied'ren .nieuwen morgen , 

Brengt zij nieuwe bloemen aan : 
Welk een slroom van balsemgeiiren. 

Die ii blij te gast doen gaan! 
Smaak mijn vriend! aan haren boezem 

Immer 't jeinste mingenot, 
Dan is uw geluk verzekerd , 

Hoe ook keere 't wiss'lend ..lot , 
Steeds oinsling'ren vriendschapsbanden 

Onze harten , een , van zin ! 
Liefde en vriendscliap ^ zoo ;vereenigd, 

Voeren u den hemel in! 



Hail M. A. AMSHOFF. 

den 6 September 18261 



A AN MIJ-NEN VHIEND 

C, H. VAN HERWERDEN, 

BM ZIJNE PROMO TIE TOT 
DOCTOR IN DE H. GODGELEEKDHEID. 



jLlef vriend J het hoofd getooid met palmen , 
- lief blijde ,'t jcugdig hoofd omhoog; 
Hpor ons verhengd het feestlied galmen , 

Lees, lees de vreugde in ieders oog ! 
Voel , voel , daar Avij de hand .u drukken , 
Hoe blijde ons, na het welgelukten , 

Van uwen strijd de boesem zwelt ! 
Wij , schoon de winter vast moog naadren , 
Wi] zien u bJoementooi vergaadren , 

Door tijd , noch wintervorst geyeld. 

o ! Wei hem , wien de jonglingsjaren 

Zoo roemrijk zjjn voorbijgevlo6n j 
Wien , bij Minerva's re.ukaltareu , 

De groenende ecrkrppn wordt geLo6n ! 
o ! Wei hem , \vien de Regters sieren 
Met srhitfrend goud of eerlaiirieren , 

Als kunde en vlijt den prijs behaalt ! 
Geen. nijd zal ooit zijn roem belagen , 
Gcen laster aan zijn vruchten knagen . 

Geen tong , die schanxper schimt of sraaalt. 



Keen! 



Ncen ! ne6n ! als vrienden hoort ge ons zingen ,- 

Ons jub'len bij u'w vreugdefeest ! 
TVToge onze toon ten hemel dringen , , 

! Als tolk van een ontboeiden geestl 
;De Vriend van uwe kinderjaren 
Wil zich met andre Vrienden scliaren , 

Hoe klopt hem 'I harle blij te moe ! 
Sclioon kracht en zwier zijn lied ontbraken , 
Geen .'vriendschap zal aijn zangen laken: 

Het is uw feest! u juicht hij toe! 

Daar staat gij I Vreugde blinkt uit de oogen : 

De strijd is uit ; de zege is daar ; 
Het Ip klinkt door '.a tempels boogenj^ 

En 16 zingt uw vriendenschaar. 
oj Heil u, Vriend | na 't roemvol strijden I 
"Wij juiclien , als we u straks -zien wijden 

Tot Spreker in den naam van God ! 
Daar staat ge als Priester op den drempel 
Van den aan Hem gewijden tempel. 

Juich , 'tis uw pligt, om 't heilrijk lot/ 

Reeds wacht in ver verwijderde porden 

De schaar , uw zoi'ge toevertrouwd , 
Uw kbmst , uw raad , uw troost , de wooi'den , 

Waar in liet harte vrede aanschouwt. ' 
Ga , Vriend ! ga uwe taak verrigten ! 
Gods hulp zal u den -last verligten , 

Dien gij zoo moedig , vrolijk torscht. 
Daar spreekt Ge als Zijn gezant de tijding, 
De bron van troost en zielsverblijding ; 

Hoe zwelt , hoe gloeit u niet de borst ! 
- / 

o ! Mijn verbeelding (laafc haar droomen ! 

Geene uitkomst stell' iDijn' geest te loor t) 
Ziet u God's tempel binnenkomen 

En naar u luistert hart en oor. 
Zij hoort u J E z u s trouwe preekcn , 
Van zijne liefde roerend spreken, 

Die ook de kleine kindren mint. 
Zg hoort u troost, aan droeven brengen , 
Die heete , bittre tranen plengeu , . 

Bij Vader's dood , deo besten Vrind ! 



Zi) hoprt, p troostw.oord der 

U zondaars brengen Vrede en heilj . 
Gij bidt, als, of, God door u bade, 
' Stelt aan uw zonden perk en peiL " 
'ZSj ziet den wijn in uwe handen ''} 
Geplengd als 't bloed der pfferanden r ; 

Gij zegt Ima schuidyergeying aan j 
Zij ziet u x 't brood, als 't hejlig teekea , 
Van JESUS, dood vqor . zqndaars $ 
En/ 't oog des zondaars sfort een 



o Heil u, YrjendJ Gij ipopgf; hen roerep , 

Uw -ta'pl schiep, weeqipe^ in hun Ijgrt , ^ ' 
Gij mogt h.un ziej der. zonde oiitpperen , 

Hen knedea tpt be j-ov}\y .ea smart, 
o Heil u!., toef ftjet! pengd .'en vredq 
Brengt gij in ^voprd en da^en mede, > ; 

n gloort eens 't eeu\?ig jnorgenrpod t 
Dan kroont u Jezus met zijn , zegen , 
Dan juicnt zijn inond u TroUjk. tegen i 

Gij reddet zielen yaa dea dopdj'' 

o V4end! o Brpeder ! - Hartsonlrpering 

Doordringt me, 1%. deel in uw geluk 
Verbeeldmg maalt . me % , 'fa. gieestyeryoerjng , 

De, toekomsl; zpader ramp en drul^. , 
Maar , ach ! ligt n^ak^ een nacht vaa sjprgen > 
5f a d' eersten , l)lijdep , scfyponei} mprgep. , 

En beeft uw zip} , yan sphrik verv|ar4 ; 
Ligt zuilt gq aUijd . wqrst,len , strrjden , 
Ligt daagb geeft mqrgen vaR S vgrl}lij4en , 

Geen dag , die yreugde uit smarte.n baart ! . 

Houd tnoed ! wat leed u ook moog treffen , 

Uw Heer en Koning .blijft u bij ! 
Ho nd moed! gij zult weer 't hoofd verheffen, 

Hoe groot , hoe bang de nood ook zij ! 
De last wordt ligt door Gods bescherming, 
De zwakheid kracht door zijne ontferming , 

Hij schraagt u, waar uw voet bezwijkt. 
Hij is uw schild bij 't hevigst strijden 
En schenkt u eens , na smart en lijden , 

Den krans , die eeuwig groenend prjjkt. 



G., 



Ga , ga diu,, Vriehd t Mijn - fceden volgea 

U , waar gij ook^ u\v schr'eden rigt. ' 
Hoe 't s tor me of woede , en hoe yerbolgen 

De zee* des levens yoor ons ligt , 
Het hoofd omhoog tot God den Yader ! 
Die, als de beste Gids en Rader, 

Ohs pad bestuurt , zoo wijs en goed. 
Wei ons! zoo wrj hier, in dit lev'en , ; 

't Zij; bloem of distle'n dris omgevbn '," 

Berusten in hetgeeri Hij ,d et 

De deugd zij 't doel van al ons pogeu , 
Haar schooh 'verrofcte hart' en ziel, 

Wooit kwijn haar liiistev voor onze oogn t 
Hoe hard ook haar beoefning viel! 

Dan zai de,rol, die wij hier spelen ' : 

Getrouw aan God , ons vreugde telen , 
Bestendig , al ons leven dbdr; 

Dan eindjgfc-, na een deugdzaam leveo t 

Die rol , 'door God ohs 1 opgegeven 
Eens met een Hallelujah-koor. 

En riu.,. vaarwel ! . . God moge u leiden J 

God schrage uw voet! God sterke u, vrindl 
Vaarwel! . . de Jiand nog , eer wij scheiden , 

En dan ... met nioedJ . .' zrj , die gij mint, 
Sea tine Iweeke zachte rozeu 
Van huvvlijks heil , die altijd blozen , 

Die* altijd frissche" genren bien ! 
Vaarwel J Groet K ar s t e n's kil gebeente , 
En, dekt ook ons eens 't grafgesteente , 

Dat-we ons Mj God daa \yederzien! 



A. C. VAN ELDIK THIEME , 

November 1826* Theol. Cand, 







<^~i /* * ,^ ^ f*^ 

B5/665 






SWIFT B'M,i. LIBRARY 




